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Uvod 

 

D3.2 Materijali za osposobljavanje razvijeni su u okviru projekta GUARD-UP, čiji je cilj jačanje 
sustava skrbništva i poboljšanja mehanizama zaštite za djecu bez pratnje u šest država članica 
Europske unije: Belgiji, Hrvatskoj, Cipru, Grčkoj, Italiji i Poljskoj. Materijali za osposobljavanje 
osmišljeni su kako bi skrbnicima i relevantnim stručnjacima pomogli u poboljšanju njihovog 
znanja, vještina i kapaciteta za učinkovito ispunjavanje njihove uloge u zaštiti prava i dobrobiti 
djece pod skrbništvom.  

Materijali pružaju strukturirani okvir za učenje koji kombinira pravno znanje, praktične 
postupke i pristupe usmjerene na dijete koji su bitni za skrbnike koji rade s djecom bez pratnje 
ili djecom razdvojenom od roditelja. Oslanjaju se na međunarodne i europske pravne 
standarde, postojeće nacionalne prakse i iskustva projektnih partnera i dionika uključenih u 
sustave skrbništva. Ovim pristupom trening želi osigurati da su skrbnici opremljeni potrebnim 
alatima kako bi odgovorili na složene potrebe i ranjivosti mladih migranata. 

Materijali za osposobljavanje osmišljeni su za 20 sati obuke i organizirani su u nizu tematskih 
modula koji se bave ključnim aspektima prakse skrbništva. Moduli pokrivaju pravni i 
institucionalni okvir koji uređuje zaštitu djece bez pratnje, uloge i odgovornosti skrbnika, 
postupke povezane s azilom i migracijskim procesima, komunikaciju s djecom, identifikaciju 
ranjivosti i koordinaciju s relevantnim tijelima i službama. Materijali također navode praktične 
izazove i pružaju smjernice o tome kako skrbnici mogu učinkovito podržati djecu, osiguravajući 
da se sve radnje vode načelom najboljeg interesa djeteta.  

Ovaj modularni dizajn osigurava fleksibilnost i prilagodljivost različitim vrstama aktivnosti 
obuke, razinama znanja i nacionalnim kontekstima. On također omogućuje edukatorima da 
naglase različite komponente materijala ovisno o nacionalnim prioritetima i potrebama te da 
prilagođavaju nacionalne programe osposobljavanja.  

Općenito, Materijali za osposobljavanje imaju cilj doprinijeti jačanju i usklađivanju praksi 
skrbništva u zemljama sudionicama. Nudeći praktične smjernice, izvore znanja i primijenjene 
alate za učenje, Materijali podržavaju skrbnike i stručnjake u pružanju učinkovitije zaštite i 
skrbi za djecu bez pratnje te u promicanju pristupa utemeljenog na pravima djeteta unutar 
nacionalnih sustava zaštite. 
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Modul 1 Pravni okvir i praktični postupci (3 h)  

Sažetak 

Ovaj modul pruža sveobuhvatan pregled pravnog okvira koji uređuje zaštitu djece bez 
pratnje u Europi. Obuhvaća međunarodne, EU i nacionalne temelje mandata skrbnika, 
uključujući Konvenciju o pravima djeteta, Konvenciju o izbjeglicama i europsku pravnu 
stečevinu o azilu, te objašnjava kako se primjenjuju kroz svakodnevne odgovornosti. Polaznici 
istražuju ulogu skrbnika u azilu, boravku, povratku, procjeni dobi, pritvoru i slučajevima 
zlostavljanja ili trgovine ljudima, osiguravajući da se radnje vode najboljim interesima djeteta 
i proceduralnim zaštitnim mjerama. Modul se bavi praćenjem prava, komunikacijom, 
identifikacijom ranjivosti, institucionalnom koordinacijom, odgovornošću i potencijalnom 
kaznenom odgovornošću. Također obuhvaća traženje obitelji, ponovno okupljanje, 
preseljenje i premještanje u prekograničnim kontekstima.  

Bilješke za edukatore 

Edukatori bi trebali u ovom modulu angažirati polaznike i ponuditi primjere praktičnog iskustva 
kako bi polaznici razumjeli ključne koncepte i primijenili ih u praksi. Trebali bi naglasiti da 
uspjeh ovisi o aktivnom sudjelovanju, kritičkom razmišljanju i suradnji. Provedba bi trebala biti 
prilagođena potrebama i iskustvu grupe, uz naglasak na interaktivne metode kao što su studije 
slučaja, rasprave i igranje uloga, a ne na samo predavanja. Edukatori moraju naglasiti važnost 
materijala za svakodnevni profesionalni rad i jasno predstaviti ishode učenja na početku 
svakog susreta. Također bi trebali omogućiti poticajno i uključivo okruženje otvoreno za 
pitanja, aktivno pozivati i konstruktivno pružati povratne informacije.  

Sadržaj modula 

1. poglavlje Međunarodni i pravni okviri Europske unije 
2. poglavlje Nacionalni pravni okvir i mandat skrbnika  
3. poglavlje Praktični pravni postupci  
4. poglavlje Proceduralne zaštitne mjere i pravilo najboljih interesa djeteta  
5. poglavlje Kaznena odgovornost i odgovornost skrbnika  
6. poglavlje Traženje obitelji, ponovno okupljanje, preseljenje i premještanje 
 

1. poglavlje Međunarodni i pravni okviri Europske unije (25 min) 

A. Predavanje 

Okvir UN-a 

Konvencija UN-a o pravima djeteta (KPD) temelj je međunarodnog prava o zaštiti djeteta i 
primjenjuje se na svu djecu unutar nadležnosti države, bez obzira na njihovu nacionalnost ili 
migracijski status. Utvrđuje da države moraju osigurati da svako dijete uživa sva prava bez 
diskriminacije prema Konvenciji (čl. 2). Najbolji interesi djeteta moraju biti prioritetni u svim 
radnjama koje se tiču djeteta te se zahtijeva od vlasti da procijene kako će svaka odluka 
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utjecati na dobrobit i razvoj djeteta, uključujući migracijske procedure i postupke azila (čl. 3).1 
Posebna zaštita i pomoć moraju biti pružene djeci lišenoj obiteljskog okruženja, uključujući 
djecu bez pratnje ili razdvojenu djecu (čl. 20). Konvencija također priznaje prava djece koja 
traže status izbjeglice ili se smatraju izbjeglicama prema međunarodnom ili domaćem pravu 
(čl. 22). 

Opći komentar br. 6 (2005.) i Opći komentar br. 22 (2017.) Odbora za prava djeteta 
naglašavaju da sva djeca - bez obzira na njihov migracijski status, nacionalnost ili apatridiju - 
imaju pravo na punu zaštitu prava Konvencije. Komentari ponovno potvrđuju da je načelo 
nulte stope diskriminacije bezuvjetno. To znači da djeca migranti moraju imati jednak pristup 
zaštiti, obrazovanju, zdravstvenoj skrbi i socijalnoj podršci. Središnja zaštita koja osigurava 
ostvarivanje tih prava je skrbništvo. Države su dužne imenovati skrbnika ili savjetnika odmah 
nakon što se identificira dijete bez pratnje ili razdvojeno dijete, čija je dužnost zaštititi najbolje 
interese djeteta i osigurati da se sve odluke koje se tiču djeteta donose u skladu s tim 
interesima. Opći komentar br. 22 (2017) potvrđuje ovu obvezu, navodeći da se djeci bez 
pratnje treba odmah imenovati skrbnik nakon identifikacije, kako bi zaštitio njihove najbolje 
interese i pomogao im u svim administrativnim i sudskim postupcima. Ove autoritativne 
interpretacije kolektivno utvrđuju da mjere kontrole migracija ne mogu poništiti djetetovo 
pravo na nultu stopu diskriminacije i na neposredno, kvalificirano zastupanje koje osigurava 
njihovu zaštitu i sudjelovanje u svim odlukama koje ih se tiču.  

Ženevska konvencija iz 1951. godine i njezin Protokol iz 1967. godine čine temelj 
međunarodnog režima zaštite izbjeglica. Zajednički definiraju tko je izbjeglica, ocrtavaju pravni 
status i prava izbjeglica te utvrđuju obveze država prema njima.  

Izbjeglica je osoba koja se zbog opravdanog straha od progona zbog rase, vjere, 
nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj skupini ili političkog mišljenja nalazi izvan 
zemlje svog državljanstva i ne može ili ne želi iskoristiti zaštitu te zemlje (čl. 1(A)(2)).  

Iako Konvencija izričito ne spominje djecu, njezine se odredbe primjenjuju jednako na 
sve izbjeglice, uključujući djecu bez pratnje i razdvojenu djecu. Izvršni odbor UNHCR-a i 
praktična primjena pojasnili su da se dob i razvojne potrebe moraju uzeti u obzir pri tumačenju 
statusa i prava izbjeglica. Načelo nevraćanja okosnica je međunarodne zaštite (čl. 33). Što se 
djece tiče, ovo načelo usko je povezano s najboljim interesima djeteta (čl. 3 KPD) i pravima 
djece izbjeglica (čl. 22 KPD), uz obvezu osiguranja zaštite od povratka u opasnost. 

Ključna prava koja proizlaze iz Konvencije mogu se pronaći u tablici u nastavku. U 
kontekstu djece bez pratnje, Ženevska konvencija tumači se zajedno s KPD-om i zakonom EU-
a. Smjernice UNHCR-a naglašavaju da se utvrđivanje statusa izbjeglice prilagodi djeci, 
uzimajući u obzir oblike progona specifične za djecu (kao što je novačenje dječjih vojnika, 
trgovina ljudima ili rodno uvjetovano nasilje) 2.  

 

 

 

 
1 Više o pravilu najboljeg interesa u 5. poglavlju 
2 UNHCR, Guidelines on Policies and Procedures in dealing with Unaccompanied Children Seeking Asylum, 1997. 
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• Pravni okvir Europske unije: primarno pravo  

Povelja Europske unije o temeljnim pravima pruža ustavni temelj za sve mjere EU koje 
se odnose na djecu, uključujući maloljetnike bez pratnje. Njezin članak 24. propisuje najbolji 
interes djeteta kao primarno razmatranje i jamči pravo na zaštitu, skrb i obiteljski život. 
Zajedno s člancima 18., 19. i 47., osigurava da djeca imaju pravo tražiti azil, zaštitu od prisilnog 
udaljenja i pristup učinkovitim pravnim lijekovima putem zastupanja. Šira jamstva Povelje o 
ljudskom dostojanstvu (čl. 1), integritetu (čl. 3) i nediskriminaciji (čl. 21) čine normativnu 
osnovu za skrbništvo, pravnu pomoć i proceduralne zaštitne mjere za maloljetnike bez pratnje 
tijekom svih postupaka azila i migracija u EU.  

• Pravni okvir Europske unije: sekundarno pravo 

Članak 13. Uredbe o provjeri (SR 2024/1356), članak 23. Uredbe o postupcima azila 
(APR 2024/1348) i članak 27. Direktive o uvjetima prihvata (RCD 2024/1346) reguliraju 
zastupanje maloljetnika bez pratnje u tri proceduralne faze: provjera, postupak azila i prihvat. 
Razlikuju osobu koja privremeno djeluje (privremena/ad interim) i formalno imenovanog 
predstavnika (skrbnika).  

 

1. Faza provjere: Članak 13. SR-a primjenjuje se tijekom provjere koja prethodi upućivanju na 
postupak azila ili povratka. Članak 13. stavak 1. zahtijeva da se najbolji interes djeteta uzme u 
obzir kao primarno razmatranje, s pozivom na članak 24. stavak 2. Povelje. Prema članku 13. 
stavku 3. države članice moraju, što je prije moguće, osigurati da predstavnik — ili, ako nitko 
nije imenovan, osoba obučena za zaštitu najboljih interesa i opće dobrobiti maloljetnika — 
prati i pomaže maloljetniku bez pratnje tijekom provjere. Ova pomoć se mora pružiti na način 
prilagođen djeci i primjeren dobi te na jeziku koji maloljetnik razumije. Članak 13. stavak 4. 
zahtijeva neovisnost: osoba u pratnji nije odgovorna za aktivnosti provjere i ne smije primati 
upute od nadležnih tijela koja vrše provjere. Broj slučajeva ograničen je na najviše 30 
maloljetnika (čl. 13. st. 5.), a odsutnost predstavnika ne sprječava maloljetnika da podnese 
zahtjev za međunarodnu zaštitu (čl. 13. st. 6.). U ovoj fazi, uloga pratnje odgovara privremenoj 
zaštitničkoj funkciji, usmjerenoj na pratnju i podršku, a ne na potpuno proceduralno 
zastupanje.  

2. Postupak azila: Članak 23. APR uspostavlja dvojnu funkciju. Prvo, osoba mora biti 
imenovana što je prije moguće za privremenu pomoć maloljetniku (čl. 23. st. 2. točka (a)). 
Drugo, predstavnik mora biti imenovan najkasnije 15 radnih dana od datuma podnošenja 
zahtjeva (čl. 23. st. 2. točka (b)). Ista osoba može obavljati obje uloge. Osoba koja privremeno 
pomaže maloljetniku štiti najbolje interese i opću dobrobit maloljetnika, pruža relevantne 
proceduralne informacije, pomaže u postupku procjene dobi (čl. 23. st. 6.) i može, ako je 
ovlaštena, pomoći u podnošenju zahtjeva ili ga sama podnijeti (čl. 23. st. 7.). Predstavnik ima 

šire proceduralne funkcije prema članku 23. stavku 8., uključujući pomoć pri registraciji i 
podnošenju zahtjeva, podršku maloljetniku tijekom procjene dobi, pripremu za osobni 
razgovor, prisustvovanje istom i sudjelovanje postavljanjem pitanja ili davanjem komentara u 
okviru koji je postavilo nadležno tijelo.  
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Članak 23. stavak 9. propisuje potrebne kvalifikacije, uključujući obuku, uvjerenje da se ne vodi 
kazneni postupak i zabranjuje sukob interesa. Predstavnici su pod nadzorom i moguće je na 
njih uložiti žalbu (čl. 23. st. 10.), a broj predmeta ograničen je na najviše 30 maloljetnika, uz 
moguće povećanje na 50 u iznimnim situacijama.  

3. Faza prihvata: Članak 27. Direktive o prihvatu regulira zastupanje u kontekstu uvjeta 
prihvata. On odražava dvojnu funkciju privremene osobe i predstavnika (čl. 27. st. 1.), 
uključujući rok od 15 radnih dana za imenovanje. Također se bavi planiranjem u 
nepredviđenim situacijama i dopušta ograničenu fleksibilnost u slučajevima nerazmjernog 
broja zahtjeva. Odredba povezuje zastupanje sa standardima materijalnog prihvata. Članak 
27. stavak 9. regulira smještaj maloljetnika bez pratnje, uključujući smještaj kod rođaka, 
udomiteljskih obitelji, u specijaliziranim centrima ili drugim prikladnim aranžmanima. 
Zahtijeva da se ako je moguće braća i sestre drže zajedno i da se promjene prebivališta 
ograniče. Članak 27. stavak 10. zahtijeva od država članica da što prije pokrenu pronalazak 
obitelji. Nadzor predstavnika i pregled kaznene evidencije definirani su u članku 27. stavku 8., 
a ograničenja broja predmeta odražavaju ona u APR-u (obično ne više od 30 maloljetnika).  

4. Procjena dobi: Članak 25. APR-a regulira procjenu dobi u okviru postupka azila i uspostavlja 
strukturirani niz zaštitnih mjera. Ako se pojave sumnje u dob podnositelja zahtjeva, nadležno 
tijelo može provesti multidisciplinarnu procjenu, uključujući psihosocijalnu procjenu, koju 
provode kvalificirani stručnjaci (čl. 25. st. 1.). Procjena se ne može temeljiti isključivo na 
fizičkom izgledu ili ponašanju, a dostupni dokumenti smatraju se vjerodostojnima, osim ako 
se dokaže suprotno. Izjave maloljetnika također se moraju uzeti u obzir. Liječnički pregledi 
koriste se samo kao krajnje sredstvo nakon što multidisciplinarna procjena nije uklonila 
sumnju (čl. 25. st. 2.). Takvi pregledi moraju biti što manje invazivni i provode ih kvalificirani 
stručnjaci uz puno poštovanje dostojanstva maloljetnika (čl. 25. st. 3.). Ako procjena nije 
konačna ili ukazuje na raspon dobi potencijalno ispod 18 godina, države članice moraju 
pretpostaviti da je podnositelj zahtjeva maloljetnik (čl. 25. st. 2.). Odredba uključuje 
proceduralne zaštitne mjere: podnositelji zahtjeva i njihovi predstavnici moraju biti 
obaviješteni unaprijed o metodi i posljedicama liječničkog pregleda na jeziku koji razumiju i na 
način prilagođen dobi (čl. 25. st. 4.). Liječnički pregledi zahtijevaju informirani pristanak (čl. 25. 
st. 5.), a odbijanje istih ne može promijeniti odluku o zahtjevu, iako može dovesti do sporne 
pretpostavke da podnositelj zahtjeva nije maloljetnik (čl. 25. st. 6.). 

 

• Pravni okvir Europske unije: zakoni o zaštiti djece  

Direktiva o seksualnom zlostavljanju djece okosnica je Europske unije kada je riječ o 
kriminalizaciji seksualnog zlostavljanja, iskorištavanja, vrbovanja i distribucije sadržaja koji 
prikazuje seksualno zlostavljanje djece (čl. 3–5). Poznavanje ovih odredbi pomaže skrbnicima 
prepoznati rizike, potiče ih na zalaganje za hitne mjere zaštite i osiguravanje pristupa stručnoj 
podršci kada dijete bez pratnje pokaže znakove iskorištavanja. Ono također garantira 
skrbnicima da države moraju brzo djelovati kako bi uklonile uvredljiv sadržaj na mrežama i 
pružile specijaliziranu pomoć (čl. 18–20).  
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Direktiva o suzbijanju trgovanja ljudima jača okvir za zaštitu djece migranata bez 
pratnje koji su žrtve ili su u opasnosti od trgovanja djecom. Ključno je da čl. 16 zahtijeva od 
država članica da bez nepotrebnog odgađanja imenuju skrbnika ili predstavnika djetetu bez 
pratnje, kako bi zaštitili njegove najbolje interese, osigurali pristup pravima i smanjili rizik od 
ponovnog trgovanja.  

Europsko jamstvo za djecu, iako nije obvezujuće, utvrđuje da se djetetu ne može 
oduzeti njegova sloboda, čak i ako su maloljetnici bez pratnje (toč. 12–14). Ono zahtijeva 
pristup obrazovanju, zdravstvenoj skrbi i stanovanju za djecu u riziku, bez obzira na status 
boravišta (toč. 16– 22), utvrđuje da se maloljetnicima bez pratnje ne smije prepriječiti pristup 
osnovnim uslugama i promiče koordiniranu podršku (toč. 23–26). Također poziva na obuku 
stručnjaka koji rade s djecom (toč. 29).  

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Grupna vježba: Ključna prava KPD 

Edukator dijeli tablicu s ključnim pravima prema Konvenciji o pravima djeteta ili projicira slajd 
s tablicom (vidi primjer u nastavku). Zatim naglas čita nekoliko kratkih primjera i pita polaznike 
koji se članak ili načelo Konvencije o pravima djeteta primjenjuje i što bi skrbnik ili nadležno 
tijelo trebalo učiniti. Polaznici slobodno dijele odgovore, dok edukator bilježi ključne članke ili 
načela na ploči. 

 
Ključna prava KPD (Primjer)  

Tema Važni članci Ključni sadržaj 

Zabrana diskriminacije Čl. 2 Sva se prava primjenjuju na svako dijete bez 
diskriminacije bilo koje vrste. 

Najbolji interesi djeteta Čl. 3 Najbolji interesi djeteta moraju biti primarni 
faktor u svim radnjama i odlukama. 

Pravo na život, opstanak i 
razvoj 

Čl. 6 Države moraju osigurati djetetov opstanak i 
pun razvoj. 

Pravo na identitet i obiteljske 
odnose 

Čl.  7–9 Dijete ima pravo na ime, državljanstvo i 
poznavanje svojih roditelja te da se oni 
brinu za njega.  

Pravo na saslušanje    Čl. 12 Mišljenje djeteta mora se uzeti u obzir u 
svim pitanjima koja ga se tiču. 
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Zaštita djece lišene 
obiteljskog okruženja 

          Čl. 20 Posebna zaštita i alternativna skrb za djecu 
bez obiteljske skrbi. 

Djeca izbjeglice i djeca koja 
traže azil 

          Čl. 22 Djeca izbjeglice i djeca koja traže azil imaju 
pravo na zaštitu i pomoć. 

Pravo na obrazovanje          Čl. 28 Jednak pristup kvalitetnom obrazovanju za 
svu djecu. 

Pravo na zdravstvenu zaštitu         Čl. 24 Najviši mogući standard i pristup 
medicinskim uslugama. 

Pravo na odgovarajući životni 
standard 

        Čl. 27 Odgovarajući životni uvjeti za fizički, 
mentalni, duhovni, moralni i društveni 
razvoj. 

 
Primjeri situacija: 

● Petnaestogodišnjak dolazi sam na granicu i traži zaštitu. 
Važna prava: Čl. 22 (dijete izbjeglica), Čl. 3 (najbolji interesi), Čl. 20 (alternativna 
skrb). 

● Šesnaestogodišnjakinja je hospitalizirana i nitko nije ovlašten potpisati za njezin 
tretman.  
Važna prava: Čl. 24 (zdravstvena zaštita), Čl. 3 (najbolji interesi), Čl. 20 (imenovanje 
skrbnika). 

● Četrnaestogodišnjakinja je u pritvoru s odraslima jer nema dokumente. 
Važna prava: Čl. 37 (zabrana lišavanja slobode), Čl. 3 (najbolji interesi), Čl. 2 (zabrana 
diskriminacije). 
 
 

2. poglavlje Nacionalni pravni okvir i mandat skrbnika (30 min)  
 

A. Predavanje 

Skrbništvo je pravna institucija uspostavljena radi zaštite prava i interesa djece koja su 
privremeno ili trajno lišena roditeljske skrbi. Svaka zemlja ima svoje zakone koji definiraju 
osnovu, opseg i nadzor skrbništva. Obično su to zakoni o zaštiti djece, građanskom ili 
obiteljskom pravu. Na početku susreta, edukator bi trebao održati prezentaciju o državnom 
pravnom okviru koji uređuje skrbništvo nad djecom bez pratnje i razdvojenom djecom. Ova 
prezentacija trebala bi obuhvatiti pravnu osnovu skrbništva, identificirajući zakone i propise 
koji definiraju njegovu svrhu i opseg. Trebalo bi objasniti postupke imenovanja, uključujući 
koje tijelo imenuje skrbnike, vrijeme nakon identifikacije i primjenjive kriterije, kao i trajanje i 
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prestanak skrbništva i prijelazne mjere kada dijete dosegne punoljetnost. Prezentacija bi 
trebala razjasniti mandat skrbnika, uključujući pravno zastupanje, zagovaranje, koordinaciju 
skrbi i nadzor nad djetetovim pravima. Također bi trebalo navesti razlike u ulogama drugih 
dionika, kao što su pravni zastupnici, udomitelji i upravitelji prihvatilišta ili smještajnih 
objekata. 
 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja 1: Daniel 

Daniel ima 16 godina i nekoliko je mjeseci pod skrbništvom. Njegov ga skrbnik prati na 
liječničke i školske preglede i tijekom postupka vezanih za dobivanje azila. Nedavno je 
službenik migracijske službe kontaktirao skrbnika tražeći dozvolu za razgovor s Danielom bez 
prisutnosti odvjetnika, kako bi se ubrzao postupak. Skrbnik nije siguran je li davanje dozvole u 
njegovoj nadležnosti. Daniel se osjeća nelagodno i navodi da radije želi čekati dok mu se ne 
objasni o čemu je riječ u ovoj situaciji.  

• Koje ovlasti ima skrbnik u vašem državno-pravnom sustavu kada je riječ o  sudjelovanju 
u upravnim ili sudskim postupcima?  

• Kada je skrbnik dužan tražiti djetetov pristanak ili uključiti pravnog savjetnika?  

• Koji mehanizmi postoje kako bi se riješila dilema vezana uz dužnost skrbnika da 
surađuje s vlastima i njihove obveze da zaštiti djetetova prava? 

 
 

3. poglavlje Praktični pravni postupci – Tematska analiza (40 min) 

A. Predavanje 

Pregled postupaka u nacionalnom kontekstu 

Edukatori bi trebali održati kratku prezentaciju o svakom postupku i o pravima i obvezama 
skrbnika u nacionalnom kontekstu. 

1. Postupak dobivanja azila: Objasnite faze postupka dobivanja azila - registracija, 
razgovor, odluka i žalba, i opišite ulogu skrbnika u svakoj fazi. Razjasnite odgovornost 
skrbnika u osiguravanju sigurnog i adekvatnog prihvata i smještaja tijekom postupka. 

2. Provjera: Objasnite svrhu i opseg postupka provjere koji se primjenjuje na vanjskoj 
granici ili u slučajevima nezakonitog ulaska, uključujući provjeru identiteta, sigurnosti, 
zdravlja i ranjivosti.  

3. Postupci izdavanja dozvole boravka: Opišite postupke dobivanja dozvole boravka 
odobrene na humanitarnim, obiteljskim ili posebnim osnovama i objasnite ulogu 
skrbnika u svakom procesu. 

4. Postupci povratka: Objasnite faze postupka povratka prema nacionalnom zakonu i 
opišite ulogu skrbnika od procjene najboljeg interesa djeteta do provedbe bilo koje 
odluke o povratku.  
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5. Procjena dobi: Objasnite koje tijelo provodi procjene dobi i metode koje se koriste. 
Opišite obveze skrbnika u osiguravanju poštivanja dostojanstva, informiranog 
pristanka i mogućnosti žalbe. 

6. Zadržavanje i alternative zadržavanju: Objasnite kada se dijete može zadržati, 
primjerice za identifikaciju, na granici ili do povratka. Opišite odgovornosti skrbnika 
koje uključuju zahtijevanje otpuštanja, predaju zahtjeva za sudsku reviziju i predlaganje 
alternativa. 

7. Postupci u slučajevima zlostavljanja i trgovine djecom: Objasnite koje vlasti 
identificiraju, prijavljuju i istražuju zlostavljanje ili trgovinu ljudima i kako se pokreću 
postupci na nacionalnoj razini. Opišite obveze skrbnika u prepoznavanju pokazatelja 
rizika, osiguravanju trenutne sigurnosti i prijavljivanju zabrinutosti. Razjasnite ulogu 
skrbnika tijekom istraga, uključujući podršku djetetu u razgovorima, zaštitu privatnosti 
i osiguravanje metoda osjetljivih na potrebe djeteta. Objasnite koordinaciju sa 
specijaliziranim službama i pristup sigurnom smještaju, medicinskoj skrbi i pravnom 
zastupanju.  

B. Interaktivne metode poučavanja 

Grupna rasprava: sveobuhvatne smjernice za edukatore 

Edukatori bi trebali zaključiti ovaj odjeljak grupnom raspravom, naglašavajući da određene 
situacije zahtijevaju pojačanu pozornost i prilagođene pristupe. Naglasite da se skrbnici 
moraju prilagoditi individualnim okolnostima svakog djeteta, osiguravajući da ranjivost ne 
dovede do smanjenog pristupa pravima ili zaštiti. Pokrijte sljedeće teme: 

● maloljetne majke – Koje su zakonske obveze skrbnika prema maloljetnici koja je 
također roditelj? Kako bi skrbnici trebali odvagnuti između dužnosti zaštite prava 
djevojke kao djeteta s poštovanjem prema njezinom roditeljskom autoritetu? Koji 
pravni mehanizmi upravljaju koordinacijom između skrbnika, obiteljskog suda i 
socijalne službe u takvim slučajevima?  

● djeca s teškoćama u razvoju – Koja je pravna osnova za procjenu i zadovoljavanje 
posebnih potreba djeteta s teškoćama u razvoju pod skrbništvom? Koje obveze imaju 
vlasti i skrbnici kako bi osigurali razumne prilagodbe u postupcima azila, migracije i 
obrazovanja? Kako zakon jamči pristupačnu komunikaciju i informirano sudjelovanje 
djeteta?  

● hospitalizirana djeca – Koji je pravni status i koje su ovlasti skrbnika vezane uz 
informirani pristanak za hospitalizirano dijete? Kako bi skrbnici trebali osigurati 
usklađenost zakonskih obaveza pri informiranju pružatelja zdravstvene skrbi o 
djetetovom migracijskom statusu ili statusu zaštite? Koje pravne zaštite postoje kako 
bi se osiguralo djetetovo pravo na psihološku i jezičnu podršku tijekom hospitalizacije?  
 

Studija slučaja 2: Rahim 

Rahim, petnaestogodišnji dječak iz Afganistana, pronađen je u blizini granice i smješten u 
prihvatni centar za maloljetnike bez pratnje. Slabo se sporazumijeva na engleskom jeziku. Do 
sada mu nitko nije propisno objasnio što će se sljedeće dogoditi - on samo zna da će „netko 
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doći i razgovarati.“ Skrbnik je upravo imenovan i sastaje se s njim prvi put. Skrbnik mora 
objasniti svoju ulogu, djetetova prava i obveze u postupku dobivanja azila i početi identificirati 
sve ranjivosti koje bi mogle utjecati na Rahimov slučaj (npr. trauma, razdvajanje obitelji, 
zdravstveni problemi, dob, razina obrazovanja, strahovi ili teškoće). Sastanak bi se trebao 
održati na djetetu primjeren i kulturno osjetljiv način, po mogućnosti uz prisutnost tumača.  

 

Upute za edukatore 
Podijelite polaznike u male grupe i zamolite ih da rasprave o Rahimovoj situaciji koristeći se 
dolje navedenim pitanjima. Usmjerite ih da se usredotoče na prve postupke skrbnika, odnosno 
kako bi objasnili postupke jednostavnim jezikom i kako bi prepoznali i dokumentirali znakove 
ranjivosti.  

● Koje su zakonske obveze skrbnika odmah u ovoj fazi? 
● Kako se postupak azila može objasniti na način da ga razumije petnaestogodišnjak?  
● Koji znakovi mogu otkriti ranjivosti koje zahtijevaju posebne procedure?  
● Kako bi skrbnik trebao dokumentirati i podijeliti ove informacije s nadležnima? 

 
 

4. poglavlje Pravilo o najboljem interesu djeteta (20 min) 

A. Predavanje 

Na početku susreta, edukator ponovno definira načelo najboljeg interesa djeteta, koje je temelj 
svih zaštitnih mjera i vodi svaku odluku koja utječe na dijete. 
 
Načelo najboljeg interesa djeteta zahtijeva da u svim radnjama koje se tiču djece, bilo da ih 
poduzimaju javna ili privatna tijela, sudovi, upravna tijela ili zakonodavci, najbolji interesi 
djeteta moraju biti stavljeni na prvo mjesto. Ono uspostavlja obvezujući pravni standard za 
sve odluke koje utječu na djecu. Vlasti i stručnjaci moraju procijeniti i opravdati kako svaka 
radnja promiče sigurnost, dobrobit i razvoj djeteta. Načelo ima funkciju zaštite i upućuje na 
aktivno vršenje iste, dok istovremeno podržava razvoj, autonomiju i dostojanstvo djece.  
Primjenjuje se na svim područjima prava i prakse, uključujući zaštitu djece, obrazovanje, 
migracije, azil i pravosuđe. Implementacija zahtijeva strukturiran i transparentan proces 
identificiranja i dokumentiranja relevantnih čimbenika. Najčešće se koriste dva alata: procjena 
najboljeg interesa (Best Interests Assessment ili BIA) i utvrđivanje najboljeg interesa (Best 
Interests Determination ili BID). BIA je kontinuirani proces koji vodi svakodnevne odluke, kao 
što su pristup obrazovanju, zdravstvenoj skrbi ili smještaju, u skladu s djetetovim promjenjivim 
potrebama. BID je formalni, multidisciplinarni postupak koji se koristi za važne ili nepovratne 
odluke, kao što su okupljanje obitelji, preseljenje ili trajna rješenja. Oba zahtijevaju 
konzultacije sa stručnjacima, sudjelovanje djeteta i jasno objašnjenje kako odluka služi 
najboljim interesima djeteta.  
Načelo djeluje kao materijalno pravo, interpretativno načelo koje vodi primjenu drugih prava 
i proceduralno pravilo koje zahtijeva od donositelja odluka da pokažu kako su utvrđeni najbolji 
interesi djeteta. Za skrbnike, ono funkcionira i kao smjernica i kao odgovornost, zahtijevajući 
da se sve radnje demonstrativno temelje na najboljim interesima djeteta.  
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Nacionalni zakoni i praksa – tematska analiza 
Edukatori bi trebali analizirati kako se načelo najboljeg interesa djeteta odražava u njihovim 
nacionalnim zakonima i postupcima.  
Ključna problematika uključuje: nacionalne odredbe koje utvrđuju obvezu razmatranja 
najboljih interesa djeteta; tijela odgovorna za utvrđivanje najboljih interesa u slučajevima 
skrbništva, azila ili migracija; i definira li zakonodavstvo kriterije ili čimbenike za takve 
procjene. Treba proučiti i postojanje formalnih postupaka BIA ili BID-a, zaštitne mjere koje 
osiguravaju da odluke opravdavaju primjenu načela i standarde koji reguliraju 
međuinstitucionalnu suradnju sudova, tijela nadležnih za skrbništvo i migraciju. 
 
 
B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja 3: Mariam 

Mariam je četrnaestogodišnja djevojčica koja je stigla u zemlju domaćina bez roditelja. 
Smještena je u ustanovu za stanovanje i dodijeljen joj je skrbnik. Mariam je tiha i povučena, 
ali je počela graditi povjerenje prema svojem skrbniku, koji je redovito posjećuje i pomaže joj 
u svakodnevnom životu. Tijekom jednog njihovog sastanaka, Mariam se povjerava da ima 
starijeg brata koji živi u drugoj zemlji. On povremeno radi i ponudio se da se brine o njoj. 
Mariam mu se želi pridružiti što je prije moguće, govoreći da je „obitelj bolja od centra.“  
Skrbnik je svjestan da Mariamin brat ima samo 19 godina, nema stabilno stanovanje i nema 
formalni status skrbništva ili boravišta. Socijalni radnik također izražava zabrinutost da bi 
preseljenje u drugu zemlju moglo izložiti Mariam riziku jer njezin brat možda neće moći pružiti 
adekvatnu skrb, obrazovanje ili stabilnost. Unatoč tome, Mariam inzistira da se osjeća 
usamljeno u ustanovi i nesretno što je odvojena od svog jedinog preostalog člana obitelji. 
Ovisno o nacionalnom kontekstu, nadležna tijela mogu pri donošenju odluke zatražiti mišljenje 
skrbnika o Mariaminom premještaju.  Ovisno o tome mogu odlučiti hoće li podnijeti zahtjev za 
okupljanje obitelji ili će na drugi način odrediti uvjete njezine skrbi. 

● Koje korake treba poduzeti skrbnik kako bi proveo temeljitu procjenu najboljeg 
interesa (BIA) u ovom slučaju?  

● S kojim se stručnjacima ili tijelima treba konzultirati (npr. socijalnim radnicima, 
psiholozima, službom za zaštitu djece, organizacijama za nestalu djecu)  
 

 

5. poglavlje Kaznena odgovornost skrbnika (40 min)  

A. Predavanje 

Međunarodni i EU standardi  

Prema novom Paktu o migracijama i azilu, APR zahtijeva od država članica da imenuju 
kvalificirane predstavnike i privremene predstavnike koji djeluju neovisno i u najboljem 
interesu djeteta (čl. 23. st. 2. APR-a). Nadalje, obvezuje države članice da osiguraju da 
predstavnici posjeduju odgovarajuće kvalifikacije i stručnost te da podliježu mehanizmima 
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nadzora i praćenja (čl. 23. st. 9.–10. APR-a). Uredba izričito propisuje da djeca trebaju imati 
mogućnost podnošenja prigovora u slučaju da predstavnik ne obavlja svoje dužnosti na 
odgovarajući način ili u slučaju sukoba interesa (čl. 23. st. 9.–10. APR-a). RCD nadopunjuje ovaj 
okvir zahtijevajući da maloljetnicima bez pratnje pomažu predstavnici koji štite njihova prava 
i dobrobit u prihvatnim kontekstima (čl. 27. st. 1., 6.–8. RCD-a).  

 

Nacionalno pravo i praksa  

Edukatori bi trebali analizirati kako se međunarodni i EU standardi odražavaju u nacionalnim 
zakonima i postupcima, uključujući tijelo odgovorno za imenovanje i nadzor skrbnika, 
potrebne kvalifikacije i obuku, mehanizme praćenja i odgovornosti, načine podnošenja 
prigovora, upravljanje opterećenjem i uvjete za kaznenu odgovornost prema nacionalnom 
pravu. U mnogim državama članicama skrbnici mogu snositi kaznenu odgovornost ako njihovi 
postupci ili propusti predstavljaju kazneno djelo. Ono može uključivati zanemarivanje 
dužnosti, kao što je propust osiguranja medicinske skrbi, sigurnosti, skloništa ili pristupa 
postupcima, ili ignoriranje znakova zlostavljanja, iskorištavanja, trgovine ljudima ili 
samoozljeđivanja. Odgovornost može proizaći i iz zlouporabe ovlasti ili nedoličnog ponašanja, 
uključujući prisilu, iskorištavanje, zlouporabu informacija ili ometanje djetetovih prava. Iako 
skrbnici nisu odgovorni za kaznena djela koja je počinilo dijete, mogu se suočiti s posljedicama 
zbog neadekvatnog nadzora, nepoštivanja obveza izvješćivanja ili izostanka suradnje s 
nadležnim vlastima. Mnogi sustavi također kriminaliziraju neprijavljivanje ozbiljnih zločina kao 
što su zlostavljanje ili trgovina ljudima. 

Ključna problematika: 

● pravna osnova i nadležno tijelo za skrbništvo 
● kvalifikacije, obuka i mehanizmi odgovornosti 
● podnošenje prigovora i uputa o pravnom lijeku 
● mjere prevencije administrativnog preopterećenja kako bi se spriječio nemar dužnosnika 
● kaznena odgovornost, uključujući i slučajeve maloljetničke delinkvencije 
● obavezno izvještavanje u slučajevima zlostavljanja, trgovine ljudima, iskorištavanja ili nasilja 
među djecom. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Vježba: rasprava u manjim grupama  
Edukator dijeli polaznike u manje grupe u kojima analiziraju nekoliko graničnih slučajeva kako 
bi utvrdili ima li riječi o kaznenoj odgovornosti prema nacionalnom pravu: 

● opetovano propuštanje prisustvovanja razgovorima ili sastancima; 
● ignoriranje evidentnih znakova trgovine ljudima;  
● nestanak djece iz skrbi bez ikakvog izvještaja 
● delikventno ponašanje djece, dok su u skrbništvu, koje rezultira ozbiljnim tjelesnim 

ozljedama osoba 
● drugo (temeljeno na nacionalnim aktualnostima). 
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Polaznici bi se kod analize navedenih scenarija trebali osvrnuti na nacionalni kazneni zakon, 
dužnosti zaštite djece i obveze izvješćivanja. Potiču se da prošire analizu primjerima iz 
nacionalne prakse. Nakon rasprave, edukator okuplja grupe kako bi podijelili zaključke o tome 
koje situacije mogu proizvesti kaznenu odgovornost, koje mogu predstavljati administrativne 
ili disciplinske povrede i koje ovise o specifičnim nacionalnim pragovima.  

 

6. poglavlje Pronalaženje obitelji, ponovno okupljanje, preseljenje i premještanje (25 min) 
Ovaj odjeljak predstavlja međunarodni i EU pravni okvir relevantan za pronalaženje obitelji i 
ponovno okupljanje za djecu bez pratnje i razdvojenu djecu, nakon čega slijede smjernice za 
nacionalne edukatore da razmisle o tome kako se njihovo nacionalno zakonodavstvo i postupci 
usklađuju ili odstupaju od ovih standarda.  

 

A. Predavanje 

 Međunarodni i pravni okvir EU 

Povelja o temeljnim pravima Europske unije (čl. 24.) i Europska Konvencija o ljudskim 
pravima (čl. 8.) jamči najbolji interes djeteta i poštovanje obiteljskog života kao vodeća načela 
u svim radnjama koje se tiču maloljetnika. Sudska praksa Suda Europske unije pojasnila je da 
je pravo na ponovno okupljanje obitelji za maloljetne izbjeglice bez pratnje pozitivna obveza, 
a ne pitanje diskrecije, smatrajući da se status „djeteta bez pratnje” mora procijeniti u 
trenutku podnošenja zahtjeva za azil, te da to pravo na ponovno spajanje traje čak i ako dijete 
postane punoljetno tijekom postupka. Države članice ne mogu nametati dodatne uvjete kao 
što su prihod, smještaj ili zahtjevi za zdravstveno osiguranje kada se ponovno okupljanje 
odnosi na maloljetnika izbjeglicu bez pratnje. Sud Europske unije također je pojasnio da se 
dob djeteta mora procijeniti na dan zahtjeva za azil, a ne kada se podnese zahtjev za ponovno 
okupljanje obitelji, osiguravajući da djeca ne izgube zaštitu jednostavno postajući punoljetni 
tijekom postupka. 3 

U okviru novog Pakta o migracijama i azilu, Uredba o upravljanju azilom i migracijama 
uvodi strukturirani mehanizam solidarnosti između država članica EU-a. Prema člancima 56.-
66. AMMR-a, države članice koje doživljavaju nerazmjeran migracijski pritisak mogu zatražiti 
potporu od drugih, što može biti u obliku premještanja azila tražitelja ili korisnika 
međunarodne zaštite, financijskih doprinosa ili alternativnih mjera kao što je izgradnja 
smještaja. Premještanje je definirano kao prijenos podnositelja zahtjeva ili korisnika iz jedne 
države članice u drugu, s minimalnim godišnjim ciljem na razini EU-a od 30 000 osoba (čl. 12. 
st. 2. točka (a)). Ovaj okvir znači da se obitelji i djeca mogu premjestiti iz zemalja na prvoj liniji 
- kao što su Grčka, Italija ili Poljska - u druge države članice koje nude veći prihvatni kapacitet. 
Iako je fokus Uredbe administrativni i proceduralni, ova premještanja izravno utječu na 
pojedince i postavljaju važna pitanja u vezi jedinstva obitelji, zaštite djece i najboljim 
interesima djeteta, koji su priznati u članku 23. stavku 1. Uredbe kao vodeća načela za sve 
postupke koji uključuju maloljetnike. Solidarnost Pakta i odredbe o premještanju dopunjene 
su stavkama ranjivosti i važnosti jedinstva obitelji.  

 
3Ibidem 
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Članak 60. stavak 4. AMMR-a propisuje da ranjive osobe (uključujući maloljetnike bez 
pratnje) imaju prioritet pri premještanju. Nadalje, uvodna izjava 70. preambule propisuje da 
pri provedbi mjera solidarnosti, države članice moraju osigurati poštovanje načela jedinstva 
obitelji. Ove odredbe odražavaju šire obveze iz članka 24. Povelje o temeljnim pravima 
Europske Unije, koja jamči da u svim radnjama koje se tiču djece njihovi najbolji interesi 
moraju biti u prvom planu i da svako dijete ima pravo održavati osobne odnose i izravan 
kontakt s oba roditelja. Slično tome, članak 9. Konvencije o pravima djeteta (KPD) zabranjuje 
odvajanje djeteta od roditelja, osim ako je to nužno za najbolji interes djeteta, dok članak 10. 
KPD-a određuje da se zahtjevi za okupljanje obitelji rješavaju optimistično, humano i brzo.  

 
 

Nacionalni zakon i praksa 
 
Edukatori bi trebali analizirati kako se gore navedeni standardi odražavaju u njihovim 
nacionalnim zakonima i postupcima, koristeći ključne točke u nastavku kao vodič: 

● pravna osnova i nacionalni politički okvir - nacionalni pravni temelji koji uređuju 
postupke praćenja obitelji i ponovnog okupljanja za maloljetnike bez pratnje. 

● uloge institucija i nadležnih tijela - uloge i odgovornosti ključnih sudionika uključenih 
u proces praćenja, ponovnog okupljanja, preseljenja i nastanjivanja.  

● uloga skrbnika – edukatori bi trebali vrednovati i predstaviti: 
o pravnu i praktičnu uključenost skrbnika u praćenje obitelj; 
o mogu li skrbnici i na koji način zagovarati najbolje interese djeteta u 

preseljenju/nastanjivanju i ponovnom okupljanju obitelji; 
o podršku ili obuku skrbnika kako bi ispunili svoju ulogu. 

 
 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja 5: Amal 

Amal, petnaestogodišnja djevojčica, nedavno je stigla u zemlju domaćina nakon dugog i teškog 
putovanja. Identificirana je kao maloljetnica bez pratnje i dodijeljen joj je skrbnik. Amal slabo 
govori lokalni jezik te je povučena. Kroz razgovor otkriva da bi njezina majka i dva mlađa brata 
mogli biti u drugoj zemlji, iako ne zna gdje. Nakon toga, skrbnik prima ponudu od organizacije 
da započne okupljanje obitelji, ali Amal oklijeva - rođak koji je organizirao njezino putovanje 
upozorio ju je da ne kontaktira majku „dok se stvari ne smire“.  

Skrbnik mora odlučiti hoće li započeti okupljanje kako bi pomogao ponovno spojiti 
Amal s obitelji ili ga odgoditi kako bi se izbjegli mogući rizici ako je obiteljska situacija nesigurna 
ili povezana s izrabljivanjem. 

● Što bi skrbnik trebao učiniti u Amalinom slučaju okupljanja obitelji? 
● Koje korake treba poduzeti kako bi se provjerilo može li kontaktiranje obitelji izložiti 

Amal opasnosti? 
● Kako se skrbnik može pobrinuti da se Amalino mišljenje uvaži?  
● Koje se informacije mogu podijeliti bez sigurnosnog rizika s organizacijama za praćenje 

i okupljanje obitelji? 



 

18 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

● Koja nadležna tijela ili stručnjake treba uključiti u pronalazak obitelji? 
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Modul 2 Sigurnost i zaštita djece (2.5 h) 

Sažetak 

Modul 2 pruža praktičan uvod u zaštitu djece bez pratnje unutar sustava skrbništva. Podržava 
skrbnike u razumijevanju prava djeteta i prepoznavanju potreba za zaštitom putem praktičnih 
alata i analitičkih okvira.  

Modul uvodi ekološki model kao način tumačenja i prepoznavanja različitih oblika ranjivosti 
koji utječu na maloljetnike bez pratnje. Nadalje objašnjava ulogu procjena najboljeg interesa 
(eng. Best Interests Assessments ili BIA) i utvrđivanja najboljeg interesa (eng. Best Interests 
Determinations ili BID), pojašnjavajući kada su potrebni i kako štite dijete.  

Nadalje, modul istražuje postupke zaštite i pruža smjernice kako uputiti i surađivati s 
relevantnim nadležnim tijelima i dokumentirati sigurnosne rizike. Posebna se pozornost 
posvećuje ulozi skrbnika u zagovaranju, ističući kako skrbnici mogu zastupati djetetove 
stavove, rješavati komunikacijske barijere i podržavati smisleno sudjelovanje u odlukama koje 
utječu na njihove živote.  

Po završetku modula polaznici će imati jasnije razumijevanje odgovornosti zaštite unutar 
skrbništva i bit će bolje opremljeni prepoznati rizik, koordinirati sigurnosne mjere i promicati 
najbolje interese i sudjelovanje djece bez pratnje. 

 

Upute za edukatore 

Edukatori se potiču da prilagode aktivnosti, primjere i tempo razini iskustva grupe, uz 
održavanje jasnog fokusa na temeljna načela zaštite koja podupiru skrbništvo. Kratka 
razmišljanja, studije slučaja i drugi primjeri mogu se koristiti selektivno kako bi se ojačalo 
razumijevanje prava djeteta, ranjivosti, rizika, otpornosti i postupaka najboljeg interesa.  

Tijekom cijelog susreta edukatori bi trebali poticati otvoreno, na dijete usmjereno i 
reflektirajuće okruženje za učenje koje povezuje teorijske koncepte s praktičnim iskustvom. 
Trebali bi poticati aktivno sudjelovanje i raspravu i podržati polaznike u primjeni načela zaštite 
pouzdano i dosljedno u njihovoj profesionalnoj praksi.  

Edukatori se također potiču da usmjere raspravu o postupcima zaštite djece mimo postupka 
dobivanja azila, ističući važnost mjera zaštite u različitim kontekstima. 

Sadržaj modula 

1. poglavlje: Razumijevanje potreba i prava djece 
2. poglavlje: Rizik, otpornost i ranjivost  
3. poglavlje: Najbolji interes djeteta  
4. poglavlje: Proceduralne mjere zaštite 
5. poglavlje: Osnaživanje skrbnika za zalaganje  
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1. poglavlje Razumijevanje potreba i prava djece (20 min)   

A. Predavanje 

Dječje potrebe dijele se na četiri međusobno povezane kategorije kojima treba pristupiti 

holistički, jer svaka utječe i amplificira onu drugu.  

1) Osnovne potrebe osiguravaju zdravlje i preživljavanje.  

2) Razvojne potrebe podržavaju fizički, emocionalni, kognitivni i socijalni rast, od kojih se neke 

obično zadovoljavaju unutar obiteljskog okruženja.  

3) Potrebe za doprinosom odnose se na sposobnost djeteta da sudjeluje u društvenom i 

političkom životu i da doprinosi odlukama koje ih se tiču.  

4) Potrebe za zaštitom odnose se na sigurnost, dobrobit i zaštitu djeteta od nasilja, 

iskorištavanja i zanemarivanja.  

Svaka kategorija izravno odgovara pravima utvrđenim Konvencijom UN-a o pravima djeteta 

(UNCRC):  

1. Prava koja osiguravaju život, preživljavanje i zdravlje.  

2. Prava koja promiču puni razvoj.  

3. Prava koja omogućuju sudjelovanje u obiteljskom i društvenom životu i osiguravaju da se 

dijete izjasni o svim pitanjima koja ga se tiču.  

4. Prava koja jamče zaštitu od nasilja, iskorištavanja i zanemarivanja.  

Ova načela potvrđuju da potrebe djece nisu opcionalne, već zakonska prava utemeljena na 

međunarodnim i europskim standardima. Zadovoljavanje ovih potreba je stoga profesionalna 

dužnost i temeljni izraz prava djeteta.  

 

B. Interaktivne metode poučavanja  

Grupna rasprava 

Kako bi se teorija povezala s iskustvom, polaznici trebaju razmisliti o tome kako u svojim 
ulogama doprinose osiguravanju prava djece. Edukator dijeli polaznike u četiri male skupine, 
od kojih se svaka fokusira na jednu skupinu prava. Svaka skupina raspravlja o glavnom pitanju: 
“Kako u svojoj ulozi pomažete osigurati ova prava djetetu bez pratnje?” Skupine navode 
praktične primjere iz svog svakodnevnog rada i predstavljaju ključne točke u plenumu. 
Edukator ističe teme koje se ponavljaju, identificira što se preskočilo i naglašava da su sva 
prava međusobno povezana. 
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2. poglavlje Rizik, otpornost i ranjivost (20 min)  

A. Predavanje  

Tipični stereotipi o ranjivosti djece bez pratnje 

Djeca, a osobito djeca bez pratnje, često se označavaju kao ranjiva i potrebna im je posebna 
zaštita. Međutim, ranjivost se često shvaća na način koji oduzima moć, sugerirajući slabost, 
bespomoćnost ili pasivnost. Takve pretpostavke mogu navesti stručnjake da previde djecu 
koja se čine snažnom, neovisnom ili asertivnom. Kada se samopouzdanje te djece zamijeni za 
neranjivost, njihova iskustva nasilja, traume ili iskorištavanja mogu se zanemariti ili podcijeniti. 
Ovi stereotipi mogu spriječiti stručnjake da pažljivo poslušaju djetetovu priču i razumiju 
njegove potrebe. 

 

Ublažavanje ranjivosti kroz otpornost 

Otpornost se odnosi na sposobnost osobe da: 
● se nosi sa stresom i rizikom 
● se nosi s disruptivnim promjenama 
● prevlada prepreke kako bi zadovoljila potrebe i ostvarila ciljeve 
● zadrži pozitivne karakteristike i odnose 
● se nastavi razvijati i izgrađivati na svom životnom putu 

 
Za djecu bez pratnje, migracija donosi promjenjive obrasce rizika i otpornosti. Napori da ih se zaštiti 
trebali bi stoga usmjereni na smanjenje rizika i jačanje otpornosti. 

 

Ekološko razumijevanje ranjivosti 

Rizik i otpornost ne postoje izolirani jedno od drugog. Oni međusobno djeluju kroz različite 
slojeve djetetovog okruženja. Ekološki model demonstrira tu pojavu. Ključno je jačati sigurnost 
u okruženju djeteta te prepoznati kako faktori međusobno utječu jedni na druge na različitim 
razinama.  

Skrbnici igraju središnju ulogu u povezivanju djeteta, pružatelja usluga i šire zajednice. 
Identificiranjem i prepoznavanjem rizika i zaštitnih faktora, skrbnici mogu pomoći mobilizirati 
pravu podršku za ublažavanje rizika i jačanje otpornosti. 
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Slika 1: Ekološki model  

 

Rizik i otpornost utječu na djetetovu ranjivost i međusobno djeluju na različitim razinama 

 (European Union Agency for Fundamental Rights, 2022, Guardianship for unaccompanied 
children - A manual for trainers of guardians)  

  

 B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja 1: Mina 

Mina je četrnaestogodišnja djevojčica iz Etiopije koja je stigla prije šest tjedana u pratnji žene 
koja tvrdi da joj je teta. Tijekom prijave, žena je dala nedosljedne informacije o njihovom 
odnosu i kasnije nestala iz prihvatnog centra. Od tada je Mina smještena u sobu s drugim 
djevojkama. Mina slabo govori engleski i uglavnom komunicira gestama i s nekoliko fraza na 
amharskom. Osoblje je opisuje kao pristojnu, ali povučenu, izbjegava kontakt očima i brzo 
reagira (trza se) kad joj se priđe ili je se dotakne. Često se drži po strani. Mina ima mobilni 
telefon na koji često prima pozive s nepoznatog broja. Nedavno je tiho rekla cimerici da „netko 
želi natrag njezinu putovnicu“. Njezin skrbnik ju je pokušao bolje upoznati, ali Mina postaje 
vidno tjeskobna u formalnim okruženjima, što otežava komunikaciju. Razgovor za dobivanje 
azila zakazan je za pet dana, a stručnjaci koji su uključeni žele bolje razumjeti Mininu situaciju 
kroz prizmu rizika, otpornosti i ranjivosti, izbjegavajući stereotipe i prepoznajući višestruke 
ekološke slojeve koji utječu na njezino blagostanje.  

1. Razmislite o percepciji ranjivosti u ovom slučaju. 

• Koje uobičajene pretpostavke o „ranjivosti“ bi stručnjaci mogli projicirati na Minu (npr. 
da je pasivna, bespomoćna ili nesposobna)?  

• Mogu li se neka od njezinih ponašanja (povlačenje, strah, uljudnost, šutnja) pogrešno 
protumačiti kao ekstremna ranjivost ili previdjeti jer se čini poslušnom?  

• Kako stereotipi mogu spriječiti stručnjake da razumije njezine stvarne rizike i snage?  

S jedne strane, stručnjaci bi mogli pretpostaviti da je Mina potpuno bespomoćna, pasivna ili 
nesposobna donositi odluke jer je tiha, povučena i mlada. Također mogli bi protumačiti njezin 
strah i izbjegavanje kao znak da nema dovoljno odlučnosti ili kapaciteta, a ne kao odgovor na 

https://fra.europa.eu/en/publication/2023/guardianship-unaccompanied-children-trainers-manual#:~:text=This%20manual%20is%20designed%20to%20help%20institutions%2C%20organisations,and%20academic%20training%2C%20on-the-job%20training%20and%20continuing%20training.
https://fra.europa.eu/en/publication/2023/guardianship-unaccompanied-children-trainers-manual#:~:text=This%20manual%20is%20designed%20to%20help%20institutions%2C%20organisations,and%20academic%20training%2C%20on-the-job%20training%20and%20continuing%20training.
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traumu ili obrambeni mehanizam. S druge strane, njezina uljudnost i poslušnost mogu se 
pogrešno protumačiti kao da se „dobro snalazi“ ili da joj nije potrebna podrška, što samo može 
produbiti nemir koji ona osjeća. Stereotipi poput ovih mogu spriječiti stručnjake da razumiju 
pravu složenost njezine situacije. To može dovesti do previda rizika kao što su prisila, trauma 
ili izrabljivanje, i istovremeno zanemarivanja njezine snage, pokušaja komunikacije, 
sposobnosti da uspostavi vezu s vršnjacima ili svijesti o opasnosti pokazanoj otkrivanjem 
informacije da netko traži njezinu putovnicu.  

2. Na temelju ovog poglavlja i ekološkog modela, napravite umnu mapu rizika koji mogu 
pridonijeti Mininoj ranjivosti:  

• na individualnoj razini (npr. reakcije na traumu, strah, jezične barijere)  

• simptomi traume (trzanje, izbjegavanje), strah, ograničene jezične vještine, 
emocionalno povlačenje i moguća prošla izloženost nasilju ili prisili 

• vrste odnosa (npr. nestanak prateće odrasle osobe, nepoznati pozivatelj, povjeravanje 
vršnjacima)  

Potencijalni odgovori: Nestanak prateće odrasle osobe, nepoznati telefonski pozivi, 
potencijalni pritisak od nekoga tko traži njezinu putovnicu, ograničena komunikacija sa 
skrbnikom i strah od odraslih ili autoriteta.  

• vrste okoline (npr. nepoznato okruženje, ograničene mogućnosti komunikacije)  

Potencijalni odgovori: Život u nepoznatom okruženju, ograničena mogućnost komunikacije s 
osobljem ili vršnjacima, izolacija unutar grupnog okruženja i nedostatak veza u zajednici.  

• strukturna razina (npr. vremenski pritisak, proceduralni stres, sistemski nedostaci)  

Potencijalni odgovori: nadolazeći razgovor za odobrenje azila koji uzrokuje proceduralni stres, 
nedostatak jezične podrške, sistemski nedostaci u ranoj identifikaciji rizika od trgovanja 
ljudima i nedovoljno vremena za izgradnju povjerenja sa skrbnikom.  

3. Identificirajte potencijalne snage ili obrambene mehanizme u Mininom životu na istim 
ekološkim razinama  

Razmotrite: osobne strategije suočavanja, osobe koje ju podržavaju, siguran smještaj, pristup 
uslugama; uključenost skrbnika; bilo kakvi znakovi da Mina pokušava izraziti sebe unatoč 
strahu.  

4. Razmislite:  

• Kako se rizici na različitim razinama međusobno pojačavaju?  

• Koji bi zaštitni čimbenici mogli pomoći u ublažavanju ili smanjenju ovih rizika?  

• Što umna mapa pokazuje o interakciji između Mine i njezine okoline?  

• Povežite ideju da se ranjivost ne nalazi „unutar“ djeteta već proizlazi iz sustava dijete-
okolina?  

Rizici na različitim razinama međusobno se pojačavaju: trauma i strah ograničavaju njezinu 
sposobnost komunikacije, što povećava izolaciju od zajednice; nestanak prateće odrasle osobe 
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dovodi do toga da stupa u interakciju s nepoznatim osobama telefonskim pozivima i time 
povećava ranjivost; vremenski okvir stvara pritisak i povećava njezinu anksioznost i smanjuje 
njezinu šansu za izgradnju povjerenja sa svojim skrbnikom. Zaštitni faktori, kao što su siguran 
životni prostor, pristup uslugama, prisutnost skrbnika i podrška vršnjaka, mogu ublažiti ove 
rizike pružanjem stabilnosti, povezanosti i mogućnosti za sigurno izražavanje.  

Mapiranje pokazuje da Minina ranjivost proizlazi iz interakcije više slojeva njezine okoline, a 
ne samo iz njezinih osobnih karakteristika. Njezino ponašanje ima smisla u kontekstu njezinih 
iskustava i okoline te potvrđuje da ranjivost nije „unutar djeteta“, već je stvoreno kroz 
dinamičan odnos Mine i okoline.  

5. Koristite smjernice iz poglavlja o ulozi skrbnika i promislite:  

• Koje praktične korake skrbnik može poduzeti kako bi smanjio rizik na različitim 
ekološkim razinama?  

• Koje radnje mogu pomoći u jačanju Minine otpornosti?  
Primjeri mogu uključivati izgradnju odnosa povjerenja; osiguravanje sigurnog 
smještaja; omogućavanje komunikacijske podrške; povezivanje s uslugama; 
prepoznavanje njezinih snaga; podupiranje njezinog sudjelovanja u odlukama; 
stvaranje stabilnih interakcija koje pružaju podršku.  

Smanjivanje rizika  

Skrbnik može postupno graditi povjerenje.  

Potencijalni načini: Pobrinite se da Minin smještaj ostane siguran; omogućite korištenje 
tumača; koordinirajte s osobljem kako biste smanjili pritisak; ograničite izloženost nepoznatim 
pozivateljima na sigurnosnim postavkama mobilnog telefona; i surađujte s drugim dionicima 
kako biste smanjili proceduralni stres.  

Jačanje otpornosti  

Skrbnik može prepoznati Minine postojeće obrambene mehanizme; podržati je u izražavanju 
putem tumača ili alternativnih metoda komunikacije; povezati je s psihosocijalnim uslugama; 
stvoriti predvidljive rutine; poticati povezanost s vršnjacima; i uključiti je u odluke na male, 
lako izvedive načine kako bi se izgradilo njezino samopouzdanje i želja za sudjelovanjem. 

 

3. poglavlje Najbolji interesi djeteta (60 min)  

A. Predavanje 

Konvencija UN-a o pravima djeteta (eng. „UN Convention on the Rights of the Child“ ili CRC) 
utvrđuje da najbolji interesi djeteta moraju biti primarno razmatranje u svim radnjama koje 
se tiču djece. Ključna načela uključuju nediskriminaciju, skrbništvo, posebnu zaštitu i pomoć 
te pravo djeteta da bude saslušano.  

U praksi, zaštita ovih prava zahtijeva strukturiran i transparentan proces identificiranja, 
procjene i dokumentacije čimbenika relevantnih za svako dijete.  
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Formalno uspostavljeni postupak u europskoj praksi je procjena najboljih interesa (eng. Best 
Interests Assessment ili BIA). BIA je kontinuirani, strukturirani proces kojeg pokreće i vodi 
skrbnik kako bi usmjeravao odluke koje se odnose na dijete, uključujući aranžmane skrbi, 
pristup uslugama i proceduralne zaštite. Uključuje savjetovanje s relevantnim stručnjacima i 
aktivno sudjelovanje djeteta.  

Određivanje najboljih interesa (eng. „Best Interests Determination” ili BID) može se u teoriji 
opisati kao formalniji pristup koji se koristi za važne, dugoročne odluke (npr. trajna rješenja). 
Međutim, u većini europskih sustava ono nije zaseban institucionalizirani postupak. Skrbnici 
ne biraju između BIA-e i BID-a; umjesto toga, provode i dokumentiraju temeljitu BIA-u unutar 
nacionalnog okvira za zaštitu djece. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja 2: Ibrahim 

Ibrahim je šesnaestogodišnji dječak iz Somalije bez pratnje koji je prije šest tjedana stigao na 
granicu EU-a. Smješten je u prihvatni centar na promatranje i orijentaciju i dodijeljen mu je 
skrbnik tri tjedna nakon dolaska. Ibrahim navodi da je putovao s 28-godišnjim muškarcem 
kojeg zove „Mustafa“. Mustafa mu je pomogao prijeći nekoliko granica. Ibrahim odbija 
pojasniti je li Mustafa rođak ili krijumčar; kaže samo da se Mustafa „brine“ o njemu. Ibrahim 
je davao nedosljedne izjave o tome jesu li mu roditelji živi; kaže da je zadnji put razgovarao s 
majkom prije dvije godine, ali ne želi dati kontakt podatke. Ima vidljive ožiljke na podlakticama, 
poremećaje spavanja i noćne more. Kratki liječnički pregled pokazao je da je pothranjen, no 
nema zdravstvenog razloga za brigu. Zakazan mu je prvi razgovor za azil za četiri dana. 
Nadležno tijelo za azil namjerava nastaviti prema rasporedu. Osoblje u prihvatnom centru 
izvještava da odrasli stanovnici vrše pritisak na Ibrahima da otkrije detalje svog putovanja i da 
je povjerljivost u centru slaba. Kao skrbnik, objasnite kako biste pokrenuli i proveli procjenu 
najboljeg interesa (BIA) u ovom slučaju.  

Razjasnite zašto je potrebna BIA; tko ju vodi i sudjeluje; koje se informacije moraju prikupiti; 
koje su neposredne mjere zaštite potrebne; kako i kada treba provesti procjenu 

Zašto: Potrebna je strukturirana BIA zbog: pokazatelja moguće trgovine ljudima, iskorištavanja 
ili neprimjerenog utjecaja (nejasan odnos s „Mustafom“); znakova psihološke nevolje i traume 
(noćne more, ožiljci, nedosljedni izvještaji); zabrinutosti za sigurnost i povjerljivost u 
prihvatilištu; potrebe za procjenom proceduralnih zaštitnih mjera prije razgovora za azil. Ovi 
elementi zahtijevaju dokumentiranu procjenu Ibrahimovih najboljih interesa koju vodi skrbnik. 

Tko: Voditelj: skrbnik (pokreće, koordinira i dokumentira BIA-u). U suradnji sa: socijalnim 
radnikom; osobljem prihvatnog centra; medicinskim i drugim stručnjacima; pravnim 
zastupnikom; službom za zaštitu djece, kada je potrebno skrbnik osigurava da se Ibrahim 
izjasni i da se njegovi stavovi zabilježe.  

Što: BIA bi trebala procijeniti: identitet i obiteljsku situaciju; prirodu odnosa s „Mustafom“ i 
moguće rizike; pokazatelje trgovine ljudima ili prisile; potrebe za fizičkim i mentalnim 
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zdravljem; sigurnost i povjerljivost u smještaju; proceduralnu spremnost i potrebne prilagodbe 
za kratkoročnu skrb i mjere zaštite za razgovor za azil. 

Kada: Neposredna zaštita i proceduralna pitanja riješena u roku od 48 do 72 sata. Potpuna BIA 
dokumentirana nakon prikupljanja dovoljno informacija; redoviti pregled, osobito ako se 
okolnosti promijene ili se pojave nove informacije.  

Kako: Privatni, povjerljivi sastanci s djetetom; kvalificirani tumač; informiran o pristupu 
traumatiziranoj osobi; jasno objašnjenje prava i postupaka; pisana dokumentacija djetetovih 
stavova i stručnih doprinosa slučaju. 

Hitni plan: Zatražite odgodu ili proceduralnu prilagodbu intervjua za azil ako je to potrebno i 
u najboljem interesu djeteta (skrbnik s pravnim zastupnikom); osigurati prisutnost skrbnika u 
svim postupcima; uputiti na psihosocijalnu procjenu; organizirati medicinsko praćenje, 
procijeniti pokazatelje trgovanja ljudima i uputiti na specijalizirane službe ako je potrebno; 
zatražiti pojačane mjere povjerljivosti unutar prihvatnog centra; osigurati pristup pravnom 
savjetniku i kvalificiranom tumaču.  

Bilješke za edukatore 

U svrhu obuke, može se objasniti da je u nekim sustavima procjena najboljeg interesa djeteta 
(BID) povezana s dugoročnim odlukama. Međutim, u trenutnoj europskoj praksi, skrbnici 
djeluju kroz okvir procjene najboljeg interesa (BIA) i formalno ne biraju između BIA-e i BID-a.  

Tablica 1: Procedura mjera zaštite  

Radnja  Obrazloženje  Odgovorni    

Zahtjev za formalnom 
odgodom intervjua  

pokazatelji traume; nedovoljna 
priprema; proceduralna 
ispravnost 

Skrbnik + pravni 
zastupnik 

Osiguranje pravnog 
savjetovanja 

Dijete mora razumjeti proces i 
posljedice (EASO, FRA). 

Pravni savjetnik  

Osiguranje prisutnosti 
skrbnika u svim postupcima  

Obvezna zaštitna mjera za 
maloljetnike bez pratnje (EU 
zakon, FRA 2022). 

Skrbnik  

 

Tablica 2: Zaštita i dobrobit  

Radnja  Obrazloženje  Odgovorni    

Hitna psihosocijalna 
procjena  

Dijete pokazuje simptome traume 
(ožiljci, noćne more, nedosljedna 
priča). 

Psiholog / socijalna 
služba  
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Liječničko praćenje 
ožiljaka, prehrane, 
problema sa spavanjem  

Potrebno za holističku BIA/BID. Liječnici  

Premještaj Ibrahima u 
sigurniju jedinicu / 
poboljšanje povjerljivosti 

Odrasli vrše pritisak na njega; 
visok rizik od utjecaja. 

Uprava prihvatilišta + 
skrbnik  

Procjena rizika Mustafe  Moguća trgovina 
ljudima/izrabljivanja.. 

Nadležno tijelo za zaštitu 
djece + jedinica za borbu 
protiv trgovine ljudima 

   

Tablica 3: Interpretacija i komunikacija  

Radnja  Obrazloženje  Odgovorni    

Dodjela kvalificiranog, 
neovisnog tumača  

Dosljednost i točnost 
komunikacije (EASO). 

Nadležni za azil  

Pružanje pojednostavljenih 
informacija prilagođenih 
djeci  

Osigurajte sudjelovanje i 
razumijevanje (UNHCR, FRA). 

Skrbnik + pravni 
savjetnik 

Navedite dokaze/dokumentaciju koja se mora prikupiti i zabilježiti u djetetov dosje kako bi se 
pokazalo kako su najbolji interesi djeteta uzeti kao primarno razmatranje: detaljne bilješke i 
zapažanja skrbnika; liječničko izvješće (prehrana, ožiljci, pokazatelji mentalnog zdravlja); 
psihosocijalna procjena; bilješke o rizicima povjerljivosti u prihvatnom centru; zapis o 
zabrinutostima u vezi s Mustafom i procjena rizika; djetetov prikaz njegovih stavova i želja 
(format primjeren dobi); bilješke sa sastanaka sa socijalnim službama i tijelom za azil; odluka 
o odgodi razgovora i opravdanje; dokumentacija o pruženom pravnom savjetu; podaci o 
tumaču (kvalifikacija, neutralnost); svaki incident prijavljen u prihvatnom centru; BID datoteka: 
sažetak, analiza, preporuka, konačna odluka. 

Identificirajte potrebe za upućivanjem/koordinacijom s nacionalnim službama za zaštitu 
djece i bilo kojim specijaliziranim agencijama i predložite kako riješiti sigurnosne propuste. 

Preporuka: Nacionalne službe za zaštitu djece – za pokretanje BID-a i osiguranje upravljanja 
slučajem; psihosocijalne/usluge mentalnog zdravlja – za simptome traume; medicinske usluge 
– za zdravstveno praćenje; jedinica za borbu protiv trgovine ljudima / specijalizirana nevladina 
organizacija – za razjašnjenje neobjašnjivog kontrolirajućeg odnosa s Mustafom; znakovi 
ranjivosti; organizacija za pravnu pomoć – za proceduralna jamstva; usluge sigurnog smještaja 
– ako trenutni objekt ne može zaštititi povjerljivost.  

Rješavanje sigurnosnih propusta: Osnivanje privremene međuresorne koordinacijske skupine 
za Ibrahimov slučaj, okupljajući skrbnike, nadležno tijelo za azil, osoblje prihvatilišta i službe za 
zaštitu djece. Ojačati nadzornu i odlučujuću ulogu skrbnika u skladu s FRA Priručnikom o 



 

28 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

skrbništvu. Osigurati da su sve zabrinutosti i radnje u vezi sa zaštitom jasno dokumentirane. 
Konačno, uspostaviti komunikaciju u stvarnom vremenu između službenika za azil i skrbnika 
prije bilo kojeg proceduralnog koraka kako bi se najbolji interesi djeteta zadržali u središtu.  

Predstavite: svoju odluku, ključne razloge, plan djelovanja i potrebnu dokumentaciju. 

 

4. poglavlje Proceduralne mjere zaštite (30 min) 

A. Predavanje  

Mjere zaštite moraju jamčiti da su djeca potpuno informirana i sposobna smisleno sudjelovati 
u postupku dobivanja azila na način koji je prilagođen djeci, spolu i dobi. Informacije bi se 
trebale pružati na jeziku koji dijete razumije, uz mogućnost postavljanja pitanja i donošenja 
informiranih odluka tijekom svake faze. Djeca bi trebala dobiti odgovarajuće smjernice, 
tumačenje i podršku u skladu sa svojom dobi, zrelošću i specifičnim potrebama, osiguravajući 
da nijedno dijete ne ostane bez zastupanja ili pristupa mehanizmima zaštite.  

Proceduralne mjere zaštite u međunarodnom pravu i pravu EU su:  

- brzo imenovanje skrbnika ili zastupnika: svakom maloljetniku bez pratnje mora biti 
imenovan zastupnik ili skrbnik što je prije moguće nakon dolaska kako bi se osigurala pomoć i 
zastupanje u svim postupcima, u roku od 3 dana (čl. 24. st. 1. Direktive 2013/33/EU o uvjetima 
prihvata; čl. 25. Direktive 2013/32/EU o postupcima azila; čl. 18. st. 2. t. c) Konvencije o 
pravima djeteta) – i RCD 2024 i APR 2024.   

- pravo na saslušanje i sudjelovanje: djeca imaju pravo slobodno izražavati svoja mišljenja u 
svim pitanjima koja ih se tiču, a tim se mišljenjima mora dati važnost u skladu s njihovom dobi 
i zrelošću (čl. 12. Konvencije o pravima djeteta; čl. 24. st. 1. Povelje EU o temeljnim pravima; 
čl. 15. Direktive o postupcima azila).  

- procjena i utvrđivanje najboljeg interesa djeteta: sve odluke koje se tiču maloljetnika bez 
pratnje moraju se voditi i opravdati pozivanjem na najbolji interes djeteta (čl. 3. Konvencije o 
pravima djeteta, vidi više u nastavku u dijelu b) – 

- zabrana pritvora, osim kao krajnja mjera: maloljetnici bez pratnje smiju se pritvoriti samo 
u iznimnim okolnostima, u najkraćem mogućem razdoblju i nikada u uvjetima sličnim zatvoru 
(čl. 37. t. b) Konvencije o pravima djeteta; čl. 17. Direktive 2008/115/EZ o povratku); u okviru 
Pakta maloljetnici u pritvoru imat će pristup obrazovanju.  

- pristup pravnoj pomoći i zastupanju: maloljetnici bez pratnje moraju imati pristup 
besplatnoj pravnoj pomoći i zastupanju u postupcima azila i povratka; čl. 47. Povelje EU; čl. 
18. st. 2. t. b) Konvencije o pravima djeteta).  

- pravo na učinkovit pravni lijek: svi podnositelji zahtjeva, uključujući maloljetnike bez 
pratnje, imaju pravo na učinkovit pravni lijek pred sudom ili sudbenim tijelom protiv odluka o 
azilu i povratku, osiguravajući pristup sudskom preispitivanju i pravnoj pomoći (čl. 46. 
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Direktive 2013/32/EU o postupcima azila 2013/32/EU; čl. 13. Direktive 2008/115/EZ o 
povratku; čl. 47. Povelje EU; čl. 13. Europske konvencije o ljudskim pravima).  

- odgovarajući smještaj i aranžmani skrbi: maloljetnici bez pratnje moraju biti smješteni kod 
odraslih rođaka, u udomiteljske obitelji ili u specijalizirane ustanove prikladne njihovoj dobi i 
potrebama; smještaj kod nepovezanih odraslih osoba je zabranjen (čl. 24. st. 3. Direktive o 
uvjetima prihvata; čl. 20. Konvencije o pravima djeteta). 

- specijalizirani razgovori i proceduralna jamstva: razgovore bi trebali voditi službenici 
obučeni za rad s djecom, u uvjetima koji osiguravaju povjerenje i sigurnost (čl. 25. st. 3. t. (a) 
Direktive o postupcima azila; čl. 22. Konvencije o pravima djeteta).  

- pronalaženje obitelji i ponovno spajanje: države članice moraju započeti s pronalaženjem 
obitelji maloljetnika bez pratnje što je prije moguće, kada je to u najboljem interesu djeteta 
(čl. 19. st. 3. Direktive o uvjetima prihvata; čl. 22. st. 2. Konvencije o pravima djeteta; čl. 10. 
Direktive o spajanju obitelji 2003/86/EZ); unutar novog Pakta djeca imaju pravo zatražiti i 
dobiti predložak kako bi se olakšao postupak spajanja obitelji.  

- zaštita od vraćanja: nijedan maloljetnik bez pratnje ne smije biti protjeran ili vraćen na 
teritorij gdje bi njegov život ili sloboda bili ugroženi (čl. 33. Konvencije o izbjeglicama iz 1951.; 
čl. 19. st. 2. Povelje EU-a; čl. 3. EKLJP-a). 

Tri ključna načela zaštite podupiru cijeli postupak azila. Prvo je načelo „ne čini štetu“ koje se 
osvrće na djetetovu obitelj, kulturu i socijalni kontekst kako bi se spriječio bilo kakav 
nenamjeran negativan utjecaj. Drugo je načelo povjerljivost koje štiti djetetove privatne 
informacije, osiguravajući da se osjetljivi detalji dijele samo na temelju načela potrebe za 
znanjem, štiteći pritom dijete od potencijalne štete ili nevolje. Treće je načelo odgovornosti 
koje osigurava da su pojedinci i institucije odgovorni za zaštitu djece te da istovremeno 
osnažuju djecu da sudjeluju u odlukama koje utječu na njihovu vlastitu zaštitu. Učinkovita 
zaštita također zahtijeva snažnu koordinaciju s nacionalnim sustavima zaštite djece i 
mehanizmima upućivanja. Važno je napomenuti da države EU+ mogu slijediti različite sljedove 
koraka. Tablica u nastavku ocrtava metode, a ne fiksni redoslijed. Objašnjava kako provjeriti 
jesu li potrebna jamstva i zaštitne mjere za zaštitu najboljih interesa djeteta na snazi i koje 
radnje odgovorni službenici trebaju poduzeti kako bi ih osigurali. Kontrolni popis treba 
primijeniti od ranih faza postupka dobivanja azila.  

 

 

 

Tablica: EASO Praktične smjernice o najboljem interesu djeteta, 2019.  
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B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja 3: Sara  

Sara je petnaestogodišnja djevojka bez pratnje iz Eritreje. Stigla je u EU nakon dugog i teškog 
putovanja. Tijekom registracijskog razgovora činila se povučenom i davala je vrlo kratke 
odgovore. Rekla je da se boji razgovarati o svom putovanju i odbila je imenovati muškarca koji 
je putovao s njom, navodeći samo da joj je pomogao prijeći granice. Skrbnik joj je imenovan 
dva tjedna nakon dolaska. Skrbnik nije bio prisutan na početnom registracijskom razgovoru, 
ali je sada obaviješten o Sarinom oklijevanju da podijeli detalje. Razgovor za dobivanje azila 
zakazan je za tri dana. Skrbnik je zabrinut da Sara demonstrira znakove trgovine ljudima i 
možda još nije psihološki spremna za učinkovito sudjelovanje u razgovoru. Skrbnik razmatra 
formalni zahtjev za proceduralnom prilagodbom ili odgodu kako bi osigurao odgovarajuće 
mjere zaštite i psihološku podršku. U međuvremenu, službenik za zaštitu djece u prihvatnom 
centru izrazio je zabrinutost da bi Sarina privatnost mogla biti ugrožena, jer su joj drugi 
stanovnici, uključujući odrasle muškarce, postavljali pitanja o njezinom putovanju.  

Cilj je ove vježbe omogućiti polaznicima da primijene načela zaštite i proceduralna jamstva u 
realnom scenariju koji uključuje dijete bez pratnje koje traži azil. Polaznici će se posebno 
osvrnuti na ovlasti skrbnika i ograničenja istih te ulogu koordinacije unutar postojećih 
postupaka. 

1. Načela zaštite: 

Koja su ključna načela zaštite ugrožena u ovom slučaju? Ne nanositi štetu; povjerljivost; 
najbolji interesi djeteta; sudjelovanje djeteta; zaštita od izrabljivanja i trgovine ljudima.  

Kako bi ta načela mogla stvoriti praktične napetosti u ovoj situaciji? Djetetova psihološka 
spremnost i sigurnosni problemi mogu zahtijevati dodatnu pripremu prije razgovora. 
Istodobno, postupci dobivanja azila odvijaju se u reguliranim vremenskim okvirima. Skrbnik se 
mora zalagati za mjere zaštite bez da prekoračuje svoje ovlasti ili ometa postupak. 

2. Proceduralna jamstva: 

Koje proceduralne mjere zaštite skrbnik treba provjeriti prije razgovora? Procjena Sarine 
psihološke spremnosti; pristup kvalificiranom tumaču; mogućnost ispitivača/tumača istog 
spola ako se zatraži; uvjeti razgovora prilagođeni djeci i informirani znanjima o traumi; pravno 
zastupanje; prisutnost skrbnika.  

Koje konkretne korake skrbnik može poduzeti ako je zabrinut za Sarinu spremnost? Podnijeti 
obrazloženi pisani zahtjev za odgodu ili proceduralne prilagodbe; dostaviti dokumentirane 
probleme zaštite; zatražiti psihosocijalnu procjenu; osigurati da Sara dobije informacije o 
postupku primjerene dobi; konačna odluka o zakazivanju ostaje na nadležnom tijelu za azil, ali 
skrbnik ima dužnost formalno se zalagati za mjere zaštite. 

3. Uloge i odgovornosti: 

Što je unutar ovlasti skrbnika u ovoj situaciji? Osigurati da se Sarina stajališta čuju i 
dokumentiraju; procijeniti i dokumentirati zabrinutosti za najbolji interes; pratiti životne 
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uvjete; aktivno upućivati (psihološka podrška, usluge suzbijanja trgovine ljudima); službeno 
priopćiti zabrinutosti nadležnom tijelu za azil.  

Što je izvan ovlasti skrbnika? Izravno odlučivanje hoće li se intervju nastaviti; poništavanje 
proceduralnih rokova; samostalno provođenje istraga o trgovini ljudima.  

Kako bi se trebala odvijati komunikacija? Putem formalne pisane korespondencije, ako je 
moguće međuagencijskih koordinacijskih sastanaka i jasnim dokumentima koji navode 
sigurnosne rizike vezane za zaštitu djece. 

4. Preporuke i koordinacija 

Kome skrbnik može proslijediti slučaj? Nacionalne službe za zaštitu djece; specijalizirane 
službe za suzbijanje trgovine ljudima; službe za psihosocijalnu podršku; službe za pravnu 
pomoć.  

Kako skrbnik može smanjiti sigurnosne „rupe“? Osiguravanjem da se informacije relevantne 
za zaštitu dijele s odgovarajućim nadležnim tijelima unutar granica povjerljivosti, 
dokumentiranjem zabrinutosti i praćenjem upućivanja. 

5. Etička razmatranja: 

Kako se može ojačati povjerljivost u Sarinom slučaju? Zahtijevanje sigurnijeg smještaja ako 
je potrebno; ograničavanje dijeljenja informacija na stručnjake koji su izravno uključeni; 
podsjećanje osoblja prihvatilišta na obveze povjerljivosti.  

Kako se može potaknuti sudjelovanje uz poštivanje emocionalne spremnosti? Pružanje 
ponovljenih, dobi primjerenih objašnjenja; omogućavanje postupnog otkrivanja; pružanje 
poticajnih okruženja i pouzdanih stručnjaka tijekom rasprava 

Bilješke za edukatore: 

Edukator pomaže u raspravi i bilježi ključne refleksije polaznika. Naglasak bi trebao biti 
stavljen na proaktivne, ali ograničene ovlasti skrbnika; realna proceduralna ograničenja; 
praktične strategije zagovaranja; važnost dokumentacije i međuagencijske koordinacije.  

Edukator zaključuje sažimanjem kako se zaštita, proceduralna jamstva i najbolji interesi 
mogu podržati unutar postojećih pravnih i institucionalnih okvira. 

 

Vježba: Osvrt na proceduralne mjere zaštite u nacionalnom zakonu 

Edukatori bi trebali analizirati kako se gore navedeni standardi odražavaju na nacionalne 
zakone i procedure pomoću sljedećih pitanja/ključnih točaka: 

1. Koje odredbe u nacionalnom zakonu utvrđuju obvezu razmatranja najboljih interesa 
djeteta? 

2. Koja su nadležna tijela ili agencije zakonski odgovorne za utvrđivanje najboljeg 
interesa djeteta u slučajevima skrbništva, azila ili migracija?  
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3. Definira li nacionalno zakonodavstvo kriterije ili čimbenike koje treba uzeti u obzir pri 
procjeni najboljeg interesa djeteta?  

4. Postoje li formalni postupci ili propisi koji uređuju BIA? 

5. Postoje li i koje proceduralne zaštite kako bi se provjerilo je li načelo najboljeg 
interesa primijenjeno i opravdano u donošenju odluka?  

6. Postoje li nacionalni standardi ili smjernice koje specificiraju međuresornu suradnju u 
utvrđivanju najboljeg interesa (npr. između sudova, nadležnih tijela za skrbništvo i 
migracijskih službi)?  

7. Kako je pravo djeteta da bude saslušano integrirano u nacionalne postupke koji se 
odnose na odluke o najboljem interesu? 

  

Studija slučaja 4: Mariam  

Mariam je četrnaestogodišnja djevojčica koja je stigla u zemlju domaćina bez roditelja. 
Smještena je u ustanovu za stanovanje i dodijeljen joj je skrbnik. Mariam je tiha i povučena, ali 
je počela graditi povjerenje prema svojem skrbniku, koji je redovito posjećuje i pomaže joj u 
svakodnevnom životu. Tijekom jednog njihovog sastanaka, Mariam se povjerava da ima 
starijeg brata koji živi u drugoj zemlji. On povremeno radi i ponudio se da se brine o njoj. 
Mariam mu se želi pridružiti što je prije moguće, govoreći da je „obitelj bolja od centra.“  
Skrbnik je svjestan da Mariamin brat ima samo 19 godina, nema stabilno stanovanje i nema 
formalni status skrbništva ili boravišta. Socijalni radnik također izražava zabrinutost da bi 
preseljenje u drugu zemlju moglo izložiti Mariam riziku jer njezin brat možda neće moći pružiti 
adekvatnu skrb, obrazovanje ili stabilnost. Unatoč tome, Mariam inzistira da se osjeća 
usamljeno u ustanovi i nesretno što je odvojena od svog jedinog preostalog člana obitelji. 
Ovisno o nacionalnom kontekstu, nadležna tijela mogu pri donošenju odluke zatražiti mišljenje 
skrbnika o Mariaminom premještaju.  Ovisno o tome mogu odlučili hoće li podnijeti zahtjev za 
okupljanje obitelji ili će na drugi način odrediti uvjete njezine skrbi. 
 

● Kako skrbnik može ispoštovati Mariaminu želju da bude sa svojim bratom uz 
istovremeno osiguravanje njezine sigurnosti i dugoročne dobrobiti?  

● Koje se metode mogu koristiti kako bi se osiguralo da se Mariamini stavovi čuju, 
razumiju i zabilježe, ali da ona ne osjeća odgovornost ishoda?  

● Koje korake treba poduzeti skrbnik kako bi proveo temeljitu BIA-u u ovom slučaju?  

● Koje bi se stručnjake ili nadležna tijela trebalo konzultirati (npr. socijalne radnike, 
psihologe, službe za zaštitu djece, organizacije za pronalaženje obitelji)?  

● Koje čimbenike treba uzeti u obzir u procjeni - kao što su emocionalne veze, sigurnost, 
obrazovanje i stabilnost - i kako ih treba dokumentirati?  
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● Koji institucionalni alati ili sustavi podrške mogu pomoći skrbnicima da primijene 
načelo najboljeg interesa učinkovitije i dosljednije u takvim slučajevima? 

 

Vježba: Grupna rasprava 

Edukatori bi trebali zaključiti ovaj odjeljak grupnom raspravom, naglašavajući da određene 
situacije zahtijevaju pojačanu pozornost i prilagođene pristupe. Naglasite da se skrbnici 
moraju prilagoditi individualnim okolnostima svakog djeteta, osiguravajući da ranjivost ne 
dovede do smanjenog pristupa pravima ili zaštiti. Pokrijte sljedeće teme: 

● maloljetne majke – Koje su zakonske obveze skrbnika prema maloljetnici koja je 
također roditelj? Kako bi skrbnici trebali odvagnuti između dužnosti zaštite prava 
djevojke kao djeteta s poštovanjem prema njezinom roditeljskom autoritetu? Koji 
pravni mehanizmi upravljaju koordinacijom između skrbnika, obiteljskog suda i 
socijalne službe u takvim slučajevima?  

● djeca s teškoćama u razvoju – Koja je pravna osnova za procjenu i zadovoljavanje 
posebnih potreba djeteta s teškoćama u razvoju pod skrbništvom? Koje obveze imaju 
vlasti i skrbnici kako bi osigurali razumne prilagodbe u postupcima azila, migracije i 
obrazovanja? Kako zakon jamči pristupačnu komunikaciju i informirano sudjelovanje 
djeteta?  

● hospitalizirana djeca – Koji je pravni status i koje su ovlasti skrbnika vezane uz 
informirani pristanak za hospitalizirano dijete? Kako bi skrbnici trebali osigurati 
usklađenost zakonskih obaveza pri informiranju pružatelja zdravstvene skrbi o 
djetetovom migracijskom statusu ili statusu zaštite? Koje pravne zaštite postoje kako 
bi se osiguralo djetetovo pravo na psihološku i jezičnu podršku tijekom hospitalizacije?  

● djeca izvan postupka azila: Kako osigurati njihovu zaštitu?  
 

5. poglavlje Osnaživanje skrbnika na zalaganje (20 min)  

A. Predavanje 

Slušanje i bilježenje djetetovih mišljenja ključno je za učinkovitu praksu zaštite. Ono uključuje 
verbalnu i neverbalnu komunikaciju i nadilazi jednostavno traženje njihovih stavova kako bi 
ih se aktivno uključilo u procese.  

Neovisnost, nepristranost i strategije u praksi  

- Odvojite vrijeme da razumijete značenje iza njihovog ponašanja, postavljajte pitanja i 
izbjegavajte pretpostavku da je verbalno otkrivanje jedini pokazatelj za djelovanje. Neka 
djeca možda neće govoriti osim ako ih se izravno ne pita, dok druga mogu biti predverbalna 
ili neverbalna, ili dijele informacije selektivno zbog nesigurnosti oko potencijalnih 
posljedica.  

- Pažljivo slušanje i promatranje, s nepristranim pristupom je ključno, osobito ako dijete kaže 
nešto pa to povuče natrag ili odbije govoriti. Razlozi za oklijevanje mogu uključivati 
nerazumijevanje uloge skrbnika, vanjski utjecaj ili strah za sebe ili svoju obitelj.  
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- Djeca imaju pravo biti saslušana kada je riječ o pitanjima koja ih se tiču i oni cijene prilike 
za sudjelovanje. Ako ih se ignorira ili ako ne mogu utjecati na ishode, mogu se osjećati 
frustrirano ili razočarano. Pokušajte razmotriti kako smanjiti disbalans moći u sustavima 
zaštite kojima upravljaju odrasli.  

- Osnaživanje može uključivati pružanje dostupnih informacija, davanje djeci određene 
kontrole nad sastancima i poticanje kulture sudjelovanja. Tretiranje djece kao stručnjaka za 
vlastite živote pokazuje poštovanje i afirmira jedinstveno znanje koje posjeduju.  

- Treba biti svjestan predrasuda vezanih uz društvenu raslojenost, etničku pripadnost, spol, 
invaliditet i druge čimbenike koji mogu utjecati na način na koji se ponašanje i izrazi djece 
tumače. Obratite posebnu pozornost na nedovoljno zastupljene glasove: djecu s 
invaliditetom, s teškoćama u razvoju, one koji su daleko od kuće, LGBTQ+ djecu, djecu u 
procesu dobivanja azila i djecu etničkih manjina.  

- Prilagodite svoje metode komunikacije dobi, razvijenosti, jeziku i svim specifičnim 
potrebama svakog djeteta, savjetujući se sa stručnjacima ili drugim institucijama kada je to 
potrebno.  

- Za kraj, izgradnja povjerenja kroz komunikaciju ključna je za razumijevanje i buduće 
postupanje. Kvaliteta odnosa uvelike određuje koliko se smisleno njihov glas čuje i uključuje 
u odluke. Povjerenje se gradi i treba vremena, strpljenja i kreativnosti. 

  

Studija slučaja 5: Luis 

Luis je šesnaestogodišnji dječak iz Hondurasa koji je stigao bez pratnje prije osam mjeseci. 
Trenutno živi u djelomično samostalnom smještaju kojim upravlja nevladina organizacija. 
Izvješća tvrde da Luis pohađa školu, dobro govori španjolski i nešto jezika zemlje domaćina. 
Luis je nedavno primio obavijest da je njegov zahtjev za azil odbijen. Izdano je rješenje o 
povratku, ali je žalba u tijeku. U međuvremenu, njegov ga je učitelj nominirao za program 
naukovanja, koji zahtijeva legalan boravak za upis. Luis kaže da se osjeća „ zarobljeno između 
dva svijeta“. Brine ga da bi prihvaćanje naukovanja moglo „razljutiti vlasti“, ali se također boji 
povratka kući, gdje vlada ozbiljno nasilje bandi. Počeo je izostajati s nastave i nedavno se 
upustio u svađu s drugim učenikom. Skrbnik je zabrinut zbog njegovog pogoršanog mentalnog 
zdravlja i proturječnih poruka različitih institucija: službe za zaštitu djece savjetuju kontinuitet 
obrazovanja, dok službe za imigraciju inzistiraju na pripremi za povratak.   

Identificirajte rizike i faktore otpornosti: S kojim se rizicima Luis trenutno suočava 
(emocionalni, socijalni, pravni)? Nesigurnost u vezi s pravnim statusom, rizik od povratka, 
socijalna izolacija, emocionalni nemir, ograničen pristup obrazovanju i uslugama; koje bi 
potpore ili odnosi mogli ojačati njegovu otpornost?  

Podrška skrbnika, mreže vršnjaka, pristup obrazovanju, mentorstvo i pouzdani odrasli u 
socijalnim i pravnim službama.  

Povežite potrebe s pravima: Koja su prava ugrožena njegovim pravnim statusom?  
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Zaštita, stabilnost i pristup obrazovanju i zdravstvenoj skrbi; Članci UNCRC-a 3 (najbolji 
interesi), 6 (pravo na život i razvoj), 12 (sudjelovanje djece), 28–29 (obrazovanje) i 22 (zaštita 
izbjeglica/stranaca).  

Kako se pravo sudjelovanja može održati u donošenju odluka o njegovoj budućnosti? 

 Osigurajte redovite konzultacije s Luisom, koristite objašnjenja prilagođena njegovoj dobi, 
uključite ga u rasprave o skrbi, školovanju i pravnim opcijama te zabilježite njegova stajališta. 

Primijenite postupke zaštite: Koje agencije moraju biti uključene u koordinaciju i upućivanje?  

Usluge zaštite djece, pravna pomoć, obrazovne vlasti, socijalne službe, agencija za skrbništvo 
i sve specijalizirane organizacije za podršku izbjeglicama ili psihosocijalnu podršku.  

Predložite strategije zagovaranja: Kako skrbnik može zagovarati njegove interese unutar 
sustava (imigracija, obrazovanje, socijalna skrb)?  

Djelujte kao predstavnik djeteta u svim postupcima, koordinirajte između agencija, osigurajte 
donošenje odluka usmjerenih na dijete i zaštitite pristup uslugama i pravima. 

Koje komunikacijske strategije mogu osigurati da Luisov glas i preferencije utječu na ishode?  

Koristite tumače ako je potrebno, komunikaciju informiranu o traumi, vizualne ili pisane 
metode izražavanja i formalnu dokumentaciju njegovih stajališta za sve nadležne.  
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­ European Union Agency for Fundamental Rights. Guardianship for Unaccompanied 
Children: A Manual for Trainers of Guardians. 2022.  
­ UN Committee on the Rights of the Child. General Comment No. 14 (2013) — Right of the 
Child to Have His or Her Best Interests Taken as a Primary Consideration (Art. 
3). 2013. https://www.ohchr.org/en/documents/general-comments-and-
recommendations/general-comment-no-14-2013-right-child-have-his-or-her-best.  
­ United Nations. Convention on the Rights of the Child. United Nations Treaty Series 1577: 
3. 1989. https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-
rights-child.  
­ United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR). UNHCR Guidelines on Formal 
Determination of the Best Interests of the Child. Svibanj 
2006. https://www.unhcr.org/sites/default/files/legacy-pdf/4ba09bb59.pdf  
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Modul 3 Međuresorna suradnja i multidisciplinarni pristup (2.5 h) 
Sažetak 

Cilj je ovog modula razviti razumijevanje i vještine polaznika u međuresornoj i 
multidisciplinarnoj suradnji radi zaštite i podrške djeci bez pratnje u Europi. Razjašnjava uloge 
ključnih aktera i vodeća načela koja doprinose učinkovitoj suradnji i upućivanju na bitne 
usluge. Pristup usmjeren na dijete i temeljen na pravima naglašava se tijekom cijelog modula, 
osiguravajući da glas djeteta i najbolji interesi vode sve odluke. Integrirani su temeljni 
standardi EU-a i FRA-e, uz prakse informirane traumom koje prepoznaju psihološki utjecaj 
raseljavanja. Do kraja modula, polaznici će moći koordinirati uloge, upravljati međuresornim 
procesima i konstruktivno rješavati sukobe, zadržavajući djetetova prava, dostojanstvo i 
sudjelovanje u središtu prakse. 

Upute za edukatore 

Edukatori bi trebali kombinirati konceptualno učenje s praktičnom primjenom kroz raspravu, 
vježbe i rad na slučajevima. Započnite s ključnim okvirima, a zatim provedite interaktivnu 
refleksiju na temelju iskustava polaznika. Naglasite da je međuresorna suradnja neophodna: 
nijedan pojedinačni akter ne može zadovoljiti sve potrebe maloljetnika bez pratnje. 
Promovirajte samorefleksiju, empatiju i aktivno slušanje kako biste ojačali međudisciplinarnu 
suradnju. Naglasite povjerljivost, povjerenje i jasne protokole za etičko dijeljenje informacija. 
Koristite studije slučaja i igranje uloga; uvijek uključite strukturirane rasprave kako biste 
identificirali jake strane polaznika i područja za poboljšanje. Neka djetetova prava, glas i 
dobrobit budu vodeći fokus. Provedite 30-40 minuta po poglavlju (ovisno o dinamici grupe). 
Ukupno trajanje modula procjenjuje se na 2.5 sata. 
 

Stav edukatora: posrednički, nepristran, suradnički; utemeljen na pravima djece i najboljem 
interesu; naglasak na etičko donošenje odluka u praksi. 

Sadržaj modula 

1. poglavlje Uloge i odgovornosti ključnih aktera 

2. poglavlje Načela učinkovite suradnje 

3. poglavlje Načini upućivanja i koordinacijski mehanizmi 
4. poglavlje Izazovi i rješavanje sukoba 

 

1. poglavlje Uloge i odgovornosti ključnih aktera (40 min) 

A. Predavanje 

Zaštita djece bez pratnje zahtijeva koordinirano djelovanje. Iako se uloge razlikuju ovisno o 
zemlji, većina sustava uključuje: skrbnike, socijalne radnike, nadležna tijela za zaštitu 
djece/migracije, pravne stručnjake, policiju, zdravstvene djelatnike, psihološku pomoć, 
edukatore (učitelje i školske administratore), radnike nevladinih organizacija i 
tumače/kulturne posrednike. Svaki akter ima različite odgovornosti, ali mora surađivati 
unutar zajedničkog okvira orijentiranog na dijete i vođenog načelom najboljeg interesa 
djeteta.  
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Skrbnik (zakonski zastupnik): Imenuje ga država/tužitelj/sud; štiti najbolje interese u 
pravnim, zdravstvenim, obrazovnim i socijalnim pitanjima. Djeluje in loco parentis, osigurava 
da se djetetov glas čuje, koordinira plan skrbi i surađuje s drugim stručnjacima kako bi 
zadovoljio djetetove potrebe. 

Socijalni radnik/voditelj slučaja/službenik za zaštitu djece: Upravlja smještajem i 
pristupom uslugama (npr. stanovanje, zdravstvo i obrazovanje), podržava djetetov razvoj i 
surađuje sa skrbnikom. Jasna razlika u ulogama sprječava preklapanje (npr. socijalni radnik 
dogovara udomiteljstvo; skrbnik osigurava usklađenost s djetetovim željama i najboljim 
interesima).  

Nadležno tijelo za zaštitu djece/Tijelo za skrbništvo: Nadzire skrbnički sustav i 
standarde zaštite djece; može imenovati/nadzirati skrbnike i sazivati međuagencijske sastanke 
o slučaju; reforme u nekim državama EU imaju za cilj zaštititi neovisnost skrbnika (npr. zabrana 
osoblju prihvatnih centara da budu skrbnici).  

Pravni stručnjaci: Pružaju pravno zastupanje i štite zakonska prava, radeći blisko sa 
skrbnikom koji ih ovlašćuje; koordinacija osigurava dosljedno zastupanje i holističku dobrobit 
djeteta (skrbnik priprema/podržava dijete; odvjetnik rješava pravne procedure i sud).  

Policija/tijela za provedbu zakona: Angažiraju se tijekom identifikacije, (ponekad) 
procjene dobi, i slučajeva trgovine ljudima/zlostavljanja/kriminala. Intervjue treba odmah 
uputiti službi za zaštitu djece i idealno bi trebali uključivati prisutnost njihovog djelatnika. 
Potrebno je osjetljivo angažiranje kako bi se izbjeglo ponovno traumatiziranje; bliska 
koordinacija sa skrbnicima/socijalnim radnicima ključna je za zaštitu i siguran smještaj.  

Zdravstveni djelatnici / psihološka pomoć: Procjenjuju i liječe zdravstvene potrebe, 
uključujući mentalno zdravlje povezano s traumom. Koordinacija sa skrbnicima/socijalnim 
radnicima podržava informirani pristanak, kontinuitet skrbi i kulturalno prikladnu podršku. 
Skrbnici mogu podijeliti relevantne informacije uz djetetov pristanak. FRA napominje da, kada 
se provode medicinske procjene (npr. utvrđivanje dobi), treba dobiti odobrenje djeteta ili 
njegovog zakonskog zastupnika; pravila o pristanku razlikuju se među državama članicama. 

Odgajatelji (učitelji i školski službenici): Podržavaju integraciju, učenje jezika i socijalni 
razvoj; prilagođavaju postupke upisa; surađuju sa skrbnicima i socijalnim radnicima ako ima 
emocionalnih/akademskih problema; trebali bi biti upoznati s traumom i voditi brigu o 
redovitom pohađanju nastave/ponašanju.  

Nevladine organizacije: Često upravljaju skloništima i pružaju psihosocijalnu podršku, 
poučavanje jezika i rekreativne aktivnosti, popunjavajući kritične praznine u uslugama. 
Koordinacija s državnim akterima smanjuje preklapanje i poboljšava dosljednost; sustavi 
upućivanja i sporazumi o razmjeni informacija podržavaju učinkovitu suradnju.  

Prevoditelji i kulturni posrednici: Osiguravaju točnu, povjerljivu komunikaciju i 
podržavaju kulturno razumijevanje u terapiji, pravnim postupcima i školskom okruženju. 
Nedostatak tumača otežava suradnju; potrebna je održiva infrastruktura.  
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Preklapanje i jasnoća uloga  

Preklapanje uloga može dovesti do nejasnoće što je čija odgovornost (npr. volonterski skrbnici 
usredotočeni na zagovaranje i socijalni radnici u dvostrukim ulogama). Timovi bi trebali 
definirati uloge, postaviti jasne komunikacijske linije i koristiti grafikone polaznika kako bi 
pojednostavili suradnju. U svim ulogama potreban je pristup usmjeren na dijete: odluke bi 
trebale promicati djetetova prava, sudjelovanje i dobrobit.  

Bilješke / upute za edukatore 

Započnite aktivnost tražeći od polaznika da identificiraju stručnjake uključene u rad s djecom 
bez pratnje i navedu uloge/odgovornosti; koristite umnu mapu aktera. Primijenite izmišljeni 
scenarij kako biste odredili preklapanja i potencijalne konflikte. Naglasite da nijedna agencija 
ne može zadovoljiti sve potrebe; najbolji interes djeteta ostaje srž svih odluka. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja  

Studija slučaja 1: Omar 

Omar ima petnaest godina i dolazi iz Sirije. Ima status izbjeglice i živi u skloništu. Pate ga noćne 
more (mogući PTSP) i neredovito pohađa školu. Ključni akteri uključuju: socijalnog radnika koji 
nadzire smještaj; školsko osoblje koje se bavi izostancima/akademskim poteškoćama; 
zdravstvenu ambulantu u zajednici koja primjećuje znakove traume; nevladinu organizaciju 
koja pruža savjetovanje/poduku; skrbnika koji se zalaže za holističku skrb. 

Zadatak za grupu: Raspravite o ulogama i odgovornostima: Tko upućuje Omara na procjenu 
mentalnog zdravlja? Kako škola i nevladina organizacija mogu surađivati u vidu akademskog 
uspjeha i emocionalnog razvijanja? Koja je uloga skrbnika u komunikaciji i kulturno osjetljivoj 
podršci?  

Razmotrite jezične barijere, prakse utemeljene na traumi i uključivanje Omara u donošenje 
odluka.  

Rasprava: Povjerljivost i koordinacija su ključni. Školama nisu potrebni detalji traumatskih 
događaja, ali mogu dobiti smjernice o inkluzivnim pristupima u učionici. Uključite Omara tako 
da mu jasno objasnite korake i zatražite pristanak gdje je to moguće; uključite 
tumača/kulturnog posrednika prema potrebi.  

Prijedlog rješenja (za edukatore): Skrbnik saziva sastanak (socijalni radnik, školski savjetnik, 
psiholog nevladine organizacije) i dogovara plan skrbi; nevladina organizacija pruža terapijsku 
podršku; škola nudi grupu prijatelja (eng. buddy program) i fleksibilan raspored; osoblje doma 
uvodi smirujuće večernje rutine; psiholog dijeli opće povratne informacije s timom (uz Omarov 
pristanak); praćenje se nadzire kroz sastanke aktera; komunikacija ostaje etična i usmjerena 
na dijete; kulturne/jezične potrebe rješavaju se putem tumačenja/posredovanja.  
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2. poglavlje Načela učinkovite suradnje (30 min) 

A. Predavanje 

Zaštita djece zahtijeva integrirani okvir koji uključuje više agencija u čijem je središtu najbolji 
interes djeteta. Integrirani sustavi zaštite djece osiguravaju da sektori (socijalna skrb, 
zdravstvo, obrazovanje, pravosuđe, civilno društvo itd.) rade zajedno kako bi spriječili štetu i 
učinkovito odgovorili na potrebe djeteta. Konvencija Ujedinjenih naroda o pravima djeteta 
(KPD) i zakonodavstvo EU-a zahtijevaju zaštitu od nasilja (npr. članci 3. i 19. KPD-a; članak 24. 
Povelje EU-a), čineći suradnju ne samo primjerom dobre prakse, već često i zakonskom 
obvezom. Budući da su odgovornosti raspoređene među agencijama, ključno je pratiti 
procedure i redovito razmjenjivati informacije.  

Bez suradnje, odgovori se fragmentiraju i rizici se mogu previdjeti: različiti akteri vide različite 
dijelove djetetove situacije. Redoviti  sastanci među agencijama i koordinirani planovi 
djelovanja (npr. zaštitni centri/centri za zagovaranje prava djece) grade zajedničko 
razumijevanje potreba i rizika. Učinkovita suradnja oslanja se na standarde temeljene na 
pravima (KPD, Dječja agenda EU-a, nacionalno pravo), a dogovorene politike/procedure 
omogućuju preporuke, razmjenu informacija i zajedničku intervenciju. Odgovornost, vodstvo 
i formalni mehanizmi (lokalni odbori/protokoli) podržavaju pravovremenu, koordiniranu skrb.  

 

Najbolji načini suradnje 

Pristup usmjeren na dijete, temeljen na pravima i informiran traumom: Prioritet dobrobiti i 
sigurnosti; koristiti dobno primjerenu, kulturno osjetljivu komunikaciju; minimizirati ponovnu 
traumatiziranost koordiniranjem intervjua; podržavati sudjelovanje djeteta (sigurno 
okruženje, osobe za podršku) i promicati profesionalnu brigu o sebi.  

Zajednička vizija i uzajamno poštovanje: Uskladiti se oko zajedničkih ciljeva/terminologije; 
poštivati različite profesionalne perspektive; zajednička obuka podržava zajednički jezik i 
dosljednu praksu.  

Jasne uloge, odgovornosti i vodstvo: Definirati zadatke kako bi se izbjeglo 
preklapanje/propusti; dodijeliti voditelje/koordinatore; koristiti memorandume o 
razumijevanju/protokole; osigurati podršku menadžmenta (vrijeme/resursi, mandati). 
Prepoznati ulogu djeteta i pravo da bude saslušano (članak 12. KPD-a).  

Redovita komunikacija i razmjena informacija: Strukturirani sastanci i mehanizmi 
upućivanja/sustavi povratnih informacija; sigurna, GDPR-u usklađena razmjena informacija; 
djeca zaslužuju posebnu zaštitu podataka. Dijelite samo potrebne informacije, putem sigurnih 
kanala, uz odgovarajući pristanak.  

Integrirano planiranje slučaja: Zajedničke procjene, planovi sigurnosti i usklađeni vremenski 
okviri/popisi u svim agencijama; operativna i strateška koordinacija.  
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Pravni i politički okvir: Uravnotežiti dužnosti zaštite djece s privatnošću/zaštitom podataka; 
koristiti pristanak gdje je moguće, zakonske/javne interese gdje je potrebno; primijeniti 
sigurne metode razmjene.  

Kontinuirani osvrti i učenje: Osvrti na slučaj, izvještaji i interdisciplinarni nadzor/obuka; 
tretirati suradnju kao proces razvijanja zajedničke odgovornosti.  

Bilješke za edukatore  

Ponovite pravne temelje za mjere zaštite djece i međuagencijsku suradnju (članci 3/19 
Konvencije o pravima djeteta; članak 24 Povelje EU-a), a zatim ih povežite s nacionalnim 
okvirima. Razjasnite ključne pojmove („multidisciplinarno”, „konferencija o slučaju”) s 
lokalnim primjerima. Uputite polaznike da navedu lokalne aktere i podijele iskustva 
učinkovitog timskog rada; možete koristiti kratke igre uloga ili umne mape.  
 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Vježba: Brza izrada sporazuma među agencijama (primjena/pisani zadatak) 
U grupama izradite 4-5 klauzula za lokalni sporazum među agencijama koji se osvrće na načela 
iz drugog poglavlja (usmjerenost na dijete/utemeljenost na pravima/informiranost traumom; 
zajednička vizija; jasne uloge/vodstvo; komunikacija/razmjena informacija; integrirano 
planiranje; pravni okvir; kontinuirani pregled).  
Izlaganje: Grupe čitaju klauzule; raspravljaju o korisnosti usvajanja na lokalnoj razini. 
Završno pitanje: Postavite pitanje: „Koje biste dvije stvari promijenili u vlastitom radu i 
primijenili u svrhu jačanja suradnje?“ 

 

3. poglavlje Postupci upućivanja i koordinacijski mehanizmi (40 min) 

A. Predavanje 

Povezivanje djeteta s uslugama i potrebnom podrškom odvija se na principu preporuke tj. 
upućivanja. Kada jedna agencija identificira da dijete ima potrebu izvan njenog djelokruga, 
dijete se može uputiti na odgovarajuću službu, uz kontinuirani nadzor kako bi se provelo 
praćenje. Djeca bez pratnje mogu se uputiti u smjeru pružanja zdravstvene skrbi, zbrinjavanja 
mentalnog zdravlja, obrazovanja, pravne pomoći, smještaja ili skrbi u obiteljskom okruženju. 
Protokoli specificiraju tko može uputiti, kako, koje su informacije potrebne i koje je praćenje 
potrebno. Koordinacijski mehanizmi – međuagencijski odbori ili sustavi upravljanja 
slučajevima – nadgledaju da se dijete zbrine bez problema. 
 
Definicija i važnost postupka upućivanja 

Postupak upućivanja je strukturirani način kojim se identificirane potrebe djece rješavaju 
pravovremenom i odgovarajućom skrbi – medicinskom, psihosocijalnom, obrazovnom, 
pravnom ili smještajnom. Za maloljetnike bez pratnje, postupak osigurava kontinuitet i 
zajedničku odgovornost agencija. Jasni postupci, definirane uloge i redovita komunikacija 
osiguravaju da se na svako upućivanje reagira i da ga se nadzire. 
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Procedura standardnog postupka upućivanja 

Suradnja nadležnih agencija definirana je procedurama veznim za postupke upućivanja. 
Standardno upućivanje na zdravstvenu skrb uključuje skrbnika koji primjećuje simptome, 
kontaktira medicinske profesionalce, organizira tumačenje i prati medicinske preporuke. 
Upućivanja u obrazovanje često započinju socijalnim službama ili skrbnicima koji surađuju s 
lokalnim vlastima da bi se dijete upisalo, nakon čega slijedi upis i praćenje napretka. Složenija 
upućivanja, kao što je psihološka podrška, zahtijeva pristanak, koordinaciju sa stručnjacima 
upoznatima s traumama i razvoj zajedničkog plana. Standardizirani obrasci za upućivanje 
poboljšavaju točnost i osiguravaju navođenje ključnih pojedinosti kao što su osobni podaci, 
razlog upućivanja i svi neposredni rizici. 

Uloge ključnih aktera u upućivanjima  

Skrbnici i voditelji slučajeva obično pokreću upućivanja, ali to mogu i drugi stručnjaci – učitelji, 
osoblje nevladinih organizacija itd. Unutar organizacija, osobe zadužene za koordinaciju vrše 
upućivanje i bilježe poduzete radnje. Multidisciplinarni sastanci o slučajevima pomažu u 
dodjeljivanju odgovornosti – npr. odlučivanje da socijalni radnik rješava upućivanje na 
mentorstvo i izvještava o napretku. Jasno definirane odgovornosti sprječavaju preklapanje i 
kašnjenja.  

Formalni i neformalni mehanizmi upućivanja  

Formalni mehanizmi upućivanja – kao što su nacionalni mehanizmi upućivanja ili standardni 
operativni postupci – promiču dosljednost i usklađenost. Neformalni mehanizmi oslanjaju se 
na profesionalne mreže, poput skrbnika koji izravno kontaktira liječnika za hitnu skrb. U 
idealnom slučaju, sustavi kombiniraju oboje: formalne postupke za strukturu i neformalne 
kontakte za fleksibilnost. 

Primjeri upućivanja 

Četrnaestogodišnjoj djevojci bez pratnje potrebna je medicinska, obrazovna, pravna i 
psihološka podrška: 

1. Identificiranje: Policija obavještava socijalnu službu i imenovan je skrbnik. 
2. Zdravstvena podrška: Skrbnik organizira liječnički sistematski pregled s tumačem (ako je 

potrebno) i dijeli bitne nalaze sa socijalnim radnikom. 
3. Pravna podrška: Skrbnik upućuje dijete pravnoj službi u sklopu NVO-a na savjetovanje 

vezano za proces dobivanja azila. 
4. Obrazovanje: Upis u školu i jezična procjena. 
5. Psihosocijalna podrška: Upućivanje savjetniku upoznatom s traumama. 
6. Praćenje: Skrbnik prati sve poduzete radnje i dijeli novosti na sastancima o slučaju.   

Koordinacijski mehanizmi 

Učinkovita upućivanja ovise o koordinaciji koja se sastoji od:  

Sastanci o slučaju: Redoviti sastanci više agencija (socijalni radnici, zdravstveno osoblje, 
učitelji, policija) za pregled napretka i planiranje sljedećih koraka.  



 

44 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

Kontaktne točke: Određeni službenici unutar svake organizacije koji poznaju protokole 
upućivanja i održavaju kontakte među agencijama.  

Posrednici: U policiji, odjelima za migraciju ili nacionalnim tijelima za upućivanje koordiniraju 
odgovor više sektora i nadziru rad sustava.  

Ovi mehanizmi osiguravaju da svaka agencija odradi svoj dio posla. Jasno vodstvo i redoviti 
sastanci za razmjenu informacija doprinose odgovornosti i suradnji.  

 

Upućivanje u slučajevima traume 

Emocionalna je sigurnost prioritet. Skrbnici i stručnjaci moraju komunicirati na poticajan, 
transparentan i kulturno osjetljiv način. Kada se dijete upućuje na terapiju, treba mu objasniti 
da je sudjelovanje dobrovoljno („Možete podijeliti samo ono za što se osjećate spremni”). 
Bitan je informirani pristanak djeteta i pratnja pouzdanih odraslih osoba. Usluge se moraju 
prilagoditi osjetljivosti svakog djeteta – npr. osiguravanjem tumača, korištenjem okruženja 
prilagođenih djeci i izbjegavanjem pitanja koja mogu dovesti do retraumatizacije.  

Mehanizmi praćenja i povratnih informacija 

Upućivanje nije riješeno samo slanjem uputnice, već skrbnici i socijalni radnici moraju potvrditi 
da je usluga korištena i da je zabilježen ishod. Strukturirano praćenje – putem izvješća, e-pošte 
ili evidencija slučaja – osigurava da upućivanje ima opipljive rezultate i da se plan skrbi za dijete 
razvija prema planu. 

Česte prepreke i rješenja 

Nedostatak informacija: Ažurno održavajte dnevnike praćenja i sastanke među sektorima. 

Kašnjenje papirologije: Pojednostavite obrasce; vodite se načelom „ne postoji kucanje na 
kriva vrata” – bilo koja vrata mogu dovesti do potrebne skrbi i pomoći. 

Manjak usluga: Radite na partnerskim odnosima sa NVO-ima i zalažite se za dobivanje resursa. 

Loša komunikacija: Zahtijevajte potvrdu i dokumentaciju za svaku upućivanje. 

Prepreke se mogu savladati redovitim i koordiniranim djelovanjem radnih skupina. 

 

Bilješke za edukatore 

Započnite objašnjavanjem da su postupci upućivanja važan alat u zaštiti i podršci djeci bez 
pratnje. Budući da nijedan profesionalac ili agencija ne može zadovoljiti sve djetetove potrebe, 
moraju postojati snažni koordinacijski mehanizmi. Naglasite da upućivanje nije izolirana 
radnja, već karika složenog sustava brige za dijete, izgrađenog na suradnji, odgovornosti i 
suosjećanju.  
Objasnite da učinkovito upućivanje zahtijeva:  
 

• Svjesnost o potrebama (npr. psihološkim, zdravstvenim, obrazovnim, pravnim) 
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• Strukturiranu komunikaciju i alate (npr. obrasce, naloge) 
• Praćenje i povratnu informaciju kako bi se provjerilo da je dijete dobilo potrebnu pomoć 
• Osjetljivost na traumu, kulturu i informirani pristanak 

Navedeno povežite s načelima skrbi utemeljene na traumi: predvidljivost, povjerenje, suradnja 
i osnaživanje. Upućivanje mora biti pravovremeno provedeno, s poštovanjem i pristupačnosti. 
 
 

B. Interaktivne metode poučavanja  

Interaktivna rasprava 

Započnite s pitanjem: „Koje poteškoće najčešće imaju maloljetnici bez pratnje?“ Zabilježite 
odgovore polaznika (npr. trauma, kronična bolest, problemi u učenju, identitet, pravni status). 
Zatim postavite ova pitanja: 

• „Kome ih upućujemo?“ 

• „Što garantira da će upućivanje biti učinkovito?“ 

• „Što može poći po krivu?“ 
Potaknite polaznike da navedu regionalne razlike, svakodnevne izazove i primjere dobre 
prakse. 
 
Vježba – Izrada postupka upućivanja  

Cilj: Razumjeti strukturu, nedostatke i koordinaciju uključenu u upućivanje djece na usluge 
podrške.  
Upute: U malim grupama izradite postupak upućivanja koristeći: 

• stvarni lokalni slučaj ili izmišljeni slučaj kao što je: „Ahmed (16) maloljetnik bez pratnje, 
pokazuje znakove traume i isključenosti iz škole. Govori arapski, nema medicinsku 
dokumentaciju i upravo je smješten u sklonište.”  

Grupe identificiraju: Koje usluge Ahmed treba? Tko pokreće svako upućivanje? Koji se obrasci, 
kontakti ili sustavi koriste? Koje se prepreke mogu pojaviti (npr. nedostatak prevoditelja, spori 
odgovori)? Kako uključiti Ahmeda u odluke i dobiti informirani pristanak?  
Potaknite kreativnost i realizam. Nakon toga, raspravite:  

• Kako bi poboljšali ovaj postupak? Kakva je koordinacija ili komunikacija potrebna da 
bi ovo uspjelo?  

Ključne poruke učenja  

• Upućivanja su dio šireg, koordiniranog i djetetu usmjerenog sustava - a ne jednokratni 
zadaci.  

• Dobra upućivanja oslanjaju se na jasnoću, pravovremenost i komunikaciju osjetljivu na 
traumu i kulturu.  

• Praćenje i povratne informacije ključni su za osiguravanje da dijete dobije ono što mu 
je potrebno.  

• Skrbnici i radnici na prvoj liniji moraju djelovati kao poveznice između sustava, 
osiguravajući kontinuitet.  
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4. poglavlje Izazovi i rješavanje sukoba (40 min) 

A. Predavanje  

Suradnja među agencijama koje podržavaju maloljetnike bez pratnje često je obilježena 
komunikacijskim barijerama, zbrkom u ulogama i sustavnim razlikama. Svaka organizacija – 
škole, socijalne službe, nevladine organizacije i tijela za skrbništvo – najčešće koristi različitu 
terminologiju, baze podataka i metode praćenja što komplicira razmjenu informacija i 
usporava multidisciplinarne napore za zaštitu djece.  
Nedostatak jasnoće u pogledu uloga i odgovornosti dodatno otežava suradnju. Socijalni 
radnici, učitelji i policajci često djeluju unutar različitih proceduralnih okvira, što dovodi do 
preklapanja ili propusta. Ograničeni resursi – kao što su nedostatak osoblja, vremenska 
ograničenja ili nedostatak tumača – također ograničavaju sposobnost agencija da se 
učinkovito koordiniraju.  
Kulturne i jezične razlike produbljuju ove probleme. Neka se djeca izbjeglice i migranti trude 
sporazumijevati, dok su drugi šutljivi (emocionalna reakcija, kulturno ponašanje). Službenici tu 
šutnju mogu pogrešno protumačiti. Nesporazumi mogu nastati između agencija i u 
interakcijama s djecom i obiteljima. Ograničenja nadležnosti (npr. različite ovlasti lokalnih 
vlasti za smještaj migranata) dodatno kompliciraju suradnju. Bez proaktivne koordinacije, ovi 
problemi lako eskaliraju u sukob. 
 
Strategije rješavanja sukoba 
  
Rješavanje sukoba između agencija zahtijeva promišljenu komunikaciju i mehanizme izgradnje 
povjerenja. Prvo, agencije bi trebale uspostaviti jasne komunikacijske kanale. Imenovanje 
određenih kontaktnih točaka ili službenika za vezu unutar svake agencije osigurava da se 
ažuriranja dijele brzo i dosljedno. Dogovaranje zajedničke terminologije i ciljeva – posebno 
oko ključnih pojmova kao što su „visoki rizik“ ili „hitna potreba“ – sprječava pogrešno 
tumačenje. Pisani protokoli ili Memorandumi o razumijevanju (MOU) mogu formalizirati ove 
sporazume, razjasniti odgovornost i ocrtati postupke za rješavanje sporova. 
Drugo, redoviti sastanci uživo i zajednička obuka mogu izgraditi međusobno razumijevanje. 
Sastanci uživo, zajednički pregledi slučajeva i sastanci više agencija o slučajevima omogućuju 
profesionalcima da razmijene perspektive i steknu dublje razumijevanje međusobnih uloga. 
Izravan kontakt gradi povjerenje i smanjuje mogućnost greške. Zajednički susreti 
osposobljavanja ili simulacije – kao što su igranje uloga – potiču profesionalce da prakticiraju 
zajedničko donošenje odluka i razvijaju empatiju za ograničenja drugih.  
Treće, kada se pojave sukobi, agencije bi trebale primijeniti pregovaranje na temelju interesa 
i tehnike posredovanja. Umjesto da se usredotoče na stroga pravila („pohađanje škole je 
obavezno“ vs „terapija je prioritet“), dionici bi trebali identificirati zajedničke interese – 
sigurnost, razvoj i dobrobit djeteta. Neutralni posrednik može pomoći u vođenju dijaloga, 
osiguravajući da se svi glasovi čuju i da rasprava ostane usmjerena na rješenje. Fleksibilnost i 
kompromis, kroz pristup koji kombinira podučavanje i savjetovanje, pomažu održavanju 
suradnje čak i kada se stavovi razlikuju. U konačnici, otvorena komunikacija, posredovanje i 
formalizirani postupci pretvaraju sukob iz prepreke u priliku za zajedničko rješavanje 
problema.  
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Bilješke za edukatore 

Započnite susret tako što ćete još jednom napomenuti da unatoč najboljim namjerama 
profesionalaca, sukobi i neslaganja između agencija jesu prirodni dio suradničkog rada. Ove 
napetosti često proizlaze iz različitih mandata, ograničenih resursa ili suprotnih pogleda na 
ono što čini najbolji interes djeteta. Objasnite da, kada se konstruktivno riješi, sukob između 
agencija može ojačati suradnju, razjasniti uloge i rezultirati boljim ishodima za maloljetnike 
bez pratnje.  
 
Predstavite dva ključna koncepta: 

• konstruktivno rješavanje sukoba: Usredotočite se na rješavanje nesporazuma kroz 
dijalog, posredovanje i jasnoću uloga - a ne na pronalazak krivca.  

• suradnja informirana traumom: Shvatite da ponašanje djece može odražavati traumu, 
a reakcije profesionalaca mogu biti oblikovane emocionalno nabijenim radom i 
sustavnim stresom.  

Referirajte se na međunarodne okvire (npr. UNICEF, Agencija EU-a za temeljna prava) koji 
naglašavaju važnost uzajamne odgovornosti, zajedničkih ciljeva i strukturirane komunikacije u 
multidisciplinarnom radu.  
 

B. Interaktivne metode poučavanja  

Interaktivna rasprava 

Postavite sljedeća pitanja za razmišljanje kako biste pokrenuli raspravu: 
• Koje ste vrste sukoba vidjeli ili doživjeli? 
• Kako je to utjecalo na dijete? 
• Što je pomoglo u rješavanju sukoba ili što ga je pogoršalo? 

 
Naglasite važnost zajedničkih vrijednosti, jasne komunikacije i usmjerenosti na dijete u 
smanjenju napetosti među profesionalcima. Osposobljavanje o ovoj temi treba biti 
interaktivno, refleksivno i usmjereno na dijete. Započnite ga ponovnom potvrdom zajedničkog 
cilja: zaštita i osnaživanje maloljetnika bez pratnje. Potvrdite da je neslaganje između agencija 
normalno, ali i naglasite da konstruktivno rješavanje sukoba dovodi do boljih ishoda.  
 
Studija slučaja: Tariq 

Tariq, petnaestogodišnji maloljetnik bez pratnje, nedavno je napustio školu. U početku je bio 
angažiran, zatim je postao povučen i tjeskoban. Škola, služba za skrbništvo i socijalni radnik 
sastaju se kako bi riješili situaciju.  

• Učitelj pripisuje Tariqove izostanke poteškoćama s jezikom i inzistira na strogom 
provođenju pohađanja nastave.  

• Socijalni radnik ističe emocionalnu komponentu koja uključuje moguću traumu, 
zalažući se za savjetovanje.  
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• Skrbnik daje prednost Tariqovom postupku azila i pita se odgovara li tradicionalno 
školovanje njegovim trenutnim potrebama.  

Napetost raste jer svaka strana krivi drugu: učitelj navodi slabu socijalnu potporu, socijalni 
radnik ukazuje na loše kulturno razumijevanje, a skrbnik se bori posredovati.  

Upute: U skupinama od 4 do 5 članova, odglumite početni sukob na temelju scenarija, a zatim 
zastanite i promislite o svemu. Ponovno odigrajte scenarij s pristupom rješavanju problema 
koji koristi sljedeće alate: ponovno potvrdite najbolji interes djeteta kao središnji cilj; govorite 
naizmjenično kako biste iznijeli zabrinutosti; primijenite aktivno slušanje i postavljajte pitanja; 
dogovorite se o granicama uloga i zajedničkim radnjama. 
Pitanja za raspravu: Koji su bili ključni elementi nesporazuma? Kako je skupina došla do 
kompromisa? Što je pomoglo smanjiti tenzije i preusmjeriti fokus na dijete? 
Ishodi učenja: Slučaj je pokazao kako se sukob ukorijenjen u nesporazumu može riješiti 
strukturiranim dijalogom, zajedničkim ciljevima i suradnjom informiranoj o traumi. Slučaj 
naglašava da većina prekida školovanja među djecom izbjeglicama proizlazi iz sustavnih 
barijera, koje se najbolje rješavaju koordiniranim, empatičnim timskim radom.  
Stav edukatora: nepristran, tu je da pomogne, empatičan; može upravljati snažnim 
mišljenjima bez osude; fokusiran na to da bude uzor pun poštovanja prema drugima, jasan, 
orijentiran na rješenja, informiran o traumama i kulturalnim razlikama s najboljim interesom 
djeteta u centru svega. 
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childhood experiences ili PCE) na djecu i odrasle. Kratki video o traumi mogao bi se koristiti za 
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Modul 4 Psihosocijalna podrška i dobrobit (2h) 

Sažetak 

Cilj je ovog esencijalnog modula osposobiti polaznike za pružanje sveobuhvatne i suosjećajne 
podrške djeci bez pratnje (eng. unaccompaanied and separated children ili UASC) usvajanjem 
potrebnih znanja i alata. Modul 4 istražuje jedinstvene ranjivosti ove djece, potrebne sustave 
podrške, učinkovite puteve upućivanja i, što je najvažnije, kako skrbnici i dionici mogu osigurati 
dobrobit i uspješnu integraciju djeteta, a istovremeno i brinuti se o vlastitoj dobrobiti.  

Po završetku ovog modula, polaznici bi trebali imati jasno razumijevanje sljedećih točaka:  

• Koncept mehanizama upućivanja, glavnih aktera i usluga te njihove učinkovite 
upotrebe  

• Usluge i mreže podrške dostupne djeci bez pratnje te kako ih koordinirati.  

• Jedinstvene potrebe djece bez pratnje, koje uključuju nošenje s traumom i mentalno 
zdravlje, i kako se nositi s njima u suradnji.  

https://childhub.org/sites/default/files/attachments/infographic_the-legal-pathw_new_version.pdf
https://childhub.org/sites/default/files/attachments/infographic_the-legal-pathw_new_version.pdf
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168045f5aa
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168045f5aa
https://childhub.org/en/child-protection-multimedia-resources/unicef-child-protection-animation
https://childhub.org/en/child-protection-multimedia-resources/unicef-child-protection-animation
https://ialebanon.unhcr.org/IAReferral/Inter%20Agency%20Minimum%20Standards%20on%20Referrals%202023.pdf
https://ialebanon.unhcr.org/IAReferral/Inter%20Agency%20Minimum%20Standards%20on%20Referrals%202023.pdf
https://pacesconnection.libguides.com/paces_science_resources/paces_science_101_videos
https://pacesconnection.libguides.com/paces_science_resources/paces_science_101_videos
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• Važnost osobne dobrobiti i strategije za upravljanje stresom, izgaranjem (eng. burnout) 
i emocionalnim umorom, posebno za skrbnike i osoblje za podršku na prvoj liniji. 

• Proces uključen u podršku integraciji djeteta u društvo, obrazovanje i zdravstvene 
sustave, koji naglašava koordinirane napore svih strana.  

 

Upute za edukatore 

Edukatori bi trebali koristiti informacije sadržane u ovom modulu kako bi olakšali zanimljivo i 
praktično iskustvo učenja, osiguravajući da polaznici nisu samo shvatili temeljne koncepte, već 
da ih mogu i primijeniti u scenarijima iz stvarnog svijeta. Trebali bi naglasiti činjenicu da uspjeh 
modula ovisi o aktivnom sudjelovanju, kritičkom razmišljanju i suradničkom učenju. Edukatori 
se potiču da prilagode svoj stil rada potrebama i razini iskustva grupe, usredotočujući se na 
interaktivne metode poput studija slučaja, grupnih rasprava i igranja uloga. Nadalje, edukatori 
moraju naglasiti relevantnost materijala za svakodnevni rad polaznika i jasno artikulirati 
ishode učenja na početku svakog susreta. Također, edukatori bi trebali biti kulturno osjetljivi, 
podržavati polaznike i ravnopravno ih uključivati u aktivnosti. Sva su pitanja dobrodošla, a 
povratne se informacije međusobno razmjenjuju na konstruktivan način. 

Sadržaj modula 

1. poglavlje Skrb informirana traumom (eng. Trauma-Informed Care ili TIC) 
2. poglavlje Prva pomoć za mentalno zdravlje (eng. Mental Health First Aid ili MHFA) 
3. poglavlje Emocionalna otpornost skrbnika i briga o sebi 
4. poglavlje Ulazak u svijet odraslih  
 

1. poglavlje Skrb informirana traumom (eng. Trauma-Informed Care ili TIC) (40 min) 

A. Predavanje  

Skrb informirana traumom ključna je u procesu podrške djece bez pranje. Mnogi su od njih 
žrtve nasilja, izrabljivanja i zlostavljanja, što često ostavlja značajne traume. Kao skrbnici i 
dionici, usvajanje ovog pristupa znači temeljnu promjenu naše perspektive. Umjesto pitanja 
„Što nije u redu s ovim djetetom?“ treba razumjeti „Što se dogodilo ovom djetetu?“. 
Prepoznavanjem utjecaja traume i reagiranjem s mjerama i praksama koje daju prednost 
sigurnosti, pouzdanosti, izboru, suradnji i osnaživanju, možemo izbjeći nenamjerno ponovno 
traumatiziranje djece kojoj služimo. Možemo stvoriti stabilno okruženje koje im pruža ono što 
je ključno za njihov oporavak i uspješnu integraciju.  

Skrb informirana traumom sveobuhvatni je okvir koji naglašava sveprisutni utjecaj traume i 
usmjerava organizaciju i ponašanje cijelog sustava skrbi. Djeca bez pratnje često nose već 
postojeće traume, a iskustvo migracije nadodaje i pogoršava situaciju što dovodi do straha, 
nepovjerenja i poteškoća u suradnji s agencijama i dionicima skrbi.  

Djeca bez pratnje imaju jedinstvene i složene potrebe koje su rezultat njihovih putovanja i 
odvojenosti. Ključni su aspekti njihove ranjivosti trauma i mentalno zdravlje. Oni često 
proizlaze iz progona prije migracije, nasilja tijekom tranzita (uključujući izrabljivanje i 



 

52 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

zlostavljanje, trgovinu ljudima i krijumčarenje) i stresa zbog odvajanja od obitelji. Posljedično, 
mnoga djeca bez pratnje pate od posttraumatskog stresnog poremećaja (PTSP), kompleksnog 
PTSP-a (KPTSP) i visokih stopa anksioznosti i depresije. Njihove potrebe zahtijevaju suradnju 
zdravstvenog, pravnog i socijalnog sektora. Ova specijalizirana skrb informirana traumom, te 
rani pristup uslugama mentalnog zdravlja, siguran smještaj i besplatna pravna pomoć služe 
smanjenju višestrukih utjecaja njihovih iskustava i osigurava njihovo dugoročno blagostanje i 
oporavak.  

 

Kako trauma utječe na razvoj i ponašanje djece  

Duži period traume - npr. nasilje, zanemarivanje i trgovina ljudima - programira centar za 
odgovor na stres u mozgu, tako da dijete neprekidno živi u stanju pripravnosti. Ova pojava 
uzrokuje da amigdala (centar za strah u mozgu) postane pretjerano aktivna, što rezultira 
nerazvijenim prefrontalnim korteksom (odgovornim za kontrolu impulsa i racionalno 
razmišljanje). Ovaj strukturni disbalans stvara neurološki problem jer mozak „zaobilazi“ 
racionalno razmišljanje u korist instinkta za preživljavanje. Posljedično, dijete ne bira svoje 
ponašanje, već je njegov živčani sustav postavljen na postavke „bori se, bježi ili zamrzni se“ 
(eng. fight, flight or freeze). Ponašajno se to očituje kroz agresiju ili razdražljivost jer pretjerano 
aktivna amigdala pogrešno tumači neutralne geste kao neposredne prijetnje, pokrećući 
borbenu reakciju za samozaštitu. Nasuprot tome, povlačenje ili isključivanje nastupa kada 
mozak usvoji taktiku „zamrzni se“ kako bi se odvojio od preplavljujućih podražaja. Budući da 
je mozak preusmjeren da stalno prioritetno skenira moguće opasnosti, kognitivni resursi 
potrebni za funkcije višeg reda bivaju iscrpljeni. To izravno ugrožava sposobnost učenja, jer 
stanje uzbune inhibira prefrontalni korteks od obrade novih informacija ili zadržavanja 
sjećanja. Biološki nagon za samoodržanjem nadjačava društveni nagon za povezivanjem, 
budući da trauma uči mozak da su skrbnici izvori opasnosti, a ne sigurnosti. Tako se uništava 
sposobnost stvaranja sigurnih povezanosti, jer povjerenje i suradnja postaju opasne ranjivosti, 
a ne resursi podrške.  

TIC nije specifična terapijska tehnika, već temeljni organizacijski pristup izgrađen na pet 
temeljnih načela: sigurnost, pouzdanost, izbor, suradnja i osnaživanje. Za djecu bez pratnje, 
prvi je prioritet uspostavljanje fizičke i emocionalne sigurnosti, što znači osiguravanje 
predvidljivog, nenasilnog i stabilnog okruženja, kao što je primjeren i siguran smještaj. 
Pouzdanost i transparentnost su vitalni; skrbnici i pružatelji usluga moraju biti iskreni u vezi s 
procesima, ulogama i potencijalnim ishodima, izbjegavajući iznenađenja. Djeci bez pratnje 
treba ponuditi izbor i uključiti ih u donošenje odluka—na primjer, u obrazovanju—kako bi im 
se vratio osjećaj kontrole izgubljen tijekom njihovih traumatičnih iskustava. Suradnja i 
uzajamnost znači raditi s djetetom, njegovim skrbnikom i drugim dionicima u multi-
agencijskom pristupu, umjesto da se stvari rade djetetu. Na kraju, osnaživanje se fokusira na 
izgradnju djetetovih snaga, vještina i efikasnosti, pomažući im da razumiju svoje reakcije kao 
normalne odgovore na abnormalne događaje. Pružanje usluga prilagođeno je jedinstvenim 
potrebama, kao što je pružanje ranog i trajnog pristupa specijaliziranoj podršci za mentalno 
zdravlje (poput KPTSP terapije) i korištenje bezuvjetnog pristupa osnovnim uslugama poput 
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smještaja i zdravstvene skrbi. U biti, TIC stvara okruženje u kojem se mogu dogoditi 
ozdravljenje i oporavak jer je cijeli sustav osmišljen kako bi se izbjegla ponovna 
traumatiziranost i potaknula otpornost. 

Tablica: Primjeri tradicionalnog pristupa i pristupa skrbi informirane traumom 

Tradicionalni pristup  

(koji nije TIC) 

Pristup skrbi informirane 
traumom (TIC) 

Utjecaj na djecu bez pratnje  

„Zašto si jučer navečer 
pobjegao iz Centra?“ 

(implicira krivnju) 

„Primijetio sam da te nije bilo 
jučer navečer. Drago mi je da si 

sada siguran. Možemo li 
razgovarati o tome?“ 

Naglasak na sigurnosti i 
emociji; poziva na suradnju, a 

ne na izgovor. 

„Moraš mi reći što se 
točno dogodilo.“ 

(zahtjeva informaciju) 

„Kad budeš spreman, saslušat ću 
te. Idemo tvojim tempom. Ako 

nešto želiš podijeliti sa mnom, to 
je uvijek tvoj odabir, a ne 

obaveza.“ 

Naglasak je na izboru i 
osnaživanju; smanjuje pritisak 
koji dovodi do disocijacije ili 
laži/nepotpune ispovijesti. 

„Zašto si još zabrinuta 
ako sada imaš krov 

nad glavom i pravnu 
podršku?“ 

(odbacuje osjećaje) 

„Jasno mi je da se još uvijek 
osjećaš tjeskobno, unatoč našoj 

podršci. Svaki dan, malo po 
malo, možemo raditi na tome da 

se osjećaš sigurnije.“ 

Naglasak je na validaciju 
djetetove reakcije kao 

normalne u ovim 
okolnostima; izgrađuje 

povjerenje. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studija slučaja/grupni rad - Primjena TIC-a na djecu bez pratnje 

Napomene/upute za edukatore: edukator čita studiju slučaja grupi polaznika ili prikazuje 
studiju slučaja putem prezentacije. Zatim poziva polaznike da formiraju male grupe do 4 
sudionika. Svaka grupa je fizički odvojena od druge, kako bi mogli izvršiti zadatak. Od grupa se 
traži da rasprave o slučaju i primijene 5 temeljnih načela TIC-a davanjem primjera TIC pristupa 
koje bi koristili. Edukator svakoj grupi daje praznu tablicu za popunjavanje. Grupe imaju 10 
minuta za dovršetak ovog zadatka. Nakon isteka predviđenog vremena, edukator će zamoliti 
dobrovoljce iz nekih grupa da predstave svoje rezultate.  
Ahmed je šesnaestogodišnji maloljetnik bez pratnje iz Eritreje. Razdvojen je od svoje obitelji 
tijekom putovanja kroz Sudan i Libiju, gdje je svjedočio ekstremnom nasilju i bio je zatvoren u 
nekoliko kampova za prisilni rad. Stigao je u zemlju domaćina prije šest tjedana i trenutno 
boravi u specijaliziranom prihvatnom centru za djecu bez pratnje. Demonstrira sljedeća 
ponašanja: 
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1. Ekstremna opreznost i iznenadno trzanje: Ahmed je stalno na oprezu i ima snažnu, 
eksplozivnu reakciju prestrašenosti na glasne zvukove (npr. lupanje vratima ili 
iznenadni povici).  

2. Problem s autoritetom i poštivanjem pravila: Često krši manja pravila, što dovodi do 
sukoba s osobljem. Kada ga se izazove, postaje verbalno agresivan.  

3. Kognitivne poteškoće: Ahmed se značajno muči na satovima jezika i obrazovnim 
radionicama. Nemoguće mu je mirno sjediti i izjavljuje da se „ne može sjetiti što je 
učitelj rekao“.  

4. Izbjegavanje odnosa: Izbjegava kontakt očima, ne vjeruje osoblju i opire se pokušajima 
razgovora o svojoj prošlosti s dodijeljenim socijalnim radnikom i pravnim zastupnikom. 
Ovakvo ponašanje demonstrira i prema drugoj djeci što ga dovodi do izolacije. 

 

Bilješke za edukatore: nakon pažljivog čitanja studije slučaja uputite polaznike da osmisle i 
zabilježe specifične, praktične i neposredne odgovore za Ahmeda na temelju pet načela TIC-a 
(sigurnost, pouzdanost, izbor, suradnja i osnaživanje).  

 

TIC princip Radnja/intervencija Obrazloženje  

sigurnost Budite predvidljivi i dajte prostora: 
osigurajte dosljednu dnevnu rutinu. 
Ponudite miran prostor u objektu (npr. 
sobu za „opuštanje“) gdje će sjesti tako 
da vidi ulaz u sobu. 
 

Predvidljiva okolina smiruje 
živčani sustav i smanjuje 
razdražljivost. Dojam da kontrolira 
svojim prostorom smanjuje 
percepciju prijetnje. 

pouzdanost Nepokolebljiva pouzdanost: osoblje 
mora ispuniti obećanja, pa čak i ona 
najmanja. Razgovarajte o problemima 
koji ga muče bez da ih negirate ili da ste 
defanzivni.  

Dosljednost je suprotna osjećaju 
napuštenosti koji je iskusio. 
Otvorenost smanjuje kaos i osjećaj 
nepredvidljivosti iz njegove 
prošlosti. 

izbor Omogućite kontrolu nad sporednim 
stvarima: omogućite da bira za sebe npr. 
odjeću ili vrijeme sastanka (u razumnim 
granicama). 

Vraćanje autonomije pomaže 
povratiti osjećaj kontrole koju nije 
imao u svojim prošlim iskustvima. 

suradnja Zajedničko rješavanje problema: 
umjesto kazne, osoblje bi trebalo 
suradnički upitati: „Zbog čega se nisi 
mogao vratiti u 19:00 sati i kako ti 
možemo pomoći?“. 

Ovakav pristup odaje dojam da je 
osoblje tu za njega, a ne protiv 
njega. Oni su u partnerskom 
odnosu kojemu je cilj izgraditi 
međusobno povjerenje. 
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osnaživanje Usredotočite se na izdržljivost i vrline: 
pohvalite njegove vještine 
preživljavanja. Osigurajte terapijske 
vježbe (npr. duboko disanje, vježbe 
uzemljenja). 

Poučavanje vještina 
samoregulacije izravno utječe na 
regulaciju fizioloških reakcija 
vezanih za proživljenu traumu i 
olakšava učenje. 

 

2. poglavlje Prva pomoć za mentalno zdravlje (eng. Mental Health First Aid ili MHFA) (40 
min) 

A. Predavanje 

Djeca bez pratnje nose ogroman teret složene traume koja proizlazi iz značajnog gubitka, 
raseljavanja, nasilja i iskorištavanja, što ih čini vrlo ranjivima na akutne krize mentalnog 
zdravlja, disocijaciju i kronične reakcije na stres. Za osoblje na prvoj liniji, uključujući socijalne 
radnike, skrbnike i osoblje prihvatnih centara, osnovna prva pomoć za mentalno zdravlje 
(MHFA) temeljna je, neklinička vještina ključna za osiguravanje sigurnosti i sprječavanje 
ponovne traumatiziranosti. Ovo poglavlje pruža neposredne, praktične smjernice za 
prepoznavanje ranih znakova uznemirenosti, smirivanje kriznih situacija (kao što su napadaji 
panike, jaka uznemirenost ili suicidalne misli), pružanje stabilizirajuće podrške koja poštuje 
njihovu autonomiju i osiguravanje traumatski informiranog upućivanja specijaliziranim 
službama za mentalno zdravlje. 

Smjernice MHFA za stručnjake koji rade s djecom bez pratnje 

MHFA je neklinički, traumom informiran pristup usmjeren na pružanje početne podrške dok 
profesionalna pomoć nije dostupna. Sljedeći tekst ocrtava četiri ključna koraka za osoblje na 
prvoj liniji. 

1. Prepoznavanje ranih znakova uznemirenosti (faza promatranja i slušanja) 

Znaci traumatiziranosti kod djece bez pratnje manifestiraju se kroz promjene u ponašanju, a 
ne samo kroz usmene pritužbe. Rano prepoznavanje promjena ključno je za sprječavanje 
nastanka potpune krize mentalnog zdravlja.  

Kategorija Znakovi upozorenja 

Interpretacija temeljena na 
znanjima o traumi    
(unutarnje stanje) 

Relacijska 

Iznenadno povlačenje, izolacija, 
odbijanje razgovora, izbjegavanje 
kontakta očima, ekstremno 
nepovjerenje prema prethodno 
pouzdanom članu osoblja.  

Instinkt za preživljavanje: 
„Moram nestati da bi bio 
na sigurnom; ako sam 
ranjiv to će mi nauditi.“ 

Emocionalna/afektivna Ekstremna razdražljivost, nagla 
narav, iznenadna i neprestana 

Disregulacija: „Moje su 
emocije prevelike da bi ih 
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tuga, nekontrolirano plakanje ili 
emocionalna otupjelost/prazan 
pogled (disocijacija). 

savladao, moram ih ugasiti 
da bih preživio.“ 

Somatska/fizička 

Uporne glavobolje, bolovi u 
trbuhu, umor, trzanje, iznenadne 
promjene u kvaliteti sna (nesanica 
ili hipersomnija) ili prehrambenim 
navikama.  

Aktivacija tijela: „Moje je 
tijelo u stanju uzbune.” 

Kognitivna 

Poteškoće s fokusiranjem i 
učenjem, ozbiljne rupe u 
pamćenju, nelogično razmišljanje 
ili ponavljanje fraza poput „ništa 
nije važno". 

Kognitivno 
preopterećenje: „Nemam 
više kapaciteta za 
planiranje i razmišljanje; 
mogu samo reagirati.“ 

Bilješke za edukatore 

Edukator bi trebao raspraviti o situacijama koje izazivaju neposrednu zabrinutost: svako 
izravno ili neizravno spominjanje samoubojstva (npr. „Da barem nisam preživio“, „Život nema 
smisla“ ili davanje cijenjenih materijalnih stvari drugima) zahtijeva neposrednu, izravnu akciju 
kako bi se osigurala sigurnost djeteta. 

 

2. Tehnike deeskalacije u krizi (faza stabilizacije i smirivanje) 

Cilj je koregulirati djetetov živčani sustav bez da ga preopteretite. Koristite načela sigurnosti i 
povjerenja. Opći pristup trebao bi uključivati sljedeća ponašanja: vaše mirno držanje je 
najmoćniji alat - govorite tihim, sporim, monotonim glasom i koristite minimalne geste; 
uklonite druge ljude i nepotrebne predmete, osigurajte da dijete zna da ste prisutni i da je 
sigurno upravo sada; izbjegavajte pitanja koja počinju sa „zašto“ („Zašto si uznemiren?“) - 
umjesto toga, koristite potvrdne izjave: „Vidim da si vrlo uznemiren.“; osim ako nije izričito 
zahtijevano i potrebno za sigurnost, izbjegavajte dodirivanje djeteta, jer ovo može biti ozbiljan 
okidač.  

 

Konkretan scenarij deeskalacije 

Krizni scenarij 
Odgovor temeljen na znanjima 

o traumi 
Scenarij 

Napadaj panike / 
hiperventilacija 

Ponudite vodu ili ih zamolite 
da se usredotoče na pet stvari 
koje mogu vidjeti. 

„Usredotoči se na moj glas. Na 
sigurnom si. Trebam od tebe da 
osjetiš svoja stopala na podu. 
„Možeš li navesti dvije zelene stvari 
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koje vidiš? Idemo disati zajedno – ja 
ću udahnuti, a ti izdahni.” 

Jaka 
uznemirenost / 
ljutnja 

Povećajte udaljenost 
(odmaknite se 2-3 koraka). 
Koristite jednostavan jezik i 
upute. Izbjegavajte postati 
defenzivni ili raspravljati o 
činjenicama.  

„Razumijem da si ljut ali želim ti 
pomoći. Da bih to učinio, moramo 
usporiti. Čekam te sve dok duboko 
ne udahneš.“ 

Disocijacija 
(prazan pogled/ 
otupjelost) 

Koristite nježne tehnike 
uzemljenja kako biste ih vratili 
u sadašnjost (npr. ponudite 
bombon intenzivnog okusa ili 
ih zamolite da pritisnu ruke o 
zid).  

„Sada si na sigurnom. Što osjećaš 
kada spustiš stopala?“ 

 

3. Pružanje podrške i poštivanje autonomije 

Nakon što prođe neposredna kriza, ponudite podršku utemeljenu na izboru i osnaživanju. 

• Ponudite kontrolu: upitajte „Što bi sada pomoglo da se osjećaš sigurno? Deka? 
Tišina?“ Omogućite im da odaberu svoje sljedeće korake.  

• Provjeravajte, nemojte ispitivati: Koristite otvorena pitanja koja ne forsiraju odgovor: 
„Ako se osjećaš spremno, možeš mi reći što se dogodilo prije nego što si se uznemirio?“ 

• Protokol u slučaju suicidalnosti (obavezna intervencija): Ako se sumnja na 
suicidalnost, jedini ispravni tijek je izravno i bez osude upitati: „Čini mi se da te nešto 
pati. Razmišljaš li o tome da si oduzmeš život?“. Ako je odgovor potvrdan, nemojte 
ostavljati dijete samo. Odmah kontaktirajte stručnjake za mentalno zdravlje i hitnu 
službu. 

4. Nesmetano upućivanje utemeljeno na znanjima o traumi 

Završna faza MHFA-e uključuje nesmetano upućivanje specijaliziranim službama, jačajući 
načela pouzdanosti i suradnje. Za početak, osoblje mora pripremiti dijete tako da mu sve jasno 
objasni: izbjegavajte iznenadno uvođenje „terapeuta“ i umjesto toga, objasnite da će mu 
stručnjak u pomaganju mladim ljudima sa stresom pružiti podršku. Ako je to moguće, olakšajte 
izbor nudeći kontrolu nad mogućnostima upućivanja, kao što je odabir muškog ili ženskog 
terapeuta ili odabir između grupnog ili individualnog okruženja. Tijekom uključivanja 
stručnjaka ključno je da mu samo prenesete kratak i anoniman sažetak traumatične povijesti 
djeteta (npr. „povijest fizičkog zlostavljanja od strane autoriteta“) ako imate njihov izričit 
pristanak, čime se sprječava da dijete bez pratnje bude ponovno traumatizirano time što mora 
više puta prepričavati bolne događaje. Konačno, potrebni su praćenje i povratne informacije: 
gdje je moguće, održavajte kontakt s djetetom nakon upućivanja kako biste osigurali da usluga 
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zadovoljava njihove potrebe i da je terapeutski odnos siguran i pun poštovanja, te dosljedno 
naglašavajte da je pristup podršci znak osobne snage i brige o sebi.  

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Vježba: Igranje uloga – primjena MHFA 

Edukator bi trebao započeti vježbu podjelom polaznika u parove, jedan glumi ulogu djeteta, a 
drugi člana osoblja. Predviđeno je 10 minuta za dovršetak vježbe. Polaznici koji glume ulogu 
člana osoblja trebali bi vježbati pomaganje djetetu da izađe iz stanja disocijativnog povlačenja 
u realnost, koristeći osjetilne podražaje i postizanje upućivanja utemeljenog na traumi uz 
informirani pristanak. Pročitajte sljedeći scenarij ili ga predstavite putem prezentacije:  

„Ahmed tiho sjedi u zajedničkoj prostoriji. Vrata u blizini naglo zalupe. To pokreće prisjećanje 
(eng. flashback). On se smrzava, gleda u jednu točku ispred sebe, ne reagira na svoju okolinu. 
Član osoblja primjećuje ovo ponašanje.”  

Napomene za trenera: podijelite polaznicima ispisane verzije uputa za uloge.  

Upute za uloge 

Uloga Upute za „glumca“ 

Dijete 
(Ahmed) 

Buljite u jednu točku, potpuno tihi i ne odgovarajte na pitanja i dozivanje. Ako 
vas član osoblja pokuša dotaknuti naglo se trznite i povucite (npr. nagnite se i 
zagrlite koljena). 

Član 
osoblja  

Koristite smiren ton za primjenu osjetilnog uzemljenja, ponudite izbor i 
osigurajte informirani pristanak za upućivanje na skrb utemeljenu na traumi. 
Ne započinjite pitanja sa „zašto“. 

Napomena za edukatore: primjer idealnih/optimalnih odgovora za korištenje tijekom igranja 
uloga: 

Faza Primjer scenarija (član osoblja) TIC princip 

Uzemljenje 

„Ahmede, usredotoči se na moj glas. Sada si na 
sigurnom. Trebam od tebe da osjetiš čvrstu stolicu 
ispod sebe. Možeš li nježno pomicati prste na 
nogama?“ 

Sigurnost, 
aktivacija tijela 

Stabilizacija 
„Tako. Odlično usporavaš. Što bi ti sada pomoglo da 
se osjećaš bolje: gutljaj hladne vode ili deka?“ 

Izbor, 
koregulacija 

Upućivanje „Zabrinut sam jer si pod stresom i želim da imaš 
najbolju moguću podršku. Razgovarat ćemo sa 

pouzdanost 
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Napomena za edukatore: ako imate dovoljno vremena, parovi mogu zamijeniti uloge. Nakon 
što svi parovi završe (obje) uloge, zajednički se osvrnite na vježbu. Postavite konkretna pitanja: 
Koliko je bilo izazovno koristiti tih, spor, monoton glas? Je li bilo razlike kada ste koristili 
osjetilne upute za uzemljenje u odnosu na samo pitanje: „Jesi li dobro?“. Kada ste ponudili izbor 
(npr. „ostani ovdje ili se pomakni?“), kako je dijete odgovorilo i kako je ta radnja odražavala 
TIC princip vraćanja kontrole? Kako vam se činilo koristiti specifičan jezik upućivanja: 
„Razgovarat ćemo sa stručnjakom koji pomaže mladim ljudima pod stresom nakon teških 
putovanja"?. Zašto je osiguravanje izričitog pristanka za dijeljenje informacija ključno u ovom 
scenariju? 

 

3. poglavlje Emocionalna otpornost skrbnika i briga o sebi (20 min) 

A. Predavanje 

Rad skrbnika djece bez pratnje je izuzetno ispunjujuć, ali je i emocionalno iscrpljujuć i stresan. 
Skrbnici kontinuirano svjedoče neizmjernoj patnji i otpornosti mladih ljudi o kojima se brinu. 
Bez posvećene pažnje emocionalnoj otpornosti i pravilnoj brizi o sebi, skrbnici riskiraju 
izgaranje (eng. burnout), narušenu prosudbu i smanjeni kapacitet za empatiju, što izravno 
ugrožava njihovu sposobnost pružanja stabilne, informirane podrške o traumi koja je prijeko 
potrebna djeci bez pratnje. Ovo poglavlje ocrtava bitne, praktične strategije za ublažavanje 
ovih rizika, usredotočujući se na razvoj snažnih osobnih granica, provedbu učinkovitih tehnika 
regulacije stresa i uspostavljanje održivog profesionalnog ritma kako bi se osigurala dobrobit 
skrbnika i kvaliteta skrbi koju pružaju.  

Podrška djeci bez pratnje uključuje razumijevanje duboke traume, gubitka i otpornosti. Ova 
profesionalna blizina može dovesti do sekundarne traume (ili posredne traume) i zamora 
suosjećanja. Posredna trauma predstavlja „promjenu unutarnjeg osobnog iskustva terapeuta 
ili pomagača koja je rezultat empatičnog angažmana s klijentima koji su preživjeli traumu“. 
Izloženost traumatskim pričama i iskustvima pojedinaca kojima pomažu može promijeniti 
svjetonazor pomagača, osjećaj sigurnosti i opću dobrobit, ponekad dovodeći do simptoma 
sličnih posttraumatskom stresnom poremećaju (PTSP). Zamor suosjećanja je definiran kao 
„stanje napetosti i preokupacije traumatiziranim pacijentima i njihovim ponovnim 
proživljavanjem traumatskih događaja, izbjegavanjem/otupljivanjem i trajnim nemirom (npr. 
tjeskobom) povezanim s pacijentima“. Predstavlja prirodna, posljedična ponašanja i emocije 

Faza Primjer scenarija (član osoblja) TIC princip 

stručnjakom koji pomaže mladim ljudima koji su pod 
stresom nakon teških putovanja.“ 

Pristanak i 
primopredaja 

„Kada budem pričao s njima mogu im reći da te glasni 
zvukovi uznemiruju. Imam li tvoju dozvolu podijeliti 
tu informaciju?“ 

Pouzdanost, 
suradnja 
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koji proizlaze iz saznanja o traumatičnom događaju koji je doživjela druga osoba—stres koji 
proizlazi iz pomaganja ili želje za pomoći traumatiziranoj osobi.  

Iako oba koncepta opisuju emocionalni utjecaj na pomagače izložene tuđoj patnji, posredna 
trauma bitno se razlikuje od zamora suosjećanja. Zamor suosjećanja često se koristi kao 
sinonim za sekundarni traumatski stres (STS) i prvenstveno se usredotočuje na skup simptoma 
koje doživljava pomagač, uključujući intruzivne misli, izbjegavanje i hiperaktivnost— često 
definirane kao neposredna „cijena brige“. Nasuprot tome, posredna trauma definira se kao 
duboka, kumulativna transformacija temeljnih kognitivnih shema pomagača (uvjerenja o 
sigurnosti, povjerenju, kontroli itd.), što predstavlja trajnu promjenu u njihovom temeljnom 
svjetonazoru koja se javlja kao rezultat kontinuiranog empatičnog angažmana s traumatskim 
materijalom. Stoga, dok se zamor suosjećanja bavi simptomima akutnog nemira, posredna se 
trauma bavi dubokom, trajnom promjenom u strukturi „unutarnjeg ja“ pomagača.  

Ublažavanje rizika od ova oba fenomena nije luksuz; to je temeljna profesionalna odgovornost 
potrebna za održavanje dobrobiti skrbnika i kvalitete skrbi koju pruža. 

 

Strategije za upravljanje stresom, izgaranjem i emocionalnim umorom 

Emocionalna otpornost samo je djelomično nasljedna osobina; može se izgraditi kroz 
strukturirane, dosljedne prakse u tri ključna područja: granice, regulacija i profesionalni ritam. 

 

1. Nevidljivi štit: razvoj snažnih osobnih granica 

Učinkovite granice, koje služe kao štit, grade se prakticiranjem ograničavanja dostupnosti i 
pristupa: skrbnici moraju izričito definirati i navesti svoje radno vrijeme, jasno utvrđujući kada 
su nedostupni. Ovakvoj granici pomaže i fizičko i digitalno odvajanje, što podrazumijeva 
izbjegavanje korištenja primarnih osobnih uređaja za poslovnu komunikaciju te provedbu 
rutine dekontaminacije — ciljanu aktivnost na putu kući, poput slušanja određenog podcasta 
ili desetominutna šetnja—kako bi se označio psihološki prijelaz iz radnog okruženja. 
Najvažnije, skrbnici moraju održavati svoju emocionalnu granicu aktivnim razlikovanjem 
profesionalne empatije (razumijevanje i dijeljenje osjećaja druge osobe) i emocionalnog 
stapanja (preuzimanje tuđe boli kao svoje), koristeći temeljni podsjetnik za brigu o sebi: "Ovo 
nije moja bol koju trebam nositi; moj je posao podržati ih u nošenju vlastite boli."  

Kontinuirani rad s traumatičnim narativima mora se kontrolirati kako bi se spriječilo zasićenje 
i kognitivni stres kroz dvije komplementarne prakse. Prvo, provedite pažljivo bilježenje 
usredotočujući bilješke na kliničke činjenice, sigurnosna pitanja i korake koje je moguće 
poduzeti umjesto bilježenja svakog potresnog detalja; ovaj proces stvara potrebnu psihološku 
udaljenost između narativa i vaše mentalne obrade. Drugo, koristite zakazano vrijeme obrade 
posvećujući određeni, kratki 15-minutni termin na kraju vašeg radnog dana (ne kada dođete 
kući) za mentalni pregled i „pospremanje“ emocionalno izazovnih interakcija. 

 

2. Implementacija regulacije stresa i emocionalnog oslobađanja 
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Regulacija stresa uključuje tehnike koje prekidaju tjelesne odgovore na stres aktiviran 
traumom (borba/bijeg/zamrzavanje), sprječavajući nakupljanje kroničnih hormona stresa koji 
potiču emocionalni umor. Stručnjaci koji podržavaju djecu bez pratnje mogu koristiti sljedeće 
tehnike za reguliranje i oslobađanje stresa:  

Uzemljenje u trenutku 

• Disanje 4-7-8: Snažan alat za smirivanje živčanog sustava. Udišite tiho 4 sekunde, 
zadržite 7 sekundi i izdahnite potpuno kroz usta 8 sekundi. Ponavljanje ovog ciklusa 3-
4 puta snažno aktivira parasimpatički živčani sustav. 

• Senzorni pregled (5-4-3-2-1): Izvucite svoj um iz emocionalne nevolje i vratite ga u 
sadašnji trenutak imenovanjem: 5 stvari koje možete vidjeti, 4 stvari koje možete 
dodirnuti, 3 stvari koje možete čuti, 2 stvari koje možete osjetiti i 1 stvar koju možete 
okusiti. 

• Fizičko kretanje: Promijenite položaj tijela svakih sat vremena. Ustanite, protegnite se 
ili nakratko prošetajte. Jednostavno kretanje pomaže osloboditi zarobljenu fizičku 
energiju povezanu sa sekundarnom traumom. 

 

Metode emocionalnog rasterećivanja 

 

Metode  Prednosti Učestalost 

Kretanje 
Uključuje jogu, trčanje ili ples. Oslobađa kortizol i 
adrenalin nakupljene od stresa. 

minimalno dva 
puta tjedno 

Vođenje 
dnevnika 

Olakšava izazovne misli i osjećaje, stvarajući 
kognitivnu distancu. 

svakodnevno ili tri 
puta tjedno 

Kreativno 
izražavanje 

Bavljenje hobijima koji nisu povezani s poslom (npr. 
slikanje, kuhanje, glazba) ponovno aktivira 
prefrontalni korteks na ugodan, obnavljajući način. 

jednom tjedno 

 

3. Uspostavljanje održivog profesionalnog ritma 

Sprječavanje izgaranja zahtijeva strukturiranu podršku i planiranje kako bi se osiguralo da se 
vaša otpornost dugoročno održi. Supervizija je najvažnija profesionalna zaštita. Treba se 
koristiti kao sredstvo emocionalne potpore, a ne samo kao procedura nadgledanja upravljanja 
zadacima. Trebala bi se baviti i time kako posao utječe na profesionalca (npr. osjećaji 
bespomoćnosti, ljutnje, tuge ili identifikacije s djetetom), a ne samo detaljima kliničkog 
slučaja.  

Nadalje, planirajte svoje pauze jednakom revnošću s kojom zakazujete sastanke; osigurajte si 
vrijeme za mirno fokusiranje i ručak. Tretirajte ove blokove kao neodgodive sastanke sa samim 
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sobom. Prepoznajte što ne možete i ne biste trebali osobno kontrolirati. Korištenje svih 
dostupnih resursa (drugi članovi osoblja, pravni timovi, stručnjaci za mentalno zdravlje) znak 
su učinkovite prakse, a ne neuspjeha skrbnika. Planirajte i iskoristite sve dodijeljeno vrijeme 
za odmor i dopust. Predvidljive, redovite pauze značajno poboljšavaju dugoročnu otpornost i 
emocionalni kapacitet. Izgradnjom i pridržavanjem ove zaštitne infrastrukture, skrbnici 
osiguravaju da njihovo blagostanje ostane netaknuto, omogućujući im da dosljedno pružaju 
visokokvalitetnu, stabilnu i istinski informiranu podršku djeci bez pratnje. 

 

4. poglavlje Ulazak u svijet odraslih (20 min) 

A. Predavanje 

Ključna faza u radu s djecom bez pratnje je prijelaz u odraslu dob, koji počinje puno ranije nego 
što dijete napuni 18 godina. Ova je faza kritična jer se često suočavaju s jedinstvenim 
izazovima, kao što su složene povijesti traume, ograničene mreže podrške i snalaženje u 
novom pravnom i socijalnom sustavu, dok istovremeno i sazrijevaju. Za osoblje, razumijevanje 
ovog prijelaza zahtijeva specijalizirani fokus na osnaživanje mlade osobe, osiguravajući da 
steknu potrebne životne vještine, pristupe dugoročnim resursima i uspostave održivu socijalnu 
i ekonomsku neovisnost. Pristup mora biti orijentiran na jakosti i vrline, usmjeren na dijete i 
informiran traumom kako bi se dijete bez pratnje pripremilo za stabilnost i uspješnu 
integraciju izvan sustava skrbi.  

Cilj je ovog poglavlja opremiti skrbnike i dionike specijaliziranim znanjem i vještinama 
potrebnim za podršku djeci bez pratnje dok prelaze iz sustava skrbi u neovisnost, fokusirajući 
se na pripremu, zakonska prava i održive ishode.  

Skrbnici i dionici moraju posjedovati bitno znanje u tri kritična područja. Prvo, vezano za pravni 
okvir i prava; osoblje mora znati specifičnu pravnu razliku između „djeteta” (mlađeg od 18 
godina) i „odrasle osobe” (starije od 18 godina) u zemlji domaćinu, uključujući razlike između 
snažne zakonske podrške za djecu i tipično smanjene potpore za osobe koje napuštaju skrb 
nakon 18. godine, što utječe na pristup stanovanju, financijskoj pomoći i obrazovanju. Oni 
također moraju razumjeti sve imigracijske postupke ili postupke dobivanja azila specifične za 
djecu bez pratnje koji bi mogli u međuvremenu napuniti 18 godina. Drugo, što se tiče iskustva 
djeteta bez pratnje, ključno je prepoznati utjecaj složene traume, tuge i gubitka na sposobnost 
mlade osobe da planira budućnost. Osoblje mora biti svjesno stvarnosti ubrzanog razvoja i 
neovisnosti koji se često nameću djeci bez pratnje, što ih može navesti da izgledaju 
sposobnijima nego što jesu, stvarajući skrivene ranjivosti, i mora uzeti u obzir važnost 
kulturnog konteksta u definiranju odrasle dobi i neovisnosti. Konačno, u odnosu na proces 
tranzicije, osoblje mora prepoznati da je tranzicija kontinuirani proces, a ne iznenadni događaj, 
i idealno bi trebala započeti dvije do tri godine prije nego što dijete navrši 18 godina. Također 
treba razumjeti koji su dostupni dugoročni mehanizmi podrške nakon napuštanja 
maloljetničke skrbi i prelaska na neku vrstu skrbi za odrasle. 

 

Potrebne vještine za skrbnike i dionike 
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Područje vještine Praktična primjena 

Osnaživanje i 
podučavanje 

Više se ne radi za djecu bez pratnje već se radi s njima; potiče 
se na stvaranje vlastitog životnog plana. 

Procjena potreba i 
planiranje 

Provođenje sveobuhvatne procjene jakih strana usredotočene 
na vještine neovisnosti, a ne na nedostatke. Razvijanje 
individualiziranog plana tranzicije. 

Mentorstvo o 
financijskoj pismenosti 

Učenje upravljanja budžetom, otvaranja bankovnih računa i o 
porezu/plaćama. 

Zagovaranje i 
pregovaranje 

Učinkovito pregovaranje sa stambenim, obrazovnim i pravnim 
službama kako bi se osigurala prava nakon 18. godine. 

Izgradnja mreže 

Pomaganje djetetu da identificira i izgradi održive mreže 
podrške (u lokalnoj zajednici, mentori, prijatelji) za stvaranje 
novih prijateljstava i odnosa. 

Komunikacija 
utemeljena na znanjima 
o traumi 

Rasprava o budućnosti i potencijalnom gubitku podrške na 
način koji je utemeljen na znanjima o traumi i izbjegava 
preopterećenje mlade osobe. 

 

Ulazak djeteta bez pratnje u svijet odraslih: proces i implikacije 

Faza pripreme (16+ godina) usredotočena je na proaktivno planiranje. Ono uključuje razvoj 
prilagođenog plana tranzicije (koji pokriva stanovanje, zapošljavanje, financije i mentalno 
zdravlje), pružanje obuke o životnim vještinama (npr. kuhanje, traženje posla) i osiguravanje 
stabilnosti stanovanja osiguravanjem i, idealno, prebacivanjem djeteta u smještaj za odrasle 
prije 18. godine. 

Prijelazna faza (oko 18. godine) upravlja formalnim prijelazom. Osoblje dovršava završne 
pravne/statusne provjere i prijave za beneficije, izvršava formalni prijenos odgovornosti na 
službe za odrasle i osigurava kontinuitet odnosa. Ovi koraci rezultiraju posljedicama 
punoljetnosti, uključujući smanjenu financijsku potporu, promjene stanovanja (od 
specijaliziranog do samostalnog stanovanja), povećanu odgovornost (puno pravno vlasništvo 
nad ugovorima) i promjenu u profesionalnim odnosima (od skrbnika do povremenog nadzora 
radnika za skrb), što zahtijeva da dijete bez pratnje postane samostalnije. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Vježba: 24-mjesečni plan potpore 



 

64 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

Cilj: Kategorizirati pripremnu fazu u provedive prekretnice koje sprječavaju nagli prijelaz u 
dobi od 18 godina. 

Planiranje vremenskog okvira 

Napomena za edukatore: Edukator dijeli polaznike u male skupine i objašnjava da slova A-F 
predstavljaju šest kritičnih radnji koje se moraju dovršiti s djetetom bez pratnje prije nego što 
navrši 18 godina. Zadatak je malih skupina rasporediti ih u logičan redoslijed dvogodišnjeg 
pripremnog razdoblja. Skupine imaju 10 minuta za ovaj zadatak. 

• A. Prijelaz u stambenu jedinicu za odrasle. 
• B. Početna procjena mentalnog zdravlja i potreba za učenjem o financijskoj 

pismenosti. 
• C. Intenziviranje obuke za traženje posla i simulacije intervjua 
• D. Osiguravanje smještaja za odrasle (faza „traženja i zaključavanja“). 
• E. Izrada dokumenta „Prilagođeni plan prijelaza“ 
• F. Osnovne radionice životnih vještina (kuhanje, planiranje budžeta, pranje rublja). 

Vremenski okvir Radnja (slovo) Zašto ovako rano/kasno? 

1-6 mjesec (dob 16.0) 

  

7-18 mjesec (dob 16.5-17.5) 

  

19-24 mjesec (dob 17.5-18) 

  

Ključ uspješne podrške djetetu bez pratnje koje ulazi u svijet odraslih leži u percepciji prijelaza 
kao periodu postupnog smanjenja podrške i istovremenog povećanja sposobnosti. Cilj je 
osigurati do 24. mjeseca da mlada osoba ne samo napusti sustav, već da započne život.  

Vremenski 
okvir 

Radnja 
(slovo) 

Zato ovako rano/kasno? 

1- 6 mjesec 
(dob 16.0) 

B i E Ne možete graditi kuću bez nacrta. Inicijalna procjena (B) ukazuje na 
traumu ili praznine što upućuje na potrebu prilagođene tranzicije (E). 
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7-18 mjesec 
(dob 16.5-17.5) 

F i C Ovo je faza rasta. Životne vještine (F) zahtijevaju vremena da bi se 
savladale (ne može se naučiti upravljati budžetom u jednom tjednu). Sada 
počinje potraga za poslom (C) i štednja prije nego prestane državna 
potpora. 

19-24 mjesec 
(dob 17.5-18) 

D i A Ovo je faza „slijetanja“. Osiguravanje (D) i tranzicija (A) u stambenu 
jedinicu za odrasle prije napunjenih 18 godina (rođendana) rješava stres 
tog ključnog dana. 

 

Reference 

­ International Organization for Migration (IOM). IOM Guidance on referral mechanisms for 
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Those Who Treat the Traumatized. New York: Brunner/Mazel, 1995. 
­ Pearlman, L. A. and K. W. Saakvitne. Trauma and the Therapist: Countertransference and 
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Dodatna literatura 

­ Primjer mehanizma preporuke na transnacionalnoj razini 
­ http://www.iomfrance.org/tact/the-tact-project.html 
­ Kako trauma utječe na djetetov mozak 
­ Izvor: https://ispfostering.org.uk/childhood-trauma-brain-development/ 
­ YouTube video na temu utjecaja trauma iz djetinjstva na mozak 
https://www.youtube.com/watch?v=xYBUY1kZpf8  
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Modul 5 Kulturna kompetencija i interkulturalna komunikacija (2,5 h) 

Sažetak 

Modul 5 namijenjen je edukatorima i stručnjacima koji rade s djecom bez pratnje. Cilj je 
modula jačanje njihovih vještina kroz interkulturalni i dekolonijalni pristup temeljen na 
poštovanju, sudjelovanju i uvažavanju razlika. Tečaj će pružiti alate za kritičku analizu 
konteksta podrijetla djece, prepoznavanje i prevladavanje kulturnih stereotipa te promicanje 
učinkovitih i inkluzivnih komunikacijskih praksi. U skladu s ciljevima Agende 2030 za kvalitetno 
i inkluzivno obrazovanje, obuka promiče razvoj osobne svijesti, emocionalne regulacije i 
obrazovne prisutnosti. Modul integrira humanističke i interkulturalne perspektive i koristi 
aktivne metodologije kao što su studije slučaja, aktivno učenje od sustručnjaka i vježbe igranja 
uloga, čineći iskustvo osposobljavanja konkretnim sredstvom za rast i poboljšanje vještina 
edukatora. Modul je osmišljen kao put osobnog i profesionalnog rasta usmjeren na obuku 
edukatora sposobnih za obrazovanje ispunjeno prisutnosti, empatijom i jasnoćom. 

Upute za edukatore  

Obrazovni, društveni i kulturni konteksti brzo se mijenjaju, a s njima se mijenjaju i potrebe ljudi, 
jezici, odnosi izazovi s kojima se svakodnevno suočavamo. U ovom scenariju, uloga edukatora 
dobiva novo i dublje značenje: ona nije samo pitanje prenošenja sadržaja, već stvaranja živih 
prostora za učenje, gdje ljudi mogu razmišljati, rasti i otkrivati sposobnosti za koje možda nisu 
ni znali da ih imaju. 

Ova svijest rađa autentičniju prisutnost u obuci, sposobnu usaditi povjerenje i proizvesti 
uzajamnu transformaciju u odnosu. Predloženi put nadahnut je ciljevima točke 4 Agende 2030, 
koja promiče kvalitetno, pravedno i inkluzivno obrazovanje kako bi se pridonijelo stvaranju 
obrazovnih prostora koji potiču osobni i kolektivni rast, aktivno građanstvo i društvenu 
održivost.  

Središnji aspekt osposobljavanja bit će emocionalna samoregulacija, koja nam omogućuje da 
prepoznamo i integriramo svoje emocije kako bismo poboljšali kvalitetu komunikacije. 
Komunicirati jasno, slušati s empatijom znači graditi mostove i ujedinjavati različita iskustva, 
kulture i perspektive. Ova je perspektiva posebno vrijedna za iskustvo migracije.  

Migrirati znači suočiti se s odvajanjem od svojih korijena, prolaziti kroz neizvjesnost i tražiti 
novu ravnotežu u često nepoznatim kontekstima, nadoknađujući gubitke i mogućnosti. Ako je 
edukator svjestan navedenog, on može dublje razumjeti takve procese, prepoznati sposobnosti 
ljudi i podržati autentičnije puteve.  

Teorijski okvir dosljedno integrira nekoliko komplementarnih pristupa. Prvi je takozvana 
jezična dezorijentacija. Početno osposobljavanje uključuje intervenciju voditelja drugog jezika 
(SL), s ciljem uključivanja polaznika u osobno iskustvo jezične dezorijentacije i povezane 
frustracije. Što više polaznika doživi osjećaj dezorijentiranosti, veće je njihovo razumijevanje i 
empatija prema drugima. Humanistički modeli psihologije pružaju sljedeću metodološku 
osnovu: usredotočuju se na osobu kao cjelinu, na povjerenje u njezin potencijal i na dimenziju 
subjektivnog iskustva kao povlaštenog sredstva za rast. Ova jednostavna, ali duboka iskustva 
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otvaraju vrata kvalitetnijoj svjesnoj prisutnosti i učinkovitoj komunikaciji, u kojoj se 
nesporazumi i sukobi smanjuju. Uvest će se bitni elementi dvosmjerne i dinamične 
komunikacije, sa svim elementima učinkovitosti kao što su: jasnoća, dosljednost, aktivno 
slušanje, empatija, povratne informacije i prilagodba kontekstu. Kroz različite aktivne metode, 
polaznici će upoznati teoriju aktivnog slušanja i teoriju asertivne komunikacije, s posebnim 
naglaskom na teoriju neverbalne komunikacije kroz praktične i iskustvene aktivnosti. 

 

Sadržaj modula 

1. poglavlje Učinkovite metode komunikacije 
2. poglavlje Razumijevanje zemalja podrijetla 
3. poglavlje Komuniciranje kroz interkulturalni pristup  
4. poglavlje Razumijevanje migracija: iskustvo odvajanja i izazov integracije u novi kontekst 
5. poglavlje Pružanje pomoći i smjernica dekolonijalnim i nepaternalističkim pristupom  
 

1. poglavlje Učinkovite metode komunikacije (30 min) 

Alati za poboljšanje komunikacijskih vještina u radu s djecom bez pratnje 

A. Predavanje 

Ovo poglavlje obrađuje temu učinkovite komunikacije kao temeljnog alata za izgradnju odnosa 
povjerenja i promicanja autentičnog dijaloga. Predlaže viziju komunikacije ne samo kao 
sredstva prijenosa informacija, već kao dinamičnog, dvosmjernog procesa u kojem pošiljatelj 
i primatelj utječu jedni na druge. Naglasak je stavljen na važnost konteksta – kulturnog, 
emocionalnog i socijalnog – koji može promijeniti značenje poruka i tako značajno utjecati na 
njihovu učinkovitost. Kroz teorije aktivnog slušanja, asertivne komunikacije i neverbalne 
komunikacije, polaznici će raspraviti o komunikacijskoj odgovornosti obrazovnih i zaštitničkih 
konteksta. Ključne riječi - aktivno slušanje, nenasilna komunikacija, jasan jezik i konstruktivne 
povratne informacije - postaju operativne vještine potrebne za izbjegavanje nesporazuma i 
sukoba, promičući umjesto toga odnose temeljene na empatiji i međusobnom poštovanju. 
Osposobljavanje također potiče upotrebu jednostavnog, inkluzivnog i savjesnog jezika kao 
sredstva za pristup drugima i stvaranje prostora za autentičnu komunikaciju, posebno u 
odnosu između skrbnika i djeteta. 

Bilješke za edukatore 

Kroz niz aktivnosti igranja uloga, polaznici će izravno doživjeti dinamiku učinkovite 
komunikacije: od empatičkog slušanja do upravljanja sukobima, od korištenja jasnog jezika do 
sposobnosti davanja i primanja povratnih informacija. Svaka vježba popraćena je pitanjima 
koja potiču samoprocjenu i kolektivnu refleksiju, olakšavajući razumijevanje kako različite 
metode komunikacije utječu na odnose u procesu poučavanja.  
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B. Interaktivne metode poučavanja 

Studije slučaja i vježbe 

Edukatori bi trebali usmjeriti polaznike na razvoj empatičkih i neosuđujućih vještina slušanja; 
primjeni tehnika nenasilne komunikacije; korištenju jasnog, jednostavnog i inkluzivnog jezika; 
i konstruktivnoj upotrebi povratnih informacija.  

Edukatori će započeti kolektivne refleksije o prepoznavanju emocija i potreba, znakovima koji 
ukazuju na iskreno slušanje i eskalaciji komunikacijske napetosti. Video, naziva „How to 
communicate with unaccompanied foreign minors?” 
(https://www.youtube.com/watch?v=UtULbT7dlgc&t=160s ), i simulirani razgovori u 
parovima omogućuju vježbanje korištenja „ja“ poruka i promiču aktivno slušanje prema 
načelima nenasilne komunikacije. 

Kroz igranje uloga na temu sporazumijevanja, simulira se razgovor s dvije verzije. U prvoj verziji 
koriste se složeni pojmovi, a u drugoj se pojednostavljuje komunikacija pomoću primjera i 
slika. Na kraju se vodi rasprava o modulaciji i smanjenju složenosti jezika. 

Igranje uloga 1 

Iskazivanje osjećaja i potreba 

Dijete se osjeća izolirano i frustrirano. Skrbnik koristi „ja“ rečenice („Ja se osjećam…“, „Ja 
trebam...") i poziva dijete da učini isto.  

Igranje uloga 2 

Nenasilna komunikacija 

Dijete prekrši pravilo. Skrbnik reagira mirno, prateći četiri koraka nenasilne komunikacije: 
promatranje, emocija, potreba, zahtjev.  

Igranje uloga 3 

Jasan i jednostavan jezik 

Skrbnik objašnjava prava i procedure djetetu. U prvoj verziji koristi kompleksne termine. U 
drugoj verziji pojednostavljuje ih primjerima i slikama. 

 

2. poglavlje Razumijevanje zemalja podrijetla (30 min) 

Bolje razumijevanje zemalja iz kojih dolaze djeca bez pratnje 

A. Predavanje 

Ovo poglavlje posvećeno je razumijevanju zemalja podrijetla i razvoju temeljnih 
interkulturalnih vještina osoba koje rade s maloljetnicima migrantskog podrijetla. Cilj je 
promicati empatičan i informiran pristup koji može prevladati stereotipe i kulturne 
predrasude. Na temelju teorije šest kulturnih dimenzija Geerta Hofstedea, tekst nudi 

https://www.youtube.com/watch?v=UtULbT7dlgc&t=160s
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interpretativni vodič za razumijevanje razlika u vrijednostima, ponašanjima i stilovima 
komunikacije između ljudi iz različitih kultura. Predložene aktivnosti - poput igranja uloga i 
kulturograma - pozivaju polaznike da razmisle o vlastitim kulturnim reprezentacijama i 
eksperimentiraju s osjetljivijim i primjerenijim načinima povezivanja. Naglasak je na aktivnom 
slušanju, upotrebi otvorenih pitanja i stvaranju okružja povjerenja, što su bitni preduvjeti za 
uspostavljanje autentičnog odnosa s maloljetnicima. 

Bilješke za edukatore 

Edukator treba voditi polaznike kroz iskustveni proces. Važno je poticati aktivno sudjelovanje 
stvaranjem sigurnog okruženja u kojem polaznici mogu podijeliti iskustva, prepoznati vlastite 
kulturne pristranosti i uključiti se u rasprave bez osuđivanja. Bitno je promicati dinamičan i 
relacijski pristup učenju o zemljama podrijetla, uzimajući u obzir ne samo geografski kontekst, 
već i migracijska i individualna iskustva svakog djeteta. Razumijevanje podrijetla zemalja znači 
učenje prepoznavanja, tumačenja i vrednovanja kulturnih, socijalnih, povijesnih i ekonomskih 
konteksta. Teorija šest kulturnih dimenzija Geerta Hofstedea bit će osnova za razumijevanje 
kako se vrijednosti razlikuju od jedne zemlje do druge u pogledu dinamike moći, individualizma 
nasuprot kolektivizmu, muškosti nasuprot ženstvenosti, izbjegavanja neizvjesnosti, dugoročne 
orijentacije nasuprot kratkoročnoj orijentaciji, popustljivosti nasuprot umjerenosti; ova će 
teorija pomoći u razumijevanju obrazaca ponašanja i stilova komunikacije među ljudima iz 
različitih zemalja. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studije slučaja i vježbe 

Edukatori će osposobiti polaznike za razumijevanje važnosti informacija o zemlji podrijetla; 
poboljšanju interkulturalne komunikacije s djecom; prevladavanju stereotipa i kulturnih 
pristranosti; primjeni praktičnih alata za istraživanje dječje kulturne pozadine; i razvoju 
empatije. 

Pomoću videa naslovljenog „Global Child Protection AoR – Unaccompanied and Separated 
Children” (https://www.youtube.com/watch?v=J8EC-tbQaCY), simuliranih interakcija i mreže 
za procjenu s deset područja uvodi se upotreba kulturograma. Deset područja obuhvaćaju: 
razloge za migraciju, pravni status, duljinu boravka u zemlji domaćinu, jezik kojim se govori 
kod kuće i jezične vještine, zdravlje i zdravstvena uvjerenja, traumu i krize, festivale, religije i 
kulturne vrijednosti, obiteljsku strukturu i uloge, mreže podrške te iskustva diskriminacije ili 
rasizma. Cilj je istražiti ključne elemente kulture kako bi se razumjela djetetova pozadina, 
usmjeravajući naknadno promišljanje o aspektima koji bi mogli utjecati na odnos u skrbništvu. 
Polaznici u grupama zatim istražuju i prikupljaju informacije o vrijednostima, obrazovanju, 
religiji i obitelji u različitim zemljama (npr. Sirija, Afganistan, Egipat, Senegal) i navode 
obrazovne i obiteljske razlike. Edukator će usmjeriti aktivnost tako da se izbjegnu kulturne 
pretpostavke i podsjetiti polaznike da se religija, vrijednosti i društvene uloge razlikuju unutar 
obitelji te da se uzme u obzir migracijski kontekst i osobno iskustvo, a ne samo geografsko 
podrijetlo.  

https://www.youtube.com/watch?v=J8EC-tbQaCY
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Igranje uloga 1 

Kulturogram  

Skrbnik upoznaje maloljetnika prvi put i pomoću kulturograma istražuje s njim ključne 
elemente njihove kulture: obiteljski život, jezik, religiju, vrijednosti, tradicionalne događaje i 
rodne uloge.  

Igranje uloga 2 

Zajednički kviz o kulturama 

Polaznici su podijeljeni u grupe i svaka grupa istražuje jednu zemlju (npr. Sirija, Afganistan, 
Egipat, Senegal). Informacije o vrijednostima, obrazovanju, religiji i obitelji prezentiraju kroz 
interaktivni kviz. 

Igranje uloga 3 

Obrazovne i obiteljske razlike 

Maloljetnik izjavljuje da se osjeća kao da ga obrazovni sustav zemlje domaćina ne razumije. 
Skrbnik pokušava razumjeti iskustvo školovanja u njegovoj domovini kako bi posredovao s 
njegovim učiteljima. 

 

3. poglavlje  Komuniciranje kroz interkulturalni pristup (30 min) 

Interkulturalna komunikacija je temeljna vještina potrebna za izgradnju povjerenja, 
međusobnog poštovanja i uključivanja. 

A. Predavanje 

Ovo poglavlje usmjereno je na razvoj interkulturalne kompetencije kao središnjeg elementa u 
obrazovnoj i relacijskoj komunikaciji. Fokus je na eksplicitnim dimenzijama jezika i implicitnim 
aspektima vezanim uz kontekst, geste, vrijednosti i društvene norme. Cilj mu je promicati 
svijest o vlastitim kulturnim modelima i prepoznati utjecaj koji mogu imati na odnose s 
drugima. Poglavlje se fokusira na to kako kulturne vrijednosti, uvjerenja, jezici i društvene 
norme utječu na način na koji se poruke kreiraju, tumače i primaju. Hallova klasifikacija 
kultura[2] uvedena je na temelju toga koliko kontekst utječe na komunikaciju između 
visokokontekstualne kulture, koja se uvelike oslanja na neverbalne znakove, zajednička 
iskustva i implicitno razumijevanje, i niskokontekstualne kulture, gdje je komunikacija 
izravna, eksplicitna i više se oslanja na riječi nego na kontekst. Teorija socijalnog 
identiteta[3] objašnjava pak kako nacionalni i kulturni identitet osobe utječe na percepciju i 
ponašanje kako bi se smanjili stereotipi i kulturne predrasude pri radu s ljudima iz različitih 
sredina. Konačno, predstavljaju se načela teorije interkulturalne kompetencije[4] koja pomaže 
razviti sposobnost učinkovite i primjerene komunikacije s ljudima iz drugih kultura i premostiti 
kulturne razlike. 
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Bilješke za edukatore 

Edukator predstavlja koje su interkulturalne kompetencije bitne za izgradnju povjerenja, 
uzajamnog poštovanja i uključivanja. Tijekom igranja uloga, edukator komentarima olakšava 
promatranje verbalnog i neverbalnog ponašanja, potiče promišljanje o kontekstu, namjerama 
i percepcijama te pomaže povezati praktična iskustva s teorijskim konceptima konteksta, 
socijalnog identiteta i interkulturalne kompetencije. Potiče aktivno slušanje, traženje 
pojašnjenja i svijest o vlastitim predrasudama, promičući prilagodljive komunikacijske 
strategije. Završni razgovor pretvara iskustvo u konkretno učenje: polaznici analiziraju 
poteškoće, identificiraju učinkovite strategije i razvijaju alate za upravljanje nesporazumima, 
jačajući inkluzivne odnose i uravnotežen dijalog između različitih kultura. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studije slučaja i vježbe 

Edukatori bi trebali usmjeravati polaznike prema: prepoznavanju kulturnih dimenzija koje 
utječu na komunikaciju; poboljšanju interkulturalnih vještina slušanja i razumijevanja; 
upravljanju nesporazumima koji proizlaze iz jezičnih i kulturnih razlika; i promicanju 
empatičnog pristupa punog poštovanja.  

Kroz niz aktivnosti u paru, simuliraju se scenariji razgovora kako bi se koristila asertivna 
komunikacija i promicala interkulturalna osjetljivost, riješio nesporazum u komunikaciji i 
razjasnila situacija te vratilo povjerenje, ističući ravnotežu između moći i aktivnog slušanja. 
Provodi se grupno promišljanje o tome kako bi se odnos skrbnika i maloljetnika mogao 
transformirati u dijalog između osoba jednakog dostojanstva, a potiče se promišljanje o 
najučinkovitijim ponašanjima koja treba usvojiti. Zadatak edukatora bit će izvještavanje o svim 
primjenama aktivnog slušanja (slušajte više nego što govorite, tražite pojašnjenje umjesto da 
pretpostavljate, prepoznajte da je vaš način komuniciranja samo jedan od mnogih, 
izbjegavajte idiomatski jezik ili složene metafore, pokažite iskrenu znatiželju o kulturi druge 
osobe, koristite vizualne ili konkretne primjere kada je to moguće, razmislite o svojim 
implicitnim predrasudama, prepoznajte potrebe, uravnotežite autoritet i povjerenje).  

Kroz prezentaciju studije slučaja, polaznici se pozivaju da razmisle o ulozi i ograničenjima 
zakonskog skrbnika, o tome kako vježbati vještine slušanja, empatije i interkulturalne 
komunikacije; važnost identificiranja strategija za povezivanje, suradnje s drugim stručnjacima 
(odgajateljima, školama, socijalnim službama) i potrebe za jačanjem sposobnosti upravljanja 
sukobima i obnavljanja povjerenja djeteta. 

Igranje uloga 1 

Dijalog s različitim uvjerenjima 

Skrbnik predlaže aktivnost koja se protivi djetetovim kulturnim i vjerskim uvjerenjima (npr. 
vrsta hrane, odjeće ili proslava praznika). 
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Igranje uloga 2 

Rješavanje nesporazuma u komunikaciji 

Tijekom razgovora, dijete doživljava izjavu ili gestu skrbnika uvredljivo. Dijete se povlači. 

Igranje uloga 3 

Ravnoteža između moći i aktivnog slušanja 

Skrbnik često naređuje i daje paternalističke savjete. Dijete se osjeća osuđivano. 

 

Studija slučaja: Samuel i njegov skrbnik 

Samuel (15 godina, iz Južnog Sudana) živi s udomiteljskom obitelji u jednom europskom gradu 
već šest mjeseci. Gosp. John (45) je njegov imenovani skrbnik. On je njegova pravna i 
emocionalna referentna točka, odgovoran za osiguravanje poštivanja Samuelovih prava, 
praćenje njegove dobrobiti i zastupanje njegovih interesa u ključnim odlukama. Posljednjih 
nekoliko tjedana, Samuel je odbio sastati se sa svojim skrbnikom; često izostajao iz škole; 
provodio sve više vremena na društvenim mrežama, gdje su mu nepoznate odrasle osobe 
ponudile „pravi posao“. 

Gosp. John se osjeća frustrirano i zabrinuto. Boji se da bi Samuel mogao zastraniti od svog 
plana zaštite ili upasti u rizične situacije, ali ne zna kako ponovno otvoriti komunikaciju. 
Zadatak je edukatora postaviti pitanja kojim se promišlja ne o skrbnikovom stajalištu (želi 
zaštititi Samuela, ali ga Samuel još nije prihvatio; rastrgan je između želje da pomogne i straha 
od prekoračenja granica; nije upoznat sa Samuelovom kulturom i traumatičnim iskustvima) 
već o maloljetnikovom (želi da ga se tretira kao odraslu osobu; osjeća se usamljeno i 
neshvaćeno; ne razumije ulogu skrbnika i misli da ga skrbnik samo želi kontrolirati; boji se da 
će uzrokovati da ga se pošalje natrag ako bude pričao o svojim problemima). 

Odgovor na studiju slučaja: 
-  cilj nije riješiti problem, već istražiti kako se povjerenje može izgraditi i nadograđivati 
-  naglasite kompleksnost uloge skrbnika 
-  potaknite osvrt na granice, empatiju, traumu i autonomiju 
-  zaključite povezivanjem s primjerima dobre prakse (npr. redoviti sastanci, interdisciplinarna 
suradnja, interkulturalna svijest). 
 

4. poglavlje  Razumijevanje migracija: iskustvo odvajanja i izazov integracije u novi kontekst 

(30 min) 

Istražite emocionalni utjecaj odvajanja, izazove integracije i strategije za povezivanje 
konteksta podrijetla i trenutnog konteksta. 

A. Predavanje 

Ovo poglavlje usredotočeno je na razumijevanje migracija kroz psihološku i sociokulturnu leću 
kako bi se obradile dvije ključne faze: iskustvo odvajanja i izazov integracije. Odvajanje, 
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shvaćeno kao gubitak obiteljskih veza, kulturnog identiteta, jezika i osjećaja pripadnosti, 
analizira se u svjetlu Bowlbyjeve teorije privrženosti, koja odvajanje od domovine definira kao 
„prekid privrženosti“, koji može izazvati bol, tjeskobu i zbunjenost identiteta. Izazov integracije 
u novi kontekst istražuje se kroz Berryjev model akulturacije, koji predlaže integraciju 
(održavanje vlastite kulture i usvajanje nove) kao najprilagodljiviji ishod, za razliku od 
asimilacije, odvajanja i marginalizacije. Cilj je pokazati kako pratiti maloljetnike u procesu 
prilagodbe, razvijajući otpornost i olakšavajući integraciju kroz razumijevanje emocionalnih 
faza (Lysgaardov U model) i usvajanje pristupa temeljenog na znanjima o traumi u skrbničkom 
odnosu. Praktično igranje uloga, poput onih pri suočavanju s nostalgijom, služe kao poveznica 
između teorije i svakodnevne prakse.  

Migranti doživljavaju odvajanje od obitelji i zajednice, kulturnog identiteta i obiteljskih 
tradicija, jezika i društvenih normi te osjećaja pripadnosti i sigurnosti. Ova faza može izazvati 
bol, nostalgiju, tjeskobu i zbunjenost identiteta. 

Bilješke za edukatore: 

Bitno je da edukator ne samo objasni teorijske koncepte, već ih i pretvori u praktične alate za 
prepoznavanje i normalizaciju dječjih emocija, od znakova postmigracijskog stresa do 
nostalgije. Naizmjenično igranje uloga (od dolaska do životnog plana) ključno je za obuku i 
zahtijeva od trenera da provede refleksiju nakon scenarija (eng. debriefing), naglašavajući 
kako podržati neovisnost, posredovati u kulturnim sukobima i pružiti praktičnu podršku bez 
prisiljavanja na ponovno preispitivanje traumatičnih detalja. Konačni odgovori, koji uključuju 
važnost dosljednosti, sigurnosti i jačanja djetetove efikasnosti, trebali bi biti predstavljeni ne 
kao jednostavan popis, već kao kompas za razvoj predvidljivog i stabilnog odnosa skrbi, koji je 
bitan za promicanje socijalne i kulturne integracije. 

Edukatori bi trebali poučiti polaznike o sljedećim teorijskim konceptima: 

Bowlbyjeva teorija privrženosti, koja odvajanje od domovine definira kao “prekid privrženosti, 
koji može izazvati bol, tjeskobu i zbunjenost oko identiteta.“  

John W. Berryjeva teorija akulturacije (1997), koja navodi četiri moguće strategije:  

• integracija: održavanje nekih aspekata kulture podrijetla uz uključivanje u novu 
(najzdraviji i najprilagodljiviji ishod). 

• asimilacija: napuštanje vlastite izvorne kulture radi potpunog prihvaćanja nove.  

• separacija: zadržavanje izvorne kulture i odbacivanje nove. 

• marginalizacija: gubitak veze s obje kulture, što dovodi do izolacije ili otuđenja. 

Model U-krivulje adaptacije (Lysgaard, 1955) opisuje emocionalne faze kroz koje prolaze 
migranti:  

• Faza medenog mjeseca: entuzijazam za novu kulturu. 

• Faza krize: kulturni šok i nostalgija. 

• Faza oporavka: postupna prilagodba. 

• Faza adaptacije: prihvaćanje i balans između kultura. 
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B. Interaktivne metode poučavanja 

Studije slučaja i vježbe 

Edukatori bi trebali usmjeravati polaznike na razumijevanje emocionalnih posljedica migracije 
i razdvajanja; prepoznavanje znakova postmigracijskog stresa i traume; promicanje otpornosti 
i osjećaja pripadnosti kod maloljetnika; olakšavanje socijalne i kulturne integracije u novo 
okruženje; i razvoj pristupa temeljenog na znanjima o traumi u skrbničkom odnosu.  

Simulacije interakcija između skrbnika i maloljetnika, tema nostalgije i gubitka, kulturnog 
identiteta i integracije, životnih planova i neovisnosti potrebne za samu integraciju mogu se 
pogledati u videu naslovljenom „Journey of an Unaccompanied Minor“ 
(https://www.youtube.com/watch?v=UzgJI3xithg&t=15s).  

Edukator će voditi vježbu tako da polaznici istraže metode komunikacije bez osuđivanja koje 
potiču slušanje bez forsiranja pričanja, potvrđuju nostalgiju bez negiranja, promiču 
interkulturalni dijalog i uzajamno poštovanje, upravljaju napetostima između kulturnog 
identiteta i integracije, pomažu djetetu da razumije i snalazi se u sustavu, izbjegavaju ponovno 
proživljavanje nepotrebnih traumatičnih detalja i poboljšavaju djetetovu otpornost i 
efikasnost.  

Kroz prezentaciju studije slučaja, polaznici se pozivaju da razmisle o svojim odgovornostima, 
prioritetima i mogućim radnjama za podršku djetetu u uključivanju i neovisnosti, uzimajući u 
obzir propise, dobre prakse i potrebe mlade osobe.  

Igranje uloga 1 

Opisivanje dolaska, nostalgije i gubitka 

Dijete prepričava svoje putovanje i odvajanje od obitelji. Skrbnik sluša s empatijom i bez osude. 

Igranje uloga 2 

Kulturni identitet i integracija 

Dijete se opire sudjelovanju u školskim i društvenim aktivnostima zbog toga što nisu u skladu 
s njegovom kulturom. Skrbnik traži kompromis utemeljen na poštovanju. 

Igranje uloga 3 

Životni plan i neovisnost za integraciju 

Maloljetnik će uskoro napuniti 18 godina i boji se gubitka zaštite. Skrbnik mu pomaže planirati 
put do neovisnosti (dom, studij, posao). 

Studija slučaja: Od dolaska do neovisnosti: Youssefovo putovanje 

Youssef je sedamnaestogodišnji dječak iz Maroka koji je sam stigao u zemlju domaćina prije 
otprilike šest mjeseci. Nema roditelje ili odrasle skrbnike ovdje. Prvo je odveden u ustanovu 
za strane maloljetnike bez pratnje, a zatim je povjeren općinskim socijalnim službama, koje su 
mu dodijelile volonterskog skrbnika. Sada živi u zajednici na području glavnog grada i:  

https://www.youtube.com/watch?v=UzgJI3xithg&t=15s
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- pohađa tečaj jezika za strance, ali još uvijek ima poteškoća s jezikom.  

- želio bi upisati srednju školu, ali još nije odlučio koji obrazovni ili profesionalni put odabrati. 

- Dobio je dozvolu boravka za maloljetnike, koja će isteći za otprilike četiri mjeseca, kada 
napuni 18 godina. 

- Ambiciozan je: „Želio bih raditi i zarađivati novac“, ali nije siguran kako se snalaziti u školi, 
obuci, poslu i što će se dogoditi nakon što napuni 18 godina.  

- Zajednica izvještava da Youssef ima poteškoća u odnosu s drugima: ponekad se nastoji 
izolirati, ne sudjeluje uvijek na sastancima grupne zajednice i pokazuje znakove nostalgije i 
tjeskobe zbog „obitelji kod kuće”.  

1. Koje biste neposredne prioritete identificirali u Youssefovom slučaju (kratkoročno, npr. 0-6 
mjeseci)? Koji su srednjoročni ciljevi (6-24 mjeseca)?  

2. Koje biste prepreke mogli identificirati na Youssefovom putu do neovisnosti (jezične, 
obrazovne, relacijske, regulatorne, kulturne)? Kako biste mu mogli pomoći da ih prevlada?  

3. Kada Youssef napuni 18 godina i istekne mu dozvola boravka za maloljetnike, koje izbore i 
radnje treba poduzeti (dozvola boravka, obuka/posao, kontinuitet smještaja, mreža podrške)?  

4. Kako biste promicali socijalnu uključenost i razvoj mreže odnosa za Youssefa (škola, 
zajednica, volontiranje, vršnjačka skupina, mentorstvo)?  

5. Koje biste pokazatelje uspjeha koristili za praćenje Youssefovog napretka (npr. razina jezične 
kompetencije, pohađanje škole/obuke, financijska neovisnost, psihološko stanje)?  

6. Ako se pojavi problem mentalnog zdravlja (npr. anksioznost ili depresija) ili rizična epizoda 
(npr. bježanje iz zajednice, uključenost u ilegalne aktivnosti), koje mjere treba poduzeti 
skrbnik? 

Odgovor na studiju slučaja 
- Rasprava o scenariju, odgovaranje na pitanja i izrada operativnog plana s: poduzetim 
radnjama, vremenskim okvirima i uključenim stranama.  
- Dijeljenje planova i rasprava o razlikama, prioritetima i donesenim odlukama.  
- Uvođenje promjene u scenariju gdje Youssef mijenja zajednicu ili prima ponudu za posao 
 

5. poglavlje  Pružanje pomoći i smjernica dekolonijalnim i nepaternalističkim pristupom (30 

min) 

Odabrani dekolonijalni pristup temelji se na svijesti o vlastitim privilegijama, aktivnom slušanju 
i pravednoj izgradnji zaštitnog puta. 

A. Predavanje 

Ovo poglavlje označava važnu promjenu paradigme, udaljavajući se od tradicionalnih 
paternalističkih modela pomoći kako bi se prihvatio dekolonijalni pristup usmjeren na 
jednakost i osnaživanje maloljetnika. Konceptualna jezgra pristupa je odbacivanje uloge 
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„spasitelja“ ili kulturne superiornosti (često povezane s pripadnošću globalnom sjeveru), u 
korist modela temeljenog na dijalogu, reciprocitetu i uzajamnom učenju. Cilj je treninga razviti 
svijest o vlastitim privilegijama i razotkriti dinamiku moći implicitnu u odnosu skrbnik-dijete. 
Ciljevi učenja izuzetno su praktični: kreću se od prepoznavanja paternalističkih izraza do 
promicanja zajedničkog odlučivanja i zajedničkog planiranja života, usredotočujući se na 
težnje i prava djeteta. Ciljana upotreba igranja uloga i završnih odgovora čini teoriju odmah 
primjenjivom, potičući polaznike da duboko razmisle o vlastitom jeziku, ulozi i kulturnoj 
pozadini - ključnim elementima u ostvarivanju djetetove autonomije i samostalnosti. 

Dekolonijalni i nepaternalistički pristup odbacuje ideju da bi jedna skupina (obično iz globalnog 
sjevera ili dominantne kulture) trebala voditi, podučavati ili spasiti drugu skupinu koja se 
percipira kao manje razvijena. Umjesto toga, promiče uzajamno učenje, jednakost i 
osnaživanje. Edukator predstavlja osnove dekolonijalne teorije[5], koja tvrdi da:  

- kolonijalizam je stvorio sustave moći, znanja i kulturne dominacije koji opstaju čak i 
nakon završetka formalne kolonijalne vladavine.  

- Djelovati na dekolonijalni način znači preispitivati eurocentrične poglede na svijet, 
vrednovati lokalne epistemologije i vraćati autonomiju marginaliziranim skupinama.  

- Pomoć bi se stoga trebala temeljiti na dijalogu, reciprocitetu i poštovanju, a ne na 
nametanju vanjskih modela. 

BIlješke za edukatore 

Glavni je cilj da polaznici internaliziraju dekolonijalnu filozofiju, a ne samo da razumiju njezinu 
definiciju. U tu svrhu naglasite upotrebu predložene igre uloga kao alata za aktivno 
eksperimentiranje, a ne kao jednostavnu vježbu. Odgovornost je edukatora da stvori siguran 
prostor bez osuđivanja u kojem polaznici mogu otvoreno prepoznati i dekonstruirati svoje 
nesvjesne pristranosti i kulturne privilegije. Potičite upotrebu aktivnog slušanja i izazovite 
polaznike da identificiraju i zamijene jezik superiornosti izrazima koji promiču uzajamno 
poštovanje i autonomiju. Koristite pitanja u bilješkama za edukatore kao točke za promišljanje, 
potičući polaznike da aktivno uspoređuju učinkovitost direktivnog pristupa s kolaborativnim. 

 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Studije slučaja i vježbe 

Edukatori bi trebali usmjeravati polaznike na razumijevanje što dekolonijalni pristup znači u 
zaštiti djece; prepoznavanju dinamike moći i paternalizma u odnosu između skrbnika i djeteta; 
promicanju autonomije, slušanja i zajedničkog donošenja odluka u procesima skrbi; 
promišljanju o vlastitoj ulozi, jeziku i kulturnoj pozadini; promicanju skrbi usmjerene na prava 
i želje djeteta.  

U nastavku su primjeri triju igara uloga koje se mogu koristiti kako bi se polaznicima pomoglo 
u vježbanju različitih tema: 

Igranje uloga 1 
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Prve ravnopravne konzultacije i zajednički dizajn 

Skrbnik se prvi put susreće s djetetom. Umjesto da predlaže trenutna rješenja, oni zajedno 
istražuju djetetove potrebe, očekivanja i ideje o budućnosti. 

Pitanja za usmjeravanje rasprave: 

• Kako ste osigurali da je djetetovo mišljenje u centru?  

• Kako ste izbjegli pretjerani utjecaj na razgovor?  

• Kako ste djetetu olakšali sudjelovanje?  

• Jeste li primijetili razlike u razini angažmana ako ste promijenili pristup? 

Igranje uloga 2 

Jezik i implicirana moć 

Skrbnik koristi jezik koji odražava superiornost („Ja znam što je najbolje za tebe.“). Dijete se 
zatvara i suprotstavlja. 

Pitanja za usmjeravanje rasprave: 

• Navedite paternalističke izraze. 

• Eksperimentirajte s alternativnim oblicima komunikacije utemeljenim na jednakosti i 
uzajamnom poštovanju. 

• Ponudite praktičnu potporu i poštujte djetetovo dostojanstvo, 

• Promovirajte autonomiju kroz svakodnevne odluke. 
 
Igranje uloga 3 
Samorefleksija i kulturna privilegija 

Edukator upućuje polaznike na osobnu refleksiju: “ Kako moja kultura, obrazovanje i pozicija 
utječe na način na koji pomažem drugima?”. 

Pitanja za usmjeravanje rasprave: 

• Koje ste nesvjesne pristranosti prepoznali? 

• Kako možete iskoristiti svoju svijest o privilegijama za stvaranje ravnopravnijih 
odnosa? 

Zatim, edukator upućuje polaznike na promišljanje o metodama i strategijama koje su 
proizašle iz dekolonijalne i nepaternalističke perspektive, koristeći poticaje kao što su:  

• usredotočite se na djetetov glas, a ne na svoja očekivanja.  

• Izbjegavajte jezik spasitelja („Pomažem im jer si sami ne mogu pomoći“).  

• Prepoznajte i dekonstruirajte svoje kulturne pristranosti.  

• Zajednički donosite odluke i provjerite djetetov pristanak.  

• Ponudite jasne i neutralne informacije, a ne direktive.  

• Poštujte djetetovo pravo da odabere različite puteve.  

• Redovito razmišljajte o svojoj ulozi moći kao skrbnika. 
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Na kraju se predstavlja studija slučaja za grupni rad. 

 

Studija slučaja 

Maloljetnici bez pratnje izvan sustava zaštite djece: Pakistanska djeca u Grčkoj  

Izvješće[6] naslovljeno „Putovanje u Europu: stvarnost maloljetnika bez pratnje u Grčkoj“, 
nastoji rasvijetliti stvarnosti i rizike s kojima se suočava ova skupina. Predstavljeno kao studija 
slučaja, govori priču o djeci i mladim odraslim osobama iz Pakistana koji su sami, bez roditelja 
ili drugih odraslih, putovali u EU.  

Izvješće opisuje kako su djeca doživjela svoje putovanje u Europu, svoj dolazak i boravak u 
Grčkoj. Veći dio izvješća teško je čitati. Mladi ljudi koji su intervjuirani emigrirali su u Europu iz 
različitih razloga, ali su svi naišli na značajne poteškoće tijekom putovanja i unutar EU. Njihova 
teška stvarnost često uključuje nasilje i iskorištavanje, užasne životne uvjete, ograničen pristup 
zdravstvenoj skrbi i obrazovnim mogućnostima te malo prilika za reguliranje boravka. 
Suočavaju se s visokim rizicima vezanim za mentalno zdravlje, zlouporabu supstanci i 
uključenost u ilegalne aktivnosti. Svaka skupina treba odabrati jedno od poglavlja analiziranih 
u izvješću i pokušati pronaći rješenje za zaštitu maloljetnika s rizikom od ostanka izvan 
sustava[1].  

 

Reference 
[1] Bibliografija također uključuje pojmove kao što su „unaccompanied minors” ili „minors 
without accompanying persons” - to su sinonimi za službenu definiciju “maloljetnika bez 
pratnje” 
[2] Theory of high-context and low-context cultures, Edward T. Hall, (1976) 
[3] Tajfel & Turner, (1979) 
[4] Deardorff (2006) 
[5] Aníbal Quijano, Walter Mignolo, María Lugones 
[6] European Union Agency for Fundamental Rights - Unaccompanied minors outside the child 
protection system - Case study - Pakistani minors in Greece -
https://fra.europa.eu/sites/default/files/2021-12/fra-2021-unaccompanied-children-
greece_en.pdfConvenzioe sui diritti dell'infanzia - Nazioni Unite  
­ Agenzia dell'Unione europea per i diritti fondamentali (FRA) - Tutela dei minori non 
accompagnati. Manuale per la formazione dei tutori.   
­ Rete europea di tutela - https://www.egnetwork.eu/about/  
­ Consiglio d'Europa. (2019) - Raccomandazione CM/Rec(2019)11 del Comitato dei Ministri 
agli Stati membri su una tutela efficace dei minori non accompagnati e separati nel contesto 
della migrazione. Strasburgo: Edizioni del Consiglio d'Europa 
­ Richiedenti asilo considerati minori non accompagnati in base alla cittadinanza, all'età e al 
sesso - dati annuali - 
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/migr_asyunaa/default/table?lang=en&cat
egory=migr.migr_asy.migr_asyapp.migr_asyum  

https://www.egnetwork.eu/about/
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/migr_asyunaa/default/table?lang=en&category=migr.migr_asy.migr_asyapp.migr_asyum
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/migr_asyunaa/default/table?lang=en&category=migr.migr_asy.migr_asyapp.migr_asyum
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/migr_asyunaa/default/table?lang=en&category=migr.migr_asy.migr_asyapp.migr_asyum
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­ Agenda 20230 - Obiettivo 4. Istruzione di qualità - https://globalgoals.org/goals/4-quality-
education/  
­ Centro di documentazione sulla protezione volontaria - 
https://tutelavolontaria.garanteinfanzia.org/faq/ 
 

Popis literature i izvori 

1.  Benucci, Antonella; Grosso, Giulia I.; Monaci, Viola *Linguistica Educativa e contesti 
migratori*. Edizioni Ca’ Foscari, 2021 
2. Oberg, Kalervo. *Cultural Shock: Adjustment to New Cultural Environments*. (teoria sullo 
shock culturale e disorientamento). 
3. Krashen, Stephen D. (1982). Teorie sull’acquisizione della seconda lingua e filtro affettivo. 
(concetti chiave sull’influenza dell’emozione nell’apprendimento linguistico). 
4. Prnjat, Zorica; Guglielmi, Lorenzo (2008). “La competenza comunicativa interculturale e 
l’insegnamento delle lingue straniere”, EL.LE Supplemento 
1. poglavlje: 
­ IFRC – Protezione e assistenza ai minori migranti in Europa: Guida per i facilitatori. • FRA / 
EUAA – Tutela dei minori non accompagnati: Manuale per i formatori. 
­ Terre des Hommes – Assistenza informata sul trauma: pacchetto formativo; 
­ SALTO-YOUTH – Workshop sulla comunicazione non violenta; 
­ CESIE – Formazione sulla sensibilità interculturale (progetto WELCOMM); 
­ Changemakers for Children – Toolkit per professionisti che lavorano con bambini in 
movimento 
­ Erickson. “La formazione interculturale degli insegnanti…”, *Educazione Interculturale* 
Vol.17 n.1-2. 
­ Rogers, C. R., & Farson, R. E. (1957). Active listening. Industrial Relations Center, University 
of Chicago. 
­ Gordon, T. (1970). Parent effectiveness training. 1 
­ .Alberti, R. E., & Emmons, M. L. (2017). Your perfect right: Assertiveness and equality in 
your life and relationships (10th ed.). Impact Publishers. 
­ Birdwhistell, R. L. (1970). Kinesics and context: Essays on body motion communication. 
University of Pennsylvania Press. 
­ Mehrabian, A. (1972). Nonverbal communication. Aldine-Atherton. 
2. poglavlje: 
­ Agenzia dell'Unione europea per l'asilo (EUAA) – Moduli informativi sui paesi di origine. • 
SALTO Youth – Lavorare con migranti e rifugiati: strumenti e metodi; 
­ COSPE – Formazione sui crimini d'odio e l'incitamento all'odio; 
­ OIM e UNHCR – Linee guida sull'orientamento culturale e l'integrazione; 
­ Elaine Congress – Il Culturagram: uno strumento di valutazione familiare. • OMS – Toolkit 
sulla salute dei rifugiati e dei migranti.  
3. poglavlje: 
­ SALTO-YOUTH: Kit di strumenti per la competenza nell'azione interculturale; 
­ UNESCO: Pacchetto di risorse per la comunicazione interculturale; 
­ Consiglio d'Europa: Strumento 4 – Gestire la comunicazione interculturale; 

https://globalgoals.org/goals/4-quality-education/
https://globalgoals.org/goals/4-quality-education/
https://tutelavolontaria.garanteinfanzia.org/faq/
https://tutelavolontaria.garanteinfanzia.org/faq/
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­ COSPE: Formazione sull'incitamento all'odio e la comunicazione interculturale; 
­ IncluKIT: Kit di formazione sulla comunicazione interculturale inclusiva; 
­ OIM e UNHCR: Orientamento culturale e guida all'integrazione. 
­ Congress, E. P. (1994). The culturagram: A tool for empowering culturally diverse families. 
Families in Society, 75(9), 531–540. 
4. poglavlje: 
­ Terre des Hommes Kosovo – Pacchetto formativo sull'assistenza informata sul trauma; 
­ MiCREATE / CESIE – Autonomia dei minori e integrazione dei minori non accompagnati in 
Sicilia. • MDPI; 
­ Educazione non formale per l'inclusione dei minori migranti non accompagnati; 
­ EPALE – Migrazione e trauma: mappatura delle buone pratiche; 
­ OIM e UNHCR – Linee guida sull'integrazione e il sostegno psicosociale; 
­ COSPE – Formazione su trauma, inclusione e narrazioni sulla migrazione.  
­ Bowlby, J. (1969). Attachment and loss: Vol. 1. Attachment. Basic Books  
­ Berry, J. W. (2001). A psychology of immigration. Journal of Social Issues, 57(3), 615–631. 
5. poglavlje: 
­ IFRC – Protezione e assistenza ai minori migranti in Europa: guida alla formazione dei 
facilitatori; 
­ FRA / EUAA – Tutela dei minori non accompagnati: manuale per formatori; 
­ Sanfelici et al. – I bisogni dei minori non accompagnati e la risposta dei servizi sociali; 
­ Università di Torino – Tutela volontaria in Italia: punti di forza e punti deboli; 
­ COSPE – Approcci decoloniali e comunicazione interculturale; 
­ Giocare alla decolonizzazione – DecolonisingPlay.com 
 

Dodatna literatura 

­ UNICEF - Kit di strumenti per la formazione sulla protezione dell'infanzia. New York 
­ UNICEF - (IDAC) Dati e statistiche sui bambini in movimento - Fonti essenziali e buone 
pratiche - in collaborazione con: Eurostat, OIM, OCSE, UNHCR 
­ Save The Children - Centro risorse sui diritti dei bambini – Sicurezza per alcuni: l'accoglienza 
selettiva dell'Europa nei confronti dei bambini in movimento - 
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/safe-for-some-europes-selective-
welcome-to-children-on-the-move 
­ Save The Children – Guida per i tutori volontari dei minori stranieri non accompagnati - 
https://s3.savethechildren.it/public/files/uploads/pubblicazioni/guida-i-tutori-volontari-di-
minori-stranieri-non-accompagnati.pdf 
­ Agenzia dell'Unione europea per i diritti fondamentali - Minori non accompagnati al di fuori 
del sistema di protezione dell'infanzia – Caso di studio – Minori pakistani in Grecia - 
https://fra.europa.eu/sites/default/files/2021-12/fra-2021-unaccompanied-children-
greece_en.pdf 
­ UNHCR - Minori non accompagnati e protezione dell'asilo - 
https://www.youtube.com/watch?v=Oi9UsIR-qJc 

https://resourcecentre.savethechildren.net/document/safe-for-some-europes-selective-welcome-to-children-on-the-move
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/safe-for-some-europes-selective-welcome-to-children-on-the-move
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/safe-for-some-europes-selective-welcome-to-children-on-the-move
https://s3.savethechildren.it/public/files/uploads/pubblicazioni/guida-i-tutori-volontari-di-minori-stranieri-non-accompagnati.pdf
https://s3.savethechildren.it/public/files/uploads/pubblicazioni/guida-i-tutori-volontari-di-minori-stranieri-non-accompagnati.pdf
https://s3.savethechildren.it/public/files/uploads/pubblicazioni/guida-i-tutori-volontari-di-minori-stranieri-non-accompagnati.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/2021-12/fra-2021-unaccompanied-children-greece_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/2021-12/fra-2021-unaccompanied-children-greece_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/2021-12/fra-2021-unaccompanied-children-greece_en.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=Oi9UsIR-qJc
https://www.youtube.com/watch?v=Oi9UsIR-qJc
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­ Info Migrants – Migliaia di chilometri da soli: i minori migranti non accompagnati che 
arrivano in Europa - https://www.infomigrants.net/en/post/50291/thousands-of-kilometers-
alone-unaccompanied-child-migrants-arriving-in-europe 
­ Info Migrants – Manuali pratici per i tutori che lavorano con minori non accompagnati - 
https://www.infomigrants.net/en/post/52654/practical-tools-handbooks-for-guardians-
working-with-unaccompanied-minors 
­ Euro-Med Human Rights Monitor – Felicità, amore e comprensione: la protezione dei 
minori non accompagnati nei 27 Stati membri dell'UE - 
https://reliefweb.int/report/austria/happiness-love-and-understanding-protection-
unaccompanied-minors-27-eu-member-states-enar 
 

Modul 6.  Praktične vještine u upravljanju slučajevima (2 h) 

Sažetak 

Cilj je modula 6 ojačati kapacitete skrbnika koji štite i zagovaraju prava djece bez pratnje. 
Skrbnici se često suočavaju sa složenim pravnim, socijalnim i emocionalnim izazovima uz 
ograničenu formalnu pripremu. Ova obuka pruža praktično učenje temeljeno na scenarijima 
koje ih osposobljava za zaštitu prava djece uz upravljanje visokorizičnim i osjetljivim 
situacijama.  

Do kraja obuke, polaznici će moći primijeniti znanje i vještine u kriznoj intervenciji, 
dokumentaciji i međuresornoj suradnji. Naučit će koristiti praktične alate i strategije koji štite 
prava djece i promiču dobrobit, te razviti profesionalne stavove koji podržavaju osnaživanje, 
otpornost i praksu usmjerenu na dijete. Modul također priprema skrbnike da ispune svoje 
uloge u skladu s najboljom praksom i zakonskim obvezama na europskoj razini.  

Polaznici će naučiti smirivati krize, učinkovito komunicirati i zagovarati u ime djeteta, te voditi 
jasne evidencije koje podržavaju pravne i socijalne ishode. Izgradnjom ovih bitnih 
kompetencija, modul doprinosi jačem, dosljednijem i na dijete usmjerenom sustavu skrbništva 
u Europi, poboljšavajući sigurnost, stabilnost i dugoročnu dobrobit ranjive djece. Ovaj modul 
naglašava prakse informirane traumom, temeljene na pravima i holističkoj skrbi, kako je 
preporučeno europskim kurikulumima za zaštitu, osiguravajući da skrbništvo ostane 
usmjereno na dijete i interese djeteta. Skrbnici i polaznici također će naučiti voditi točnu, 
pravovremenu i objektivnu dokumentaciju koja osigurava kontinuitet skrbi i odgovornost, kao 
i kako rješavati sukobe i poticati suradnju među različitim službama i stručnjacima uključenima 
u zaštitu djece.  

Upute za edukatore 

Edukatori bi trebali koristiti informacije u ovom modulu kako bi olakšali praktično i interaktivno 
iskustvo učenja, povezujući svaki koncept sa stvarnim odgovornostima zakonskih skrbnika. 
Naglasak je stavljen na pristupe usmjerene na dijete i temeljene na pravima, osiguravajući da 
polaznici razumiju kako njihovi postupci izravno utječu na dobrobit, sigurnost i dugoročne 
ishode na život djece bez pratnje. Edukatore se potiče da kombiniraju kratke prezentacije sa 

https://www.infomigrants.net/en/post/50291/thousands-of-kilometers-alone-unaccompanied-child-migrants-arriving-in-europe
https://www.infomigrants.net/en/post/50291/thousands-of-kilometers-alone-unaccompanied-child-migrants-arriving-in-europe
https://www.infomigrants.net/en/post/52654/practical-tools-handbooks-for-guardians-working-with-unaccompanied-minors
https://www.infomigrants.net/en/post/52654/practical-tools-handbooks-for-guardians-working-with-unaccompanied-minors
https://www.infomigrants.net/en/post/52654/practical-tools-handbooks-for-guardians-working-with-unaccompanied-minors
https://reliefweb.int/report/austria/happiness-love-and-understanding-protection-unaccompanied-minors-27-eu-member-states-enar
https://reliefweb.int/report/austria/happiness-love-and-understanding-protection-unaccompanied-minors-27-eu-member-states-enar
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studijama slučaja, igranjem uloga, grupnom refleksijom i raspravama, stvarajući siguran 
prostor za polaznike da podijele iskustva i istraže etičke izazove. Kada je to moguće, prilagodite 
jezik i primjere podrijetlu, kulturnom kontekstu i profesiji polaznika kako biste osigurali 
relevantnost i angažman. 
 
Sadržaj modula 

1. poglavlje Krizne intervencije i deeskalacija 

2. poglavlje Dokumentacija i vođenje evidencije 
3. poglavlje Vještine upravljanja, strategije i resursi za rješavanje sukoba i poticanje pozitivnih 
odnosa svih aktera 

 
1. poglavlje Krizne intervencije i deeskalacija (40 min) 

A. Predavanje 

Maloljetnici bez pratnje često doživljavaju traume, raseljavanje, gubitak i produljenu 
nesigurnost. Trauma može biti akutna, kronična ili složena, i može oblikovati način na koji 
djeca percipiraju prijetnje i reagiraju na stres. Skrbnici bi trebali razumjeti da se emocionalne 
poteškoće mogu manifestirati kroz agresiju, povlačenje, prkos, ekstremni oprez ili disocijaciju. 
Sve to su strategije preživljavanja, a ne primjeri namjerno lošeg ponašanja. Ovo se poglavlje 
posebno fokusira na to kako se principi utemeljeni na traumi i pravima primjenjuju u 
trenucima pojačanog stresa i krize. Iako se širi okvir skrbi orijentirane na traumu obrađuje na 
drugim mjestima u programu, ovdje je naglasak na praktičnim, trenutnim odgovorima koji 
podržavaju sigurnost, smirivanje i emocionalnu regulaciju. 

Pristup utemeljen na traumi i pravima pomaže skrbnicima da reagiraju empatično, 
osiguravajući sigurnost, predvidljivost i dostojanstvo. Osnovna načela uključuju sigurnost, 
pouzdanost, osnaživanje, suradnju, izbor i kulturnu osjetljivost. Jačanje zaštitnih čimbenika—
stabilni odnosi, rutina, komunikacija i validacija—podržava razvoj otpornosti, omogućujući 
maloljetnicima da povrate kontrolu i ponovno izgrade povjerenje.  

Svrha smirivanja (deeskalacije) u radu s traumatiziranom djecom je spriječiti ponovnu 
traumatiziranost, smanjiti intenzitet sukoba i stvoriti mirno okruženje u kojem dijete može 
ponovno uspostaviti emocionalnu i fizičku kontrolu. Učinkovita deeskalacija prioritet daje 
slušanju, smirenom govoru tijela, poštivanju komunikacije i emocionalnoj regulaciji.  

Sigurnosna hijerarhija daje sve upute: osigurajte da nitko nije ozlijeđen, stabilizirajte 
emocionalni intenzitet i tek se tada bavite pravilima, posljedicama ili rješavanjem problema. 
Čak i kada djetetovo ponašanje eskalira (npr. bacanje predmeta) neposredni prioritet ostaje 
fizička sigurnost i emocionalna deeskalacija. Uključivanje policije je krajnja opcija u situacijama 
u kojima postoji neposredna opasnost ili ponašanje prelazi u kazneno djelo (npr. značajno 
uništavanje imovine ili kontinuirani pokušaji ozljeđivanja drugih). Ako nitko nije u opasnosti, 
naglasak bi trebao ostati na deeskalaciji i temeljitoj, točnoj dokumentaciji.  

Rani znakovi upozorenja: Prepoznavanje ranih pokazatelja eskalirajućeg ponašanja 
omogućuje skrbnicima da interveniraju prije nego što se kriza pojača. Ti znakovi mogu biti 
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fizički, emocionalni, relacijski, verbalni ili neverbalni, i često odražavaju unutarnje probleme, 
a ne namjerni prkos. Vrlo je važno da edukator naglasi razliku između sljedećih znakova: 

Fizički: npr. nervozno koračanje, stisnute šake ili čeljust, povišen ton glasa. 

Emocionalni: npr. iznenadno povlačenje u interakciji, neobična tišina, vidljiva agitacija 
(drhtanje, plač). 

Odnosni: npr. testiranje granica ili autoriteta (odbijanje jednostavnih uputa, suprotstavljanje 
pravilima). 

Verbalni: npr. slabljenje komunikacije ili nagli odgovori jednom riječju, verbalna agresivnost 
(npr. vikanje, prijetnje, neprijateljski ton), pasivno-agresivno dobacivanje. 
 

B. Interaktivne metode poučavanja 

Vježba 
Upute za edukatore 
Pročitajte dva kratka scenarija u nastavku i raspravite kako reakcija skrbnika utječe na dijete 
i situaciju. 
 

Scenarij A – temperamentan skrbnik pod stresom: 
Četrnaestogodišnjak odbija vratiti se unutra. Umorni skrbnik povisuje glas: „Nikad ne slušaš! 
Prestani s tim i odmah uđi unutra!“ Približavaju se ljutito jedno drugome; dijete viče glasnije, 
ruši stolicu i izlazi van.  
 
Scenarij B – Miran i staložen skrbnik: 
Četrnaestogodišnjak odbija vratiti se u unutra. Skrbnik primjećuje da se sve više frustrira i 
zastaje, diše duboko i nalazi se na sigurnoj udaljenosti. Mirno poručuje: „Vidim da si 
uznemiren. Uzmimo trenutak — razgovarat ćemo kad budeš spreman.“ Dijete se smiruje i 
sjeda nakon kratkog vremena. 
 

Zadatak za grupu: (Edukator izabire hoće li ovaj zadatak biti pisanog ili usmenog 
oblika)                                                                                       

• Usporedite ishode Scenarija A i B. 
• Nabrojite dva do tri rizika odgovora u prvom scenariju. 
• Nabrojite dvije do tri prednosti odgovora u drugom scenariju. 
• Podijelite razmišljanja s grupom. 

Odgovori 

Rizici (Scenarij A): eskalacija, strah ili šteta. 

U Scenariju A, temperamentno ponašanje skrbnika pojačava intenzitet situacije. Povišenje 
glasa i približavanje u ljutnji povećava djetetov osjećaj ugroženosti, što može dovesti do toga 
da dijete dodatno eskalira vlastito ponašanje kako bi se zaštitilo. Rezultat svega je vikanje, 
ispad bijesa (poput rušenja stolice) i bježanje. Takve reakcije stvaraju okruženje visokog rizika 



 

84 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

u kojem se dijete i drugi u blizini mogu ozlijediti. Također pojačava strah i nepovjerenje, što 
skrbniku otežava učinkovito podržavanje djeteta u budućnosti. 

Prednosti (Scenarij B): primjer sigurnosti, potpora regulacije i izgradnja povjerenja. 

U Scenariju B, miran i staložen odgovor skrbnika pomaže djetetu da se osjeća sigurnije i manje 
preplavljeno emocijama. Zastajanjem, dubokim disanjem i držanjem udaljenosti, skrbnik 
smanjuje djetetovu percepciju prijetnje i omogućuje njegovom živčanom sustavu da se smiri. 
Ovaj pristup primjer je emocionalne samoregulacije i pokazuje djetetu kako se nositi s 
frustracijom ili sukobom na primjeren način. Ova situacija razvija djetetovu sposobnost da se 
samo smiri i stvara osjećaj povjerenja, jer dijete doživljava skrbnika kao predvidljivog, stabilnog 
i punog poštovanja — nekoga na koga se može osloniti tijekom stresnih trenutaka. 

Studija slučaja: Nasilni ispad i reakcija na traumu  

Petnaestogodišnji maloljetnik bez pratnje ima složenu obiteljsku dinamiku. Dijete je stiglo u 
Europu nakon značajne nestabilne situacije kod kuće, koja je možda uključivala i nasilje u 
obitelji te pritisak oca da financijski doprinosi. Maloljetnik proživljava duboke osjećaje 
napuštenosti i raseljenosti, nisko samopoštovanje i tjeskobu koja ponekad prerasta u agresiju. 
Otkad je u Europi, maloljetnik se bori s poštivanjem pravila skloništa i uputa skrbnika, posebno 
ograničenja kretanja i neovlaštenog izbivanja. Odnos je s imenovanim skrbnikom sporadičan i 
formalan, zbog čega se dijete osjeća neviđeno i nepodržano. Ponekad se čini da je djetetovo 
loše ponašanje pokušaj dobivanja pažnje skrbnika, vjerojatno iz frustracije ili potrebe za 
povezivanjem. U jednoj nesuglasici oko napuštanja skloništa bez dopuštenja, dijete je imalo 
ozbiljan nasilni ispad: vikalo je, prevrtalo namještaj i razbijalo predmete. Osoblje je primijenilo 
početnu deeskalaciju, ali nije moglo u potpunosti obuzdati agresiju. Zbog ozbiljnosti incidenta 
i oštećenja imovine, podnesena je policijska prijava — koju je osoblje izbjegavalo sve dok 
sigurnost nije dovedena u pitanje. 

1. sigurnost vs. odnos: Kako skrbnik može osigurati neposrednu sigurnost bez pojačavanja 
straha, kontrole ili kaznenih dinamika? 

2. autonomija vs. autoritet: Kada provođenje pravila prelazi u ograničavanje adolescentovog 
prava na izražavanje? 
3. povjerljivost vs. izvještavanje: Kako treba dokumentirati i razlikovati incidente koji uključuju 
policiju ili teške ispade uz zaštitu djetetova dostojanstva?  
4. profesionalne granice: Kako skrbnici mogu pokazati empatiju i povezanost bez pretjeranog 
vezanja ili emocija? 

 
Odgovor 

U ovom slučaju, uloga je skrbnika odgovoriti ne samo na nasilni incident, već i na traumu koja 
se krije ispod površine. Prvi prioritet je sigurnost: skrbnik bi trebao ostati smiren, održavati 
udaljenost i podržati osoblje u obuzdavanju situacije bez fizičkog sukoba, koristeći tihi, mirni 
glas kako bi se smanjila eskalacija. Nakon što se maloljetnik smiri, skrbnik bi se trebao sastati 
s njim nasamo kako bi validirao njegove emocije bez opravdavanja ponašanja, pomažući 
djetetu da identificira što je pokrenulo ispad i jasno objašnjavajući zašto je policijska prijava 
bila potrebna, uz uvjeravanje da to ne definira njihovu budućnost. Tijekom sljedećih dana i 
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tjedana, skrbnik mora ojačati svoju prisutnost u životu adolescenta redovitim provjerama, 
neformalnim razgovorima i dosljednom podrškom, jer je sporadičan i formalan odnos pridonio 
osjećajima napuštenosti i nepovjerenja. Bitno je da skrbnik radi s osobljem skloništa na izradi 
zajedničkog plana podrške, zalaže se za psihološku procjenu i intervenciju usmjerenu na 
traumu te djetetu pruža siguran prostor bez osude od istraživanja identiteta, kulturne 
zbunjenosti i obiteljskih pritisaka. Dugoročno, skrbnik bi trebao pomoći adolescentu da 
razumije svoja prava i odgovornosti te da ograničenja imaju svrhu zaštite, a ne kazne, i raditi 
na razvijanju odgovornosti bez srama. Iznad svega, skrbnik mora oblikovati njihov odnos: ispad 
je znak unutarnjeg nemira i nezadovoljenih potreba, a dosljedna empatija, jasnoća i prisutnost 
skrbnika mogu pretvoriti ove krize u prilike za iscjeljivanje i stabilnost.  

Ovaj slučaj naglašava kako trauma i nezadovoljene potrebe za odnosima lako mogu potaknuti 
krize, i kako uključenost policije—iako ponekad neizbježna—može produbiti strah i 
nepovjerenje. Također ilustrira kako skrbništvo, kada mu se pristupi na čisto birokratski način, 
može rezultirati osjećajem nevidljivosti kod adolescenta, dok bi jačanje odnosa i kulturalno 
razumijevanje mogli spriječiti takve eskalacije. Mladi ljudi koji su kroz život imali nezdrave veze 
s drugima često testiraju granice kao način traženja stabilnosti, uvjeravanja i pažnje, a ovo 
ponašanje često odražava dublje emocionalne potrebe, a ne prkos. Slučaj predstavlja nekoliko 
etičkih dilema s kojima se skrbnici svakodnevno suočavaju u praksi. 

 

1. sigurnost vs. odnos: Kako skrbnik može osigurati neposrednu sigurnost bez pojačavanja 
straha, kontrole ili kaznenih dinamika? 
Skrbnik stvara ozračje sigurnosti kroz mirne, predvidljive i prijateljske postupke. Umjesto 
vikanja ili strogih naredbi, skrbnik koristi neutralan ton, kontroliran govor tijela i jasne, 
jednostavne upute koje se usredotočuju na ponašanje — ne na dijete. Održavaju dovoljnu 
udaljenost kako bi izbjegli uplašenost, a istovremeno štite sebe i okolinu. Nakon što se 
neposredni rizik smanji, skrbnik ponovno razmatra situaciju s djetetom kroz potporu i razgovor 
(„Čuvao/la sam sve na sigurnom. Nisi u nevolji — razgovarat ćemo o ovome zajedno.“). Ovaj 
pristup osigurava sigurnost bez narušavanja povjerenja ili stvaranja osjećaja kazne ili 
kontrole. 
2. autonomija vs. autoritet: Kada provođenje pravila prelazi u ograničavanje adolescentovog 
prava na izražavanje? 
Pravila postaju restriktivna kada se usmjeravaju na poslušnost, a ne na sigurnost ili dobrobit. 
Adolescentima treba dopustiti izbor, pravo glasa i smisleno sudjelovanje u odlukama koje ih se 
tiču. Skrbnik koristi autoritet samo kada je to potrebno za zaštitu sigurnosti ili sprječavanje 
štete — ne za zahtijevanje poslušnosti ili kontrolu ponašanja. Kada je to moguće, pravila se 
objašnjavaju, pregovaraju i dosljedno primjenjuju, a adolescenti mogu izraziti svoje stavove 
(„Reci mi što bi ti ovdje odgovaralo.“). Provođenje pravila prelazi granicu ako se ušutkuje 
mladu osobu, ignorira njezina perspektiva ili sprječava sudjelovanje tamo gdje ne postoji 
stvarni rizik. 
3. povjerljivost vs. izvještavanje: Kako treba dokumentirati i razlikovati incidente koji 
uključuju policiju ili teške ispade uz zaštitu djetetova dostojanstva?  
Skrbnici bilježe incidente činjenično, neutralno i s minimalnim potrebnim detaljima. 
Dokumentiraju što se dogodilo, koji su rizici bili prisutni i koje su radnje poduzete, bez 



 

86 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

osuđujućeg jezika ili nepotrebnih osobnih podataka. Osjetljive informacije dijele se samo s 
relevantnim stručnjacima (npr. psiholog, nadzornik, službenik za slučaj). Kada izvještava prema 
van — prema policiji ili tijelu za zaštitu djece — skrbnik komunicira samo bitne činjenice i 
naglašava djetetov kontekst i ranjivost. Cilj je zaštititi djetetova prava, izbjeći stigmu i spriječiti 
da informacije kruže izvan granica onih kojima su stvarno potrebne. 
4. profesionalne granice: Kako skrbnici mogu pokazati empatiju i povezanost bez 
pretjeranog vezanja ili emocija? 
Skrbnici održavaju granice nudeći dosljednu empatiju („Čujem te“, „Ovdje sam da te podržim”) 
bez da se osobno upletu u djetetove emocije ili osobno shvaćaju ponašanje. Oni reguliraju 
vlastiti stres, prepoznaju svoje okidače i izbjegavaju reagiranje iz frustracije ili straha. Skrbnici 
su podrška, a ne roditelji. Oni slušaju, potvrđuju osjećaje i nude stabilnost, zadržavajući jasne 
granice u svojoj ulozi. Traženje supervizije i savjetovanje s kolegama te potpora nakon teških 
incidenata pomažu u održavanju profesionalnosti.  
U grupama raspravite kako provesti plan odgovora na krizu s osvrtom na: sigurnost za sve 
maloljetnike; korake deeskalacije utemeljene na znanjima o traumi (samoregulacija skrbnika, 
miran glas, validacija); je li i kada je uključivanje policije potrebno; kako bi kroz izgradnju 
odnosa i proaktivniji pristup skrbništvu mogli smanjiti eskalaciju. 

• Sigurnost: Uklonite ostale maloljetnike i osigurajte okruženje.  

• Deeskalacija: Skrbnik pristupa smireno, održava udaljenost, potvrđuje: „Znam da si ljut 
i uplašen. Ovdje sam s tobom. Uzmi si vremena — riješit ćemo ovo.”  

• Uključivanje policije: Policija kao zadnja opcija — samo ako djetetova agresija prijeti 
ozbiljnom štetom ili ozbiljnom ozljedom. Ako se pozove, policiji treba objasniti da je 
osoba traumatizirani maloljetnik, tako da mogu primjereno reagirati (npr. koristeći 
posebno obučene službenike ako su dostupni).  

• Praćenje: Jednom kada se smiri, skrbnik osigurava da dijete dobije psihološku podršku, 
obavještava službenika o slučaju, objektivno dokumentira incident i povećava osobni 
kontakt i doprinos.  

• Obrazloženje: Ovaj plan sprječava daljnju traumu, gradi povjerenje i usklađuje se s 
europskim najboljim praksama koje radije upućuju na deeskalaciju, prava djeteta i 
holističku skrb, a ne kaznu.  
 

2. poglavlje Dokumentacija i vođenje evidencije (40 min) 

A. Predavanje  
Jasna i temeljita dokumentacija ključni je zaštitni mehanizam u radu skrbništva. Ona se ne 
odnosi samo na administraciju; osiguravanje kontinuiteta skrbi, zaštitu dobrobiti djeteta i veću 
odgovornost svih uključenih stručnjaka. Prema europskim standardima — uključujući 
Konvenciju o pravima djeteta (članak 3. najbolji interesi djeteta) i smjernicama Vijeća Europe 
o skrbništvu — svaka značajna odluka ili radnja koja se tiče djeteta mora se dokumentirati 
jasno, nepristrano i na način koji štiti dostojanstvo i povjerljivost.  
Kvalitetna dokumentacija podržava sigurnost djeteta sada i u budućnosti, osiguravajući da se 
važne informacije ne izgube kada se osoblje promijeni ili kada se u slučaj uključi više službi. 
Dobro dokumentiran dosje slučaja koji ocrtava djetetovu povijest traume omogućuje novom 
profesionalcu da izbjegne nelagodne teme, dok loše ili površne bilješke mogu dovesti do 
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ponovljenog ispitivanja i nepotrebnog uznemiravanja. Način na koji se informacije bilježe 
izravno utječe na to kako će budući profesionalci razumjeti i odgovoriti na potrebe djeteta; 
stoga administrativni diskurs mora biti nepristran, pisan s poštovanjem i najboljim interesom, 
a ne osuđujući ili pretpostavljajući. Primjerice, umjesto rečenice „Dijete je manipulativno i 
često laže”, trebalo bi napisati „Dijete je dalo nedosljedne detalje o događaju; možda se osjeća 
uplašeno ili nesigurno.”. Na taj način buduće osoblje znat će kako pristupiti djetetu s 
empatijom, a ne sa sumnjom.  
Uobičajene „zamke“ administrativnog diskursa uključuju osuđujući rječnik, osobne 
pretpostavke ili kašnjenja u ažuriranju bilješki. Fraza poput „Njemu nije stalo do škole” 
odražava pretpostavku i može naštetiti djetetovim prilikama. Neutralna alternativa: „Dijete 
danas nije pohađalo nastavu i izjavilo je da se osjeća tjeskobno jer zaostaje u nastavi.”  - pruža 
jasnoću bez prebacivanja krivnje. Bilješke često prate dijete kroz brojne službe; izrazi poput 
„agresivan i problematičan” mogu oblikovati način na koji novi stručnjaci percipiraju dijete, 
potencijalno umanjujući očekivanja ili povećavajući strah. Nepristrane bilješke poput: „Dijete 
je pokazalo agresiju kada se osjećalo nesigurno; dobro reagira na mirne pristupe i jasne 
granice” - pruža kontekst i smjernice kako intervenirati i biti potpora.  
Povjerljivost je ključna za etičku dokumentaciju. Skrbnici moraju razmotriti koje je informacije 
potrebno zabilježiti, tko ima pristup i kako zaštititi osjetljive detalje. Primjerice, prilikom 
dokumentiranja povijesti zlostavljanja, sigurnije je napisati: „Dijete je otkrilo da mu se nekada 
prije naudilo; detalji podijeljeni s psihologom i službenikom za slučaj (povjerljivo).” - nego 
uključiti sve osobne podatke. Ovaj pristup štiti djetetovu privatnost, a istovremeno osigurava 
da ključni stručnjaci dobiju potrebne informacije.  
Također je važno navesti da je administracija vezana za dokumentaciju često kompleksna i 
oduzima puno vremena posebice kod iznimnih užurbanih perioda. Skrbnici se mogu osjećati 
umorno ili pod pritiskom, ali pravovremeno, nepristrano vođenje evidencije štiti i dijete i 
skrbnika. Čak i kratak, sažet zapis nakon burnog incidenta pomaže u očuvanju točnosti i štiti 
skrbnika ako situacija kasnije eskalira ili postane predmet pravnog preispitivanja. Čekanje 
nekoliko dana povećava rizik od zaboravljanja i stvara ranjivost i za dijete i za stručnjaka. 
Korisna je strategija dosljednosti u kojoj svaki dan skrbnik odvoji malo vremena za bilješke ili 
ispunjavanje strukturiranih predložaka. 
 
FACTS model glasi:  

Komponenta Opis Primjer 

F – eng. Factual 
Information ili 
činjenične informacije 

Zabilježite samo provjerene 
činjenice (imena, datume, 
zapažanja). Izbjegavajte 
pretpostavke ili interpretacije. 

„Dijete je reklo da nije jelo 
doručak.” 
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A – eng. Assessment  
ili procjena 

Sažmite svoju profesionalnu 
interpretaciju situacije na temelju 
zapažanja i informacija. 

„Dijete se činilo povučeno i 
izbjegavalo je kontakt očima 
što može upućivati na 
nemir.” 

C – eng. Child’s Voice ili 
glas djeteta 

Dokumentirajte djetetovu 
perspektivu i želje kad god je to 
moguće. 

„Dijete je izrazilo želju da se 
vrati u školu. ” 

T – eng. Actions Taken 
ili poduzete mjere 

Zabilježite hitno poduzete radnje, 
preporuke i praćenja. 

“Obavijestili smo socijalnu 
službu i dogovorili termin 
kod psihologa.” 

S – eng. Summary and 
Next Steps ili sažetak i 
sljedeći koraci 

Pripremite kratki sažetak i plan 
sljedećih koraka. 

„Skrbnik će se javiti nakon 
sljedećeg susreta kako bi 
procijenio emocionalno 
stanje.” 

Napomene za edukatore: (Dobra praksa) 

Praktične smjernice 

• Pišite objektivno i jasno — izbjegavajte emocionalni ili osuđujući jezik.  

• Pišite kronološki; zabilježite datume, vremena i prisutne osobe.  

• Osigurajte povjerljivost pohranjivanjem dokumenata na sigurno mjesto dostupno samo 
ovlaštenom osoblju.  

• Ažurirajte bilješke odmah nakon svakog kontakta ili incidenta. 

• Koristite standardizirane obrasce i predloške vaše organizacije ako su dostupni.  

 

B. Interaktivne metode poučavanja 
Vježba: Pitanja za raspravu / razmišljanje  

1. S kojim ste se izazovima suočili u održavanju točne dokumentacije?  

Uobičajeni izazovi uključuju nedostatak vremena tijekom napornih smjena, osjećaj 
emocionalne iscrpljenosti nakon krize ili nesigurnost oko toga koju razinu detalja uključiti. Tu 
je i problematika neutralnog, objektivnog izražavanja, izbjegavanja pretpostavki ili 
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dokumentiranja osjetljivih informacija. Promjena osoblja, nedosljedne prakse vođenja bilješki 
među timovima i pritisak da se istovremeno rješava više slučajeva također mogu utjecati na 
točnost i dosljednost.  

2. Kako jasna dokumentacija može spriječiti štetu ili nesporazum u upravljanju djetetovim 
slučajem?  

Jasna dokumentacija osigurava da svi stručnjaci imaju isto, točno razumijevanje djetetovih 
potreba, rizika i povijesti. Sprječava ponavljanje pitanja koja mogu ponovno traumatizirati 
dijete, izbjegava nesporazume ili netočne pretpostavke i pomaže novom osoblju da preuzme 
slučaj sa svim potrebnim informacijama. Također, olakšava prepoznavanje obrazaca 
ponašanja, podržava pravovremene intervencije i štiti djetetovo dostojanstvo. Točne bilješke 
smanjuju rizik od pogrešnog tumačenja u pravnim kontekstima i pomažu osigurati da se 
odluke donose u najboljem interesu djeteta.  

3. Kako bi se FACTS model mogao primijeniti u vašem svakodnevnom radu? (eng. Factual 
Information ili činjenice – eng. Assessment ili procjena ili precizno – eng. Childs voice ili 
djetetov glas – eng. Actions Taken ili poduzete mjere – eng. Summary ili sažetak i sljedeći 
koraci) 

FACTS model usmjerava skrbnike da pišu objektivne, činjenične opise umjesto tumačenja ili 
prosudbi. Potiče točnost i preciznost (što se dogodilo, kada, tko je bio prisutan), stavlja 
djetetovu perspektivu u centar i osigurava da se dokumentacija dovrši odmah dok su detalji 
svježi. Uključivanje bilješki o jačim stranama djeteta pomaže u stvaranju uravnotežene slike, 
ukazujući ne samo na rizike, već i na strategije suočavanja, otpornost i pozitivna ponašanja. 
Svakodnevna primjena FACTS-a gradi dosljednost, poboljšava komunikaciju među timovima i 
podržava sigurnije i informiranije donošenje odluka za dijete.  

 

Praktična vježba — prepravljanje pristranih bilješki 

Cilj je ove vježbe pomoći polaznicima da primijene načela točne, objektivne i strukturirane 
dokumentacije u stvarnim situacijama. Polaznici će pregledati kratke scenarije slučajeva i 
vježbati bilježenje informacija koristeći FACTS model (činjenične informacije, procjena, glas 
djeteta, poduzete radnje, sažetak i sljedeći koraci). Cilj je ojačati vještine promatranja, analize 
i izvještavanja, uz promicanje dosljednosti i profesionalnosti u dokumentaciji. Nakon što 
završe svoje bilješke, polaznici će usporediti primjere i raspraviti kako ton, jasnoća i struktura 
mogu utjecati na donošenje odluka i komunikaciju između profesionalaca. 

 

Verzija A (pristrana):  
„Dijete se zatvara u sebe i ponovno ne surađuje. Odbija razgovarati i sudjelovati u aktivnostima 
te se duri. Čini se da traži pažnju.“  
Verzija B (nepristrana):  
„Dijete se danas čini povučeno – nije razgovaralo, jelo ili se pridružilo grupnim aktivnostima. 
Provelo je većinu vremena samo izbjegavajući kontakt očima. Nije dalo konkretno usmeno 
obrazloženje.“ 
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Zadatak za grupu: (pisani ili diskusija) 

• Identificirajte zašto je Verzija A pristrana i ne pomaže u ovom slučaju. 
• Ispravite Verziju A na primjeren način s poštivanjem djeteta, ali navedite 

zabrinjavajuća ponašanja. 
• Raspravite koje su još informacije potrebne (npr. liječnički pregled, uputnica 

psihologu, pažljivo praćenje) 

 
• Problemi verzije A: pretpostavlja motiv („traži pozornost“) bez dokaza, zvuči kao da 

osuđuje („duri se“, „odbija sudjelovati“ ), ne opisuje činjenice koje su jasno uočljive 

• Stručni ispravak: „Dijete je bilo tiho i povučeno tijekom dana. Nije se uključivalo u 
razgovor i planirane aktivnosti. Izbjegavalo je kontakt očima i odvajalo se od vršnjaka. 
Skrbnik će motriti situaciju i razmisliti o daljnjem planu ako se uzorak ponašanja 
nastavi.“  

• Obrazloženje: Ova bilješka opisuje što je viđeno, ne pretpostavlja i ukazuje na 
zaštitnički stav bez etiketiranja djeteta. 
  

Studija slučaja: Dokumentacija kod složenih potreba   

Dječak je napustio dom u dobi od 8 godina zbog obiteljske nestabilnosti i mogućeg obiteljskog 
nasilja te je preživljavao na ulicama Turske dok nije stigao u Europu s 13 godina. Razvio je 
snažnu sposobnost snalaženja (eng. „street smart“) i instinkte za preživljavanje, ali se jako 
borio s prijelazom na strukturirani život u skloništu i formalno školovanje. Odsutnost stabilnih 
skrbnika, dugotrajna izloženost opasnosti i samostalnost ostavili su ga s posljedicama koje 
uključuju duboko nepovjerenje prema odraslima, alertnost i probleme s pravilima. Po dolasku 
je bio povučen, ali i nemiran kada se osjećao kontrolirano ili ograničeno. Početne procjene — 
namijenjene planiranju podrške — izazvale su intenzivnu tjeskobu, depresiju i epizode 
samoozljeđivanja, zbog prisjećanja na prošlost. Unutar obrazovnog sustava osjećao se 
neprilagođeno; akademski zaostaci i kulturne razlike doveli su do osjećaja neuspjeha i daljnjeg 
povlačenja. Osoblje je primijetilo da je dijete povremeno izazivalo autoritet i kršilo pravila kako 
bi testiralo granice i kontroliralo svoje okruženje. Skrbnik i osoblje skloništa odgovorili su 
holističkim pristupom izgradnje povjerenja: redovitim individualnim provjerama, neformalnim 
izletima (npr. odlasci u kupovinu, sport) i stvaranjem osjećaja pripadnosti. Uputnica za hitnu 
psihijatrijsku skrb je napravljena, iako se dijete u početku opiralo liječenju. S vremenom se 
pojavio interes i talent za umjetnost; uz ohrabrenje, pridružio se satovima likovne umjetnosti 
koji su postali siguran, terapeutski medij. Kako su se povjerenje i vještine suočavanja razvijale, 
postupno se ponovno uključio u svoj tim za podršku i kasnije prešao na polu-samostalni život 
sa 16 godina s obećavajućom otpornošću i samoupravljanjem.  
Odgovor:  
U ovom slučaju, odgovor skrbnika trebao bi se usredotočiti na razumijevanje kako je djetetova 
dugotrajna izloženost opasnosti, nestabilnosti i prisilnoj samostalnosti oblikovala njegovo 
nepovjerenje i poteškoće u prilagodbi strukturiranim okruženjima. Početne procjene izazvale 
su ponovnu traumatiziranost. Trebalo je prilagoditi tempo, osjetljivost i emocionalnu 
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pripremu djeteta prije nego što se ponovno prisjećalo bolnih sjećanja. Uloga je skrbnika prvo 
izgraditi sigurnu okolinu: redoviti, predvidljivi kontakt; neformalne interakcije koje smanjuju 
dinamiku moći; i suradnja s osobljem skloništa kako bi se stvorila stabilna mreža odraslih koji 
pokazuju dosljednost, a ne kontrolu. Podrška njegovom mentalnom zdravlju putem hitne 
psihijatrijske uputnice bila je prikladna, ali je skrbnik također trebao poštovati njegovo 
oklijevanje. Trebalo je prvo normalizirati terapiju, ponuditi izbor i osigurati dojam da ima pravo 
glasa. Ohrabrivanje njegovog interesa za umjetnost bio je ključni zaštitni faktor, dajući mu 
prostor u kojem se može izraziti bez pritiska ili osude. Kako se povjerenje razvijalo, skrbnik je 
nastavio jačati djetetov osjećaj pripadnosti i kompetentnosti, pomažući mu da se ponovno 
uključi u svoj tim za podršku, istraži alternativne obrazovne putove i pripremi se za polu-
samostalni život. 
Vježba - Grupni zadatak:  
Napišite bilješku koja će obuhvatiti djetetove izazove (bez osuđujućeg jezika), primijenjene 
intervencije i postignute pozitivne ishode.  
Odgovor (Primjer)  
„Dijete je pod stresom i tjeskobno nakon provedenih procjena te se samoozljeđuje. Opiralo se 
psihijatrijskom liječenju. Skrbnik i osoblje povećali su osobni angažman kroz redovite izlete i 
svakodnevnu podršku. Dijete je redovito pohađalo satove likovne umjetnosti, što je pružilo 
terapijsko rješenje. S vremenom je razvilo jače strategije suočavanja i uspješno prešlo na polu-
samostalni život.” 
 

3. poglavlje Vještine upravljanja, strategije i resursi za rješavanje sukoba i poticanje 

pozitivnih odnosa svih aktera 

 

Ovaj susret obučava polaznike kako prepoznati rane znakove sukoba (konflikta, nesuglasice), 
razumjeti emocionalne okidače i reagirati smireno i konstruktivno. Edukatori bi trebali 
naglasiti da upravljanje sukobima nije izbjegavanje neslaganja, već održavanje poštovanja, 
suradnje i usredotočenosti na najbolji interes djeteta. Istražujući praktične komunikacijske 
strategije, postavljanjem granica i korištenjem alata za samoregulaciju, polaznici će ojačati 
svoju sposobnost izgradnje suradničkih odnosa koji poboljšavaju sigurnost, povjerenje i 
zajedničku odgovornost u radu i osiguravanju sigurnosti djece.  
 
Primjeri za edukatore: 

• Normalizirajte konflikt: objasnite da je neslaganje na multidisciplinarnom radnom 
mjestu očekivano; cilj je naučiti kako upravljati situacijom na siguran način s 
poštovanjem prema drugima.  

• Povežite konflikt s ishodima zaštite djeteta: naglasite da neriješeni konflikt, posebice 
među djecom, narušava sigurnost i stabilnost.  

• Oprimjerite samoregulaciju tijekom konflikta: demonstrirajte kako smiren govor 
tijela, neutralan ton i stanka mogu promijeniti dinamiku. Primjerice: umjesto usklika 
„Ti nikad ne surađuješ!” recite „Vidim da imamo različito mišljenje, zastanimo i 
promislimo što dijete treba.” 
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• Otvorite diskusiju na temu kulturne osjetljivosti i osjetljivosti na traumu u 
konfliktu: podsjetite polaznike da djeca i kolege mogu snažno reagirati na prošle 
traume i imati različita očekivanja.  

• Potaknite samorefleksiju: pitajte polaznike što ih uglavnom frustrira i na koje načine 
mogu ostati smireni. 

A. Predavanje  

Razumijevanje sukoba u službi za zaštitu djece (pojašnjenje edukatora) 

Sukob u službi za zaštitu djece često proizlazi iz kombinacije nejasnih odgovornosti, kulturalnih 
nesporazuma, različitih profesionalnih vrijednosti ili metoda, visokog stresa i prekida u 
komunikaciji. Ovi su izazovi osobito česti u multidisciplinarnim timovima (MDT), gdje 
profesionalci iz različitih timova moraju surađivati pod pritiskom i u emocionalno nabijenim 
kontekstima.  

Primjerice, skrbnik i psiholog mogu se ne složiti oko toga treba li djetetov bihevioralni ispad 
riješiti terapijskom intervencijom ili strožim granicama. Bez jasne komunikacije i poštovanja 
uloga drugih, takva neslaganja mogu eskalirati i utjecati na djetetov plan skrbi. Neslaganja u 
MDT-ovima često proizlaze iz sukobljenih interesa, prekida u komunikaciji, nejasnih uloga i 
različitih vrijednosti. Međutim, ono može biti ublaženo usredotočivanjem na zajednički cilj, 
poboljšanjem komunikacije, jasnim definiranjem uloga i procesa te aktivnim upravljanjem 
sukobima kroz otvoreni dijalog i strukturirano rješavanje problema. Kada se konstruktivno 
rješavaju, kognitivna neslaganja — ona usredotočena na različite ideje ili pristupe, a ne na 
osobne sporove—zapravo mogu ojačati funkcioniranje tima. Takve rasprave mogu potaknuti 
inovacije i promišljanje te dovesti do potpunijeg razumijevanja složenih pitanja zaštite djece. 

1. Strategije deeskalacije u praksi  
 
Ostanite smireni: zaustavite se, dišite, snizite ton, koristite otvoreni govor tijela.  
Primjer: Ako netko povisi ton, govorite sporije i smirenije umjesto da odgovarate na njihov 
ton.  
 
Prepoznajte emocije: potvrdite emocije bez zauzimanja strana.  
Primjer: „Razumijem da je ovo frustrirajuće, pokušajmo to zajedno riješiti.”  
 
Razjasnite činjenice i potrebe: odvojite percepciju od dokaza; sažmite što svaka strana želi.  
Primjer: „Rekli ste da se osjećate ignorirano na sastanku - možete li mi reći što je nedostajalo 
ili moglo biti drugačije?”  
 
Stvorite fizičku i emocionalnu sigurnost: odmaknite se ako je potrebno; smanjite buku i gužvu 
i dajte si vremena da se smirite.  
Primjer: ponudite kratku pauzu ili se premjestite u tiši prostor prije nastavka rasprave.  
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2. Izgradnja pozitivnih odnosa  
 

• Ponašanja koja grade povjerenje: iskrenost, dosljednost, održavanje obećanja.  
• Način razmišljanja o suradnji: usredotočite se na zajednički cilj - najbolji interes djeteta.  
• Kulturna osjetljivost i osjetljivost na traume: prilagodite očekivanja i jezik različitim 

pozadinama.  
• Održavajte profesionalne granice: ostanite empatični štiteći osobnu dobrobit i 

profesionalne granice.  
 
3. Resursi i podrška za upravljanje sukobima 
 

• Nadzor ili konzultiranje sustručnjaka  
• Medijacija i posredovani razgovor kada se prekinu odnosi 
• Organizacijske politike i jasni putovi eskalacije 
• Osposobljavanje i kontinuirano učenje 

 

Reference 

­ European Union Agency for Fundamental Rights (FRA). Guardianship 
for unaccompanied children. A manual for training guardians.    
­ Convention on the Rights of the Child. United Nations   
­ UNHCR & UNICEF. (2014). Safe and sound: What States can do to ensure respect for the 
best interests of unaccompanied and separated children in Europe. Geneva: UNHCR & UNIC   
­ Council of Europe. (2019). Recommendation CM/Rec (2019) 11 of the Committee of 
Ministers to member States on effective guardianship for unaccompanied and separated 
children in the context of migration. Strasbourg: Council of Europe Publishing.   
­ UNICEF-Child protection training toolkit. New York: UNICEF.   
­ The EU Strategy on the Rights of the Child (2021–2024) 
 

Modul 7 Stvaranje učinkovitih odnosa (2.5 h) 

Sažetak 

Modul obuke „Stvaranje učinkovitih odnosa” jača vještine skrbnika da izgrade odnose 
povjerenja i poštovanja usmjerene na razvoj maloljetnika bez pratnje („unaccompanied 
minor“ ili UAM). Kombinirajući teoriju, praktične vježbe i etičku refleksiju, cilj je modula da 
promiče sigurnost, dobrobit, otpornost i autonomiju djece.  

Polaznici će istražiti teoriju privrženosti, sustavne utjecaje i etičko skrbništvo. Razvijat će 
samosvijest i interkulturalnu osjetljivost s naglaskom na traumatske događaje te upoznati kako 
dosljedno podupirati djetetov stav i autonomiju. Modul poučava skrbnike kako pružati skrb 
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utemeljenu na povjerenju i etičkim načelima koji su temelj za oporavak, rast i perspektivnu, 
optimističnu budućnost.  

Upute za edukatore 

Kako bi učinkovito održali radionicu, edukatori moraju biti dobro pripremljeni - sadržajno i 
organizacijski. Trebali bi temeljito proučiti predloženi materijal kako bi stekli solidno znanje o 
sadržaju i pokazali duboko razumijevanje ključnih teorija kao što su teorija privrženosti i 
Bronfenbrennerova teorija ekoloških sustava. Edukatore se također potiče da istraže razvojne 
faze u komunikaciji i srodne koncepte, uključujući istinski interes, preuzimanje višestruke 
perspektive, otpornost, osnaživanje, djelovanje i autonomiju. Radionicu treba prilagoditi 
lokalnom i kulturnom kontekstu polaznika, osiguravajući relevantnost. Edukatori trebaju 
susretu pristupiti puni samopouzdanja i empatije kako bi profesionalnošću pridonijeli 
učinkovitom i smislenom iskustvu učenja. Iznad svega, edukatori bi trebali utjeloviti topao, 
interkulturalno osjetljiv, neosuđujući i reflektirajući stav, otvoren za višestruke perspektive. 
Atmosferom otvorenosti, pravičnosti i refleksije, edukatori stvaraju siguran prostor za iskren 
dijalog i istinsku povezanost.  
 
Sadržaj modula 

1. poglavlje Izgradnja snažnih odnosa punih povjerenja s djecom bez pratnje 
2. poglavlje Etički standardi u skrbništvu 
3. poglavlje Komunikacija prilagođena djeci 
 

1. poglavlje Izgradnja snažnih odnosa punih povjerenja s djecom bez pratnje (60 min) 

Odrasli pružaju osnovni temelj za razvoj djeteta tako što kroz interakcije razvijaju sigurne 
privrženosti (eng. secure attachment), djelujući kao koregulator za samoregulaciju. Kao 
referentna točka, odrasli nude emocionalnu podršku, modeliraju ponašanja i stvaraju stabilno 
okruženje. Emocionalna veza između djeteta i odraslih skrbnika čini temelj za kasnije 
funkcioniranje djeteta, posebno u područjima društvenih odnosa, slike o sebi i regulacije 
stresa. Odrasla osoba pruža sigurnu bazu privrženosti. Sigurna privrženost olakšava 
samoregulaciju i emocionalni razvoj. Stabilan odnos pruža zaštitu od stresa i potiče istraživanje 
i učenje. Djece bez pratnje tijekom svojeg života izgradila su određenu sigurnu privrženost sa 
svojim roditeljima te kvaliteta tog odnosa utječe na njihov razvoj i dobrobit. Tijekom svog 
putovanja mogu imati negativna iskustva s odraslima, što može utjecati na njihovu 
privrženost. Kad dođu u zemlju u kojoj traže azil, kvaliteta odnosa između djeteta i (raznih) 
odraslih osoba može ili promicati ili ometati ovu povezanost. Skrbnici igraju ključnu ulogu u 
životima maloljetnika bez pratnje. Oni su odgovorni ne samo za zaštitu djetetove dobrobiti i 
sigurnosti, već i za zalaganje za njihova prava i podržavanje njihovog cjelokupnog razvoja. 
Snažan odnos povjerenja između skrbnika i djeteta je bitan, jer pruža emocionalnu sigurnost 
(„sigurnu bazu“) i temelj za rast (suočavanje s traumom). Osim toga, jednako je važno da 
skrbnici potiču i olakšavaju smislene veze između djeteta i drugih ključnih odraslih u njihovom 
okruženju—kao što su roditelji (kada je to moguće), socijalni radnici, učitelji, zdravstveni 
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djelatnici itd. Takvi odnosi doprinose stabilnoj mreži podrške koja promiče otpornost, 
integraciju, razvoj i dobrobit. U skladu s Bronfenbrennerovom teorijom (Teorija ekoloških 
sustava) razvoj djeteta oblikovan je interakcijama u više sustava (od mikrosustava poput 
izravnih skrbnika do ekosustava poput institucija i politike). 

Vodeće teorije i koncepti 

Privrženost, siguran odnos povjerenja između maloljetnika bez pratnje i skrbnika služi kao 
vitalna sigurna baza. Prema teoriji privrženosti, djeca i adolescenti trebaju dosljedne, 
osjetljive, osjećajne i emocionalno dostupne odrasle osobe kako bi se osjećali sigurno i zdravo 
se razvijali. Povjerenje raste kroz prisutnost, pouzdanost i iskren interes, posebno tijekom rane 
(istraživačke) faze odnosa. Uloga skrbnika jest da bude sigurna i predvidljiva odrasla osoba 
koja pruža sigurnost i stabilnost uz održavanje jasnih profesionalnih granica. Time skrbnik 
pomaže mladoj osobi regulirati emocije, steći samopouzdanje i sigurno istraživati svoju novu 
okolinu. 

Bronfenbrenner, dijete u kontekstu. Dijete ne raste u izolaciji, već se razvija unutar sustava 
odnosa (obitelj, skrbnici, vršnjaci, škola, zajednica, institucije). Bronfenbrennerov ekološki 
model način je razumijevanja djetetove mreže. Skrbnici trebaju mapirati i razumjeti ulogu 
ključnih odraslih (i važnih vršnjačkih skupina) u životu djeteta (sustav podrške djetetu). 
Suradnja s tim odraslim osobama, prije svega s roditeljima i obitelji (na daljinu), skrbnicima, 
učiteljima i drugima, ključna je za kontinuitet, dosljednost i osjećaj pripadnosti. Skrbnici 
moraju raditi zajednički i s poštovanjem te pokazati razumijevanje različitih perspektiva.  

Razvojna teorija, kulturalna i senzibilna komunikacija. Snažne odnose povjerenja izgrađuje 
se slušanjem, objašnjavanjem i komuniciranjem. Komunikacija mora odgovarati djetetovoj 
dobi i razvojnoj razini (ne samo kronološkoj dobi). Skrbnici trebaju prilagoditi svoj stil 
komunikacije razvojnoj razini djeteta, uz prilagodbu stila komunikacije kako bi bio senzibilan i 
kulturalno prihvatljiv. Komunikacija bi se trebala odnositi i na slobodu djelovanja, budući da 
su maloljetnici bez pratnje puno toga iskusili i stručnjaci su kada je riječ o njihovoj situaciji. To 
zahtijeva ispitivanje (postavljanje dodatnih pitanja) i aktivno slušanje. 

Ključni elementi izgradnje snažnih odnosa povjerenja: 

a) Ključne vještine i stavovi u odnosima tijekom uspostavljanja kontakta kroz iskreni interes, 
jamstvo sigurnosti, dosljednost i pouzdanost, prisutnost, emocionalnu dostupnost, kulturnu 
osjetljivost, jasnu komunikaciju, emocionalnu podršku i razumijevanje ponašanja kroz 
kontekst, zagovaranje i osnaživanje, strpljenje i osjetljivost na traumu, neosuđujući stav i 
razumijevanje različitih perspektiva, izgradnja suradnje.  

b) Izgradnja odnosa kroz faze. Na početku ili u fazi istraživanja odnosa po dolasku djeteta, 
fokus mora biti na stabilnosti i odmoru, iskrenom interesu u kombinaciji s aktivnim slušanjem 
i emocionalnom sigurnošću. Skrbnik mora uložiti vrijeme da stvarno upozna dijete, djetetovu 
priču, pozadinu, kulturu i vrijednosti, potrebe i ponašanje. Ovo zahtijeva prisutnost. To gradi 
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temelj za povjerenje. Izgradite povjerenje kroz siguran, stabilan kontakt temeljen na 
poštovanju, interesu, podršci i pouzdanosti; budite dosljedni i pokažite razumijevanje. 

U sljedećoj je fazi razvoj djeteta ključna stavka. Skrbnik podržava rast, razvoj i otpornost 
djeteta osnaživanjem. Skrbnik također pomaže djetetu razumjeti svijet, druge i sebe 
(ponašanje i emocije). Važno je prepoznati i imenovati djetetove vrline i jače strane te ih 
uključiti pri donošenju odluka (djelovanje). Na taj se način podržava razvoj autonomije i 
suočavanja. Potičite sudjelovanje i osnaživanje unutar stabilnog konteksta (škola, slobodne 
aktivnosti).  

U završnoj fazi ključno je pripremiti dijete za samostalnost i neovisnost, fokusirajući se još više 
na sposobnost donošenja informiranih odluka. Jačanjem mreže podrške, otvara se prostor za 
individualnost i neovisnost, uz održavanje emocionalne bliskosti i podrške. Ključno je jačati 
otpornost, samostalnost i mreže podrške na kulturalno osjetljiv način komunikacijom punom 
poštovanja i senzibilnosti. 

Maloljetnici bez pratnje suočavaju se s jedinstvenim izazovima ako nemaju izravne podrške 
svojih obitelji, pogotovo kada je riječ o negativnim iskustvima koja su možda imali u domovini, 
tijekom puta i nakon dolaska u Europu, kao i u zemlji u kojoj traže azil. Ključno je da skrbnici 
razumiju važnost izgradnje učinkovitih odnosa i povjerenja koji vode do razvoja i dobrobiti. 

Upute za edukatore: Ovaj će odlomak govoriti o učinkovitim odnosima, ne samo između 
skrbnika i djeteta, već i unutar šire mreže podrške kada je riječ o djetetovim potrebama. 
Zajedno ćemo istražiti i identificirati ključne elemente etičke izgradnje odnosa usmjerenih na 
dijete i raspravljati o praktičnim načinima kako pomoći maloljetnicima bez pratnje da se 
osjećaju sigurno, povezano i osnaženo. 

Vježba 1.1: Pripremite slajd (prije radionice) i prikažite pitanje: Koji vam je element važan u 
stvaranju odnosa povjerenja s maloljetnicima bez pratnje? Zamolite polaznike da pošalju 1-2 
riječi u chatu ili na ljepljivim bilješkama.  

Objasnite vježbu polaznicima. Objasnite da biste željeli započeti s kratkom interaktivnom 
aktivnošću kako biste otvorili diskusiju o njihovim iskustvima i pogledima. Zamolite polaznike 
da podijele dvije riječi za koje misle da su važne za stvaranje odnosa povjerenja s 
maloljetnicima bez pratnje. Neka podijele u chatu ili osobno. Zamolite polaznike da kažu koje 
bi još riječi dodali u ovoj oluji misli.  

Edukator ističe nekoliko riječi. Otvara se diskusija: zašto se ova riječ navela? Edukator može 
zamoliti polaznike da podijele kratak primjer vezan uz jednu od riječi. Naglasite kako riječi 
odražavaju zajedničke vrijednosti.  

Vježba 1.2: Interaktivna rasprava  
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Uputite polaznike da istraže što znače „sigurna baza“ i „sigurno utočište“ u skrbništvu. 
Povežite ih sa svakodnevnim pojavama - održavanje obećanja, pojavljivanje, slušanje bez 
osuđivanja. Sigurna baza znači da skrbnik pruža stabilnost i ohrabrenje, omogućujući mladoj 
osobi da istražuje i raste s povjerenjem, znajući da je podrška dostupna kada je potrebna - npr. 
održavanje obećanja („Pokupit ću te nakon škole“), pokazivanje pouzdanosti i izražavanje 
vjere u djetetovu sposobnost da se nosi s izazovima. Sigurno utočište znači da skrbnik nudi 
emocionalnu utjehu i zaštitu kada se dijete osjeća uplašeno, zbunjeno ili uznemireno - npr. biti 
prisutan, slušati s empatijom, objašnjavati složene postupke jednostavnim jezikom i stvarati 
emocionalnu sigurnost ostajući smiren i pouzdan. 

Vježba 1.3: Krug sigurnosti - Powell (Listić 1) 

Podijelite listić 1: Krug sigurnosti (vidi Prilog III). Pokažite model ili kratki video. Postavite 
pitanje: „Koje male stvari čine da se dijete osjeća sigurno i povezano?“ Pokušajte povezati 
teoriju s praksom. 

Vježba 1.4: Bronfenbrennerovo mapiranje (Listić 2) 

Podijelite listić2: Bronfenbrenner, teorija ekološkog sustava (vidi Prilog IV). U grupama, 
mapirajte odrasle i sustave oko maloljetnika. Identificirajte tko podržava ili ometa djetetov 
razvoj. Pokrenite diskusiju o tome kako skrbnici mogu ojačati suradnju između sustava. 

Pitanja za raspravu: 

1. Što izgrađuje ili narušava povjerenje? 
Povjerenje izgrađuju: 

• dosljednost, pouzdanost i održavanje obećanja 
• aktivno slušanje, empatija i emocionalna dostupnost 
• transparentnost — jasno objašnjavanje postupaka i odluka 
• poštivanje povjerljivosti i djetetove individualnosti 

Povjerenje narušavaju: 

• prekršena obećanja, nepredvidljivost ili česte promjene osoblja 
• osuđujući stavovi ili nedostatak poštovanja prema kulturi i uvjerenjima 
• ignoriranje djetetovog glasa ili donošenje odluka bez objašnjenja 
• odbacivanje ili umanjivanje važnosti djetetovih iskustava 

2. Kako možemo angažirati roditelje i mreže iz daljine? 

• Održavajte redovitu komunikaciju (pozivi, poruke ili video) ako je to sigurno i 
primjereno.  

• Podijelite novosti i uključite roditelje ili rođake u odluke ako je to moguće.  
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• Radite s prevoditeljima, kulturnim posrednicima ili organizacijama u zajednici kako 
biste premostili udaljenost.  

• Potaknite dijete da održava pozitivne emocionalne veze, osiguravajući pritom njegovu 
sigurnost i dobrobit.  

Napomene za edukatore: Povjerenje raste kroz dosljednost, postavljanje granica i 
povezanost – čak i na daljinu. Skrbnici koji su transparentni i uključuju mreže s poštovanjem, 
jačaju djetetov osjećaj pripadnosti i sigurnosti. 

Ključne poruke:  

• Jedna stabilna, emocionalno dostupna odrasla osoba može transformirati djetetovo 
povjerenje i razvoj.  

• Skrbnici djeluju i kao sigurna baza i kao most između sustava.  
• Povjerenje raste kroz dosljednost, empatiju, jasnoću te kulturalnu osjetljivost i 

senzibilnost. 

Nakon završetka plenarne rasprave podijelite sljedeće materijale (vidi Prilog III i IV) na kojima 
se nalaze odgovori:  

-Listić 3: Izgradnja povjerenja i povezanosti: Ključni elementi za skrbnike maloljetnika bez 
pratnje 

-Listić 4: Krug oko djeteta 

 

2. poglavlje Etički standardi u skrbništvu (45 min) 

Skrbništvo za djecu bez pratnje vodi se nizom etičkih načela koja osiguravaju profesionalnost, 
odgovornost i poštovanje prava djeteta. Skrbnici moraju djelovati u skladu s (među)narodnim 
pravom, poštujući privatnost, povjerljivost i etičku upotrebu informacija. Oni štite ljudsko 
dostojanstvo svakog djeteta i djeluju u skladu s ljudskim i dječjim pravima, uvijek stavljajući 
najbolji interes djeteta na prvo mjesto. Ključni sveobuhvatni standard u svim radnjama je 
načelo „Ne čini štetu” ili eng. „Do No Harm“ — skrbnici moraju izbjegavati nanošenje fizičke, 
emocionalne, psihološke ili socijalne štete i djelovati na načine koji aktivno štite i promiču 
dobrobit djeteta. Ovo načelo vodi donošenje odluka, osiguravajući da intervencije ili radnje 
nikada ne povećaju djetetovu ranjivost ili potkopaju njegovo povjerenje i sigurnost. 
Raznolikost se cijeni, a diskriminacija odbacuje, dok sudjelovanje osigurava da se glas svakog 
djeteta čuje i shvati ozbiljno. Skrbnici pokazuju odgovornost, integritet i neovisnost, donoseći 
transparentne i nepristrane odluke. Oni štite povjerljive informacije i pokazuju solidarnost i 
moralnu hrabrost suprotstavljajući se neetičkim praksama. Konačno, oni se bave 
kontinuiranom etičkom refleksijom, ostajući samokritični i predani kontinuiranom 
profesionalnom razvoju. U okviru ovih ključnih načela, sljedeće vrijednosti su temeljne 
(osnaživanje, sudjelovanje, uključivost, pravda, raznolikost) i povezuju se sa stvarnim 
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scenarijima skrbništva. Rad s mladima znači rad s ranjivom i nesamostalnom skupinom. On 
zahtijeva stručnost i brigu. Skrbništvo se temelji na profesionalnosti, obrazovanosti i znanju s 
jedne strane te primjenom etičkih standarda s druge strane. Temeljne vrijednosti u radu s 
mladima su osnaživanje, sudjelovanje, uključivost, pravičnost i raznolikost. Ove temeljne 
vrijednosti mogu se prevesti u etičke standarde koji nas čine svjesnima našeg stava, zadatka i 
odgovornosti u radu s mladima i njihovim roditeljima/obitelji (bilo na daljinu ili ne). Ovo 
poglavlje raspravlja o svijesti postojanja etičkih standarda. Također se spominje činjenica da 
se ti standardi ne primjenjuju samo u odnosu na dijete i roditelje, već i u odnosu na druge 
organizacije. Ovo poglavlje pruža priliku za raspravu o tome koje su vrijednosti i standardi važni 
za nas u radu ili koji su važni u našem kontekstu/kulturi. Postoje li sličnosti/razlike?  

Cilj je ojačati sposobnost skrbnika da djeluju iz jasnih etičkih načela pri pružanju podrške 
maloljetnicima bez pratnje, posebno u složenim ili osjetljivim situacijama. Trebalo bi biti jasno 
da etički standardi čine temelj za pouzdano, profesionalno skrbništvo i odgovornost. 
Skrbništvo se vodi nizom etičkih načela koja osiguravaju profesionalnost, odgovornost i 
poštivanje prava djeteta. Skrbnici moraju postupati u skladu sa zakonom, poštujući privatnost, 
povjerljivost i etičku upotrebu informacija. Oni štite ljudsko dostojanstvo svakog djeteta i 
djeluju u skladu s ljudskim pravima i pravima djeteta; najbolji interes djeteta uvijek je prioritet. 
Raznolikost se cijeni, a diskriminacija odbacuje, dok sudjelovanje osigurava da se glas svakog 
djeteta čuje i shvati ozbiljno. Skrbnici pokazuju odgovornost, integritet i neovisnost, donoseći 
transparentne i nepristrane odluke. Oni štite povjerljive informacije i pokazuju solidarnost i 
moralnu hrabrost suprotstavljajući se neetičkim praksama. Konačno, uključuju se u 
kontinuiranu etičku refleksiju, ostajući samokritični i predani kontinuiranom profesionalnom 
razvoju. 

Ključne točke:  

• Etička praksa znači biti svjestan, djelovati s namjerom i biti reflektivan.  
• Skrbnici su uzori i nadzornici etičkog ponašanja drugih.  
• Etičko rasuđivanje podržava opravdane odluke usmjerene na dijete. 

Upute za edukatore: Ispod ključnih etičkih načela nalaze se sljedeće temeljne vrijednosti 
osnaživanje, sudjelovanje, uključivanje, pravičnost, raznolikost. Povežite ih sa stvarnim 
scenarijima skrbništva. 

Vježba 2.1  

• Razmišljanje o djelovanju: Zamolite polaznike da se prisjete nedavnog razgovora ili 
odluke. Neka zapišu kojim su se etičkim standardom vodili i jesu li oni bili namjerni. 

• Grupna rasprava: Podijelite primjere etičkih dilema – povjerljivost, autonomija vs. 
zaštita, kulturne norme vs. prava djeteta – raspravite o opcijama. 

Primjeri dilema 
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Povjerljivost vs. zaštita 
Dijete vam kaže da se ponekad sastaje s odraslom osobom izvan ustanove koja mu daje 
darove. Ono vas moli da nikome ne govorite. 

Autonomija vs. sigurnost 
Sedamnaestogodišnja djevojka odbija ići u školu i inzistira na tome da će umjesto toga 
pronaći posao. 

Kulturne norme vs. prava djeteta 
Dječak odbija razgovarati sa ženskim osobljem zbog kulturnih uvjerenja. 

Odanost vs. odgovornost 
Socijalni radnik traži od vas da zanemarite proceduralnu pogrešku radi „skladnosti tima”. 

Primjeri smjernica za edukatore 

Kako osigurati da se uvaži mišljenje djeteta? 

Potaknite polaznike da razmisle o: 

• načinima na koje uključuju djecu u odluke o njihovim životima (npr. stanovanje, 
obrazovanje, planiranje skrbi).  

• kako prilagoditi komunikaciju dobi, jeziku i emocionalnoj spremnosti 
• kako uravnotežiti slušanje s profesionalnom odgovornošću 

Napomene za edukatore: Povežite ovo s etičkim načelima sudjelovanja, osnaživanja i 
poštovanja ljudskog dostojanstva. 

Kada su profesionalne vrijednosti u sukobu s institucionalnim pravilima? 

Usmjerite polaznike da raspravljaju o: 

• stvarnim primjerima gdje politika, birokracija ili organizacijski zahtjevi ograničavaju 
etičku praksu 

• kako postupiti kada bi poštivanje pravila moglo naštetiti najboljim interesima djeteta 
• strategijama za zagovaranje, etičko rasuđivanje i korištenje nadzora za podršku 

Napomene za edukatore: Povežite ovo s integritetom, odgovornošću i hrabrošću za 
osporavanje neetičke prakse. 

Što vam pomaže da ostanete transparentni i samokritični? 

Potaknite polaznike da razmisle o: 
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• vlastitim metodama za održavanje odgovornosti (dokumentacija, refleksija vršnjaka, 
supervizija)  

• prepoznavanju pristranosti i upravljanju emocionalnim reakcijama 
• stvaranju otvorene kulture za raspravu o pogreškama 

Napomene za edukatore: Naglasite kontinuiranu etičku refleksiju i potrebu za iskrenim 
dijalogom, punim poštovanja, među profesionalcima. 
  
3. poglavlje Komunikacija prilagođena djeci (45 min) 

Ovo poglavlje obučava skrbnike u razvoju komunikacije koja je osjetljiva na dob, razvoj, kulturu 
i traumu. Naglašava izgradnju povjerenja, sigurnosti i sudjelovanja, a ne samo razmjenu 
informacija. Profesionalci uče prilagoditi stilove komunikacije, prepoznati prepreke (strah, 
nepovjerenje, kulturne razlike, okidače), promicati pravo djece da budu saslušana, i primijeniti 
pristupe osjetljive na traumu i kulturu, kao što je spomenuto u M4-pristupu informiranom  
traumom i M5-kulturnoj kompetenciji i interkulturalnoj komunikaciji.  

Komunikacija s maloljetnicima bez pratnje više je od razmjene informacija — to je proces 
izgradnje sigurnosti, povjerenja i povezanosti. Djeca komuniciraju ne samo riječima, već i 
tonom, držanjem, tišinom i emocionalnim signalima. Učinkovita komunikacija zahtijeva 
pristup koji je osjetljiv na dob, razvojnu razinu, kulturu i na djetetova iskustva prije, tijekom i 
nakon migracije.  

Okvir kulturno odgovorne komunikacije (Sue, Sue & Sue, 2019) naglašava da je komunikacija 
uvijek oblikovana kulturnim normama, očekivanjima i odnosnim značenjima. Za maloljetnike 
bez pratnje to znači da se način na koji izražavaju emocije, pokazuju poštovanje, stupaju u 
kontakt s odraslima ili koriste tišinu može značajno razlikovati od normi u zemlji dolaska. 
Kulturno odgovorna komunikacija započinje sviješću: skrbnici moraju prepoznati vlastitu 
kulturnu leću, izbjegavati pretpostavke i pristupati svakoj interakciji s poniznošću i 
otvorenošću. Ona uključuje priznavanje djetetova kulturnog identiteta, potvrđivanje njihove 
proživljene stvarnosti i prilagođavanje komunikacije na načine koji se osjećaju sigurno i s 
poštovanjem.  

Skrbnici bi trebali prilagoditi svoju komunikaciju djetetovoj dobi, zrelosti i kognitivnim 
sposobnostima. To uključuje korištenje jednostavnog i iskrenog jezika, izbjegavanje žargona i 
provjeru razumijevanja. Poštivanje autonomije je bitno: pozivanje na djetetovu perspektivu, 
postavljanje otvorenih pitanja i davanje prostora da govore vlastitim tempom. Aktivno 
slušanje — posvećivanje pune pažnje, validacija osjećaja i reagiranje bez osuđivanja — jača 
odnos i podupire djetetov osjećaj djelovanja (eng. agency).  

Strpljenje i transparentnost jednako su važni. Uvijek treba jasno definirati ulogu skrbnika i 
redoslijed što će se sljedeće dogoditi. Predvidljivost pomaže smanjiti neizvjesnost, što je 
posebno važno za djecu koja se snalaze u novom kulturnom okruženju. Tišinu treba tumačiti s 
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osjetljivošću; ona može odražavati strah, kulturne norme ili neizvjesnost, a ne prkos. Skrbnik 
treba biti prisutan, podržavati dijete i čekati da podijeli informacije kada je spremno.  

Validacija djetetovih osjećaja dodatno promiče povjerenje. Jednostavne afirmacije 
(„Razumijem da je ovo teško”, „Hvala ti što si mi rekao/rekla”) pomažu djeci da se osjećaju 
saslušano i poštovano. Kada skrbnici komuniciraju s kulturnom osjetljivošću, jasnoćom i 
smirenošću, stvaraju uvjete za sigurnost, sudjelovanje i smislenu povezanost.  

Budite svjesni svojih očekivanja i prilagodite ih kada je riječ o ponašanju i emocionalnoj zrelosti 
adolescenata. Stvorite istinsku povezanost pokazujući interes za ono što im je važno. Budite 
dostupni bez forsiranja razgovora. Izbjegavajte pretjeranu formalnost; koristite kreativnost, 
humor i različite stilove komunikacije.  

Sokratovsko ispitivanje: metoda postavljanja otvorenih, promišljenih pitanja koja potiču 
samorefleksiju i kritičko razmišljanje umjesto davanja odgovora. Stavlja naglasak na vlastita 
adolescentova iskustva, autonomiju i vlasništvo. Cilj je smanjiti obrambeni stav, istražiti 
vrijednosti i posljedice te izgraditi dijalog pun poštovanja.  

Primjeri:  
• Zašto tako misliš?  
• Koje su prednosti i nedostaci?  
• Možeš li vidjeti i drugu stranu te situacije? 

Temeljna načela u komunikaciji s djecom  

• Dolazak i tempo: Dajte maloljetnicima vremena za odmor; izbjegavajte na početku 
teške razgovore ili pretjerana ispitivanja. Prvo izgradite sigurnost i povjerenje i pratite 
tempo djeteta kako biste omogućili dublje razgovore kasnije.  

• Poštovanje i osnaživanje: Dijete je aktivni sudionik, a ne samo primatelj skrbi.  
• Razvojna usklađenost: Prilagodite ton, vokabular i vrijeme kako bi odgovarali dobi i 

kognitivnim sposobnostima djeteta.  
• Jasnoća i transparentnost: Objasnite svrhu razgovora, svoju ulogu i kako će se 

informacije koristiti. Budite otvoreni u vezi sa skrbništvom, postupcima, pravima, 
dostupnom podrškom i sljedećim koracima. Ako vodite bilješke, objasnite zašto i 
podijelite ono što pišete kako biste izbjegli iznenađenja.  

• Kulturalna osjetljivost: Budite svjesni normi vezanih uz autoritet, spol i emocionalno 
izražavanje. Izbjegavajte pretpostavke; konzultirajte kulturne posrednike kada je 
potrebno.  

• Pristup temeljen na znanjima o traumi: Prepoznajte da trauma utječe na pažnju, 
pamćenje i povjerenje. Pristupite nježno, dajte prostora i izbjegavajte nametljiva 
pitanja.  

• Neverbalna svijest: Promatrajte govor tijela, kontakt očima i emocionalne signale— 
oni mogu komunicirati više od riječi.  
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• Izgradnja povezanosti: Stvorite zajednički temelj kroz empatiju i ograničeno 
samootkrivanje. Uvedite osjetljive teme nježno („Iz mog iskustva…”). Koristite 
zatvorena pitanja kada su jezične vještine ograničene ili za smanjenje napetosti, ali se 
uglavnom oslanjajte na pitanja otvorenog tipa kako biste stekli razumijevanje.  

• Pažljivo ispitivanje: Istražite dalje sažimanjem, ponavljanjem ključnih riječi ili 
korištenjem pozornih neverbalnih znakova. Izbjegavajte sugestivna pitanja, jer djeca 
mogu dati odgovore koje misle da očekujete. Prilagodite se djetetovoj razvojnoj razini 
i osigurajte da se ne osjećaju kao da su njihovi prethodni odgovori bili pogrešni. 

• Kontakt s roditeljima: Obavijestite roditelje što je prije moguće, ukoliko možete,  da je 
njihovo dijete sigurno i objasnite postupke i trenutnu situaciju.  

Objasnite da je komunikacija više od riječi, radi se o sigurnosti, povezanosti i poštovanju. 
Istaknite ključne principe: prilagodite se dobi i zrelosti; koristite jednostavan jezik, budite 
iskreni; poštujte autonomiju; i aktivno slušajte. Budite jasni, strpljivi i iskreni. Poštujte tišinu; 
može odražavati strah, a ne prkos. Validirajte osjećaje i osigurajte predvidljivost.  

Upute za edukatore: Ojačajte vještine komunikacije skrbnika s maloljetnicima bez pratnje na 
način koji je pun poštovanja, primjeren dobi, senzibilan i kulturalno osjetljiv. Upoznajte se s 
ključnim konceptima: razvojno usklađivanje, skrb utemeljena na traumi (M4) i kulturalna 
osjetljivost (M5). Budite smireni, otvoreni i empatični — primjer usklađene komunikacije pune 
poštovanja koju modul i promiče.  

Vježba 3.1 – Podijelite listić5 Komunikacija s djecom i adolescentima – Ključni uvidi po 
dobnim skupinama  

(Rad u paru): Odaberite jednu dobnu skupinu i identificirajte primjer komunikacije 
prilagođene djeci (vidi listić 5: Komunikacija s djecom i adolescentima – Ključni uvidi po dobnoj 
skupini). Diskutirajte kako se jezik i ton mogu prilagoditi.  

(Plenum): Razmislite o kulturnim čimbenicima—kontakt očima, rodne uloge, autoritet—
koristeći primjere iz prakse polaznika. Podijelite Priručnik 6 - Kontrolni popis informacija 
prilagođenih djeci.  

Izborna aktivnost: Pristup temeljen na znanjima o traumi: Pogledajte video Window of 
Tolerance  ili objasnite kako trauma utječe na pozornost, pamćenje i emocionalnu regulaciju. 

Pitanja za raspravu: 

U kojim se okolnostima dijete osjeća sigurno i otvoreno za razgovor? 

• Mirno, predvidljivo okruženje i dosljedna prisutnost odraslih.  
• Aktivno slušanje — posvećivanje pune pažnje bez prekidanja.  
• Pokazivanje empatije i poštovanja prema njihovom tempu i emocijama.  
• Korištenje jednostavnog, jasnog jezika i izbjegavanje osuđivanja.  

https://www.youtube.com/watch?v=OVaR7k3RgCY
https://www.youtube.com/watch?v=OVaR7k3RgCY
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• Ispunjenje obećanja i održavanje povjerljivosti. 
 

Kako reagirati kada se dijete povuče ili reagira emocionalno? 

• Ostanite mirni i strpljivi; ne shvaćajte to osobno.  
• Dajte djetetu prostora i vremena da se samo regulira.  
• Nježno priznajte njihove osjećaje (“Vidim da ti je ovo teško”).  
• Ponudite tiho uvjeravanje tonom i prisutnošću.  
• Vratite se razgovoru kasnije kada se ponovno osjećaju sigurno  

Dodatna završna aktivnost: Zamolite polaznike da imenuju jednu komunikacijsku naviku koju 
će svjesno primijeniti sljedeći put na susretu s djetetom. 
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Prilozi 

• Videoisječci:  
o The Circle of Security: The One Tool Every Parent Need 
o Window of Tolerance  

Listić 1: Intervencija u krugu sigurnosti (Powell)  

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=Mzn-ZBVE8V4
https://www.google.nl/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&ved=2ahUKEwjgl5HKwdaPAxWZhf0HHeXrM3YQtwJ6BAgxEAI&url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3DdtrGwXmjGM8&usg=AOvVaw3gXD__an58Cd4enP5WDmoD&opi=89978449
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Listić 2: Bronfenbrenner, Teorija ekoloških sustava 

 

 

 

Kako društveno okruženje zapravo utječe na razvoj pojedinca?  

Svi su slojevi međusobno povezani i utječu jedni na druge. Bronfenbrenner je razlikovao pet 
sustava: mikrosustav, mezosustav, egzosustav, makrosustav i kronosustav (vremenska 
dimenzija).  

1. Pojedinac (jezgra)  

U središtu je pojedinac s osobnim karakteristikama kao što su dob, spol, zdravlje i iskustva. Na 
primjer, Ali je petnaestogodišnji dječak koji je doživio traumu. Ove osobne karakteristike 
stupaju u interakciju s okolnim sustavima i oblikuju njegov razvoj.  

2. Mikrosustav  

Mikrosustav uključuje okruženja s kojima pojedinac ima izravan kontakt, kao što su obitelj, 
škola, vršnjaci i susjedstvo. U Alijevom slučaju, to uključuje njegovu obitelj (uključujući kontakt 
telefonom s roditeljima i braćom i sestrama), njegove učitelje i kolege iz razreda, te vršnjake 
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u njegovom životnom okruženju. Interakcije unutar ovih okruženja mogu pozitivno ili 
negativno utjecati na njegov razvoj, ovisno o kvaliteti odnosa 

3. Mezosustav 

Mezososustav se odnosi na veze između elemenata mikrosustava, kao što je odnos između 
doma i škole. U primjeru Alija to je uključenost njegovih roditelja i skrbnika u školu. Iako 
njegovi roditelji žive u inozemstvu, oslanjaju se na skrbnika da surađuje s učiteljima. Pozitivna 
suradnja između ovih strana može podržati Alijev razvoj, dok napetosti ili negativni utjecaji (na 
primjer, zabrinutost zbog prijatelja) mogu ga ometati.  

4. Egzosustav  

Egzosustav se sastoji od vanjskih čimbenika koje pojedinac ne kontrolira izravno, ali koji ipak 
utječu na razvoj. Na primjer, ako se Alijevi roditelji razvedu ili se njegov otac ponovno oženi, 
te odluke mogu značajno utjecati na Alijevo emocionalno stanje i buduće prilike, iako on nema 
utjecaja na njih.  

5. Makrosustav  

Makrosustav predstavlja širi kulturni i društveni kontekst. Ali odrasta pod utjecajem i zemlje 
svog podrijetla i društva zemlje domaćina. Zemlja domaćin naglašava individualizam, dok 
njegova zemlja podrijetla može cijeniti kolektivizam. Gospodarski uvjeti, zakoni, norme i 
kulturne vrijednosti također oblikuju njegov razvoj.  
 
Listić 3:  Izgradnja povjerenja i povezanosti: Ključni elementi za skrbnike maloljetnika bez 
pratnje  

Ključni element Ponašanje 

1 Inicirati kontakt Upornost, ustrajnost, stav iskrene znatiželje i interes 

2 Sigurnost Provjerite (osjećaj) subjektivne i objektivne sigurnosti i djelujte u 
skladu s tim. 

3 Dosljednost i 
pouzdanost 

Ispunite obećanja, pojavite se na vrijeme, budite predvidljivi 
(učinite ono što kažete, recite što ćete učiniti). 

4 Prisutnost Budite tu za maloljetnika unatoč promjenama u ponašanju ovisno 
o okolnostima. 

5 Emocionalna dostupnost Pokažite empatiju, ostavite prostor za emocije (također i 
neizrečene emocije). 

6 Kulturalna osjetljivost i 
poštovanje 

Cijenite maloljetnikovu pozadinu, identitet i iskustva, cijenite 
doprinos njegove obitelji i kulture; gledajte na maloljetnika kao 
stručnjaka za njegovu ili njezinu situaciju; višestrana pristranost 
(razumijevanje različitih perspektiva).  

7 Jasna komunikacija Objasnite odluke, aktivno slušajte, postavljajte (dodatna) pitanja, 
koristite verbalni i neverbalni razumljiv jezik, slušajte dijete, 
usmjeravajte djelovanje. 
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8 Emocionalna podrška, 
razumijevanje ponašanja 
u kontekstu 

Emocionalne refleksije, podsjetnici na otpornost, komplimenti, 
ponašanje je signal, a ne problem. Ako je potrebno, senzibilno 
osiguravanje granica (na primjer, sigurnosna struktura). 

9 Zagovaranje i 
osnaživanje 

Postupajte u najboljem interesu maloljetnika, uključite ga u 
odluke o njegovom životu. 

10 Strpljenje i senzibilnost Razumijevanje zahtijeva povjerenje, treba vremena, posebno za 
maloljetnike koji su se suočili s gubitkom, traumom, 
raseljavanjem.. 

11 Neosuđujući stav, 
razumijevanje 
višestrukih perspektiva 

Prihvaćanje maloljetnika bez etiketiranja ili okrivljavanja prošlog 
ponašanja ili mehanizama suočavanja, empatija, slušanje, 
razumijevanje višestrukih perspektiva. 

12 Suradnički pristup Rad s drugim odraslim osobama u djetetovoj mreži (roditelji, 
učitelji, skrbnici, pravni i medicinski stručnjaci) kako bi se osigurale 
dosljedne poruke, posredovanje između odraslih i djeteta ako je 
potrebno. 

 

Listić 4: Krug oko djeteta  

Razumijevanje uloga ključnih odraslih osoba u životu djeteta bez pratnje.  

Skrbnik je jedna od odraslih osoba koje podržavaju dijete u njegovom razvoju u novom i 
nepoznatom okruženju. Svaka odrasla osoba ima drugačiju ulogu i donosi nešto jedinstveno i 
vrijedno za djetetov život. Kao skrbnik imate važnu koordinacijsku ulogu.  

 
Uloga Zadaci Jedinstveni doprinos 

Roditelji Emocionalna i 
kulturna veza 

Održavati kontakt što je 
redovitije moguće  

Podržite i ohrabrite dijete  

Radite zajedno s 
odraslima u novom 
okruženju 

Osjećaj identiteta i 
pripadnosti  

Veza s kulturnom 
pozadinom i obiteljskim 
vrijednostima 

Skrbnik Pravno i praktično 
donošenje odluka u 
najboljem interesu 
djeteta  

Osigurati prava u svim 
područjima (obrazovanje, 
zdravstvo, stanovanje)  

Potaknite razvoj i 
osigurajte sigurnost. 

Stanite na stranu djeteta, 
pokušajte razumjeti dijete 
i njegovo ponašanje. 

Osigurajte da se dijete 
zaštiti, podrži i da se može 
izjasniti. 

Učitelji, stručni 
suradnici 

Odgajatelji  Doprinosite 
obrazovanjem i 
strukturom. 

Pomozite djetetu da 
razvije svoje potencijale. 
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Potaknite kognitivni i 
jezični razvoj.  

Potaknite socijalne 
vještine i neovisnost..  

Izgrađujte 
samopouzdanje i 
povjerenje u druge i 
okolinu. 

 
Profesionalni 
skrbnici 

Svakodnevna njega Ponudite sigurno i toplo 
životno okruženje.  

Zadovoljavanje osnovnih 
potreba.  

Podrška emocionalnim i 
socijalnim izazovima.  

Pomoć u svakodnevnim 
rutinama, poticanje 
razvoja neovisnosti. 

Osigurajte stabilnost i 
(emocionalnu) sigurnost.  

Pomozite djetetu da se 
osjeća kao kod kuće u 
novoj zemlji. 

Sportski treneri Mentor Podržite timski rad, 
disciplinu, 
samopouzdanje.  

Potaknite zdrave navike i 
socijalnu integraciju.  

Pomoć u opuštanju 

Pomozite djetetu da se 
osjeća kao i svako drugo 
dijete. 

Zdravstveni 
radnici 

Osiguravanje fizičkog i 
mentalnog zdravlja  

Pratite i podržavajte 
fizičko i emocionalno 
blagostanje.  

Ponudite liječenje ili 
terapiju kada je to 
potrebno.  

Podržite oporavak 

Pomozite djetetu da se 
oporavi.  

Pravni 
savjetnici 
(odvjetnici) 

Pravna pomoć i 
postupku dobivanja 
azila 

Vodite dijete kroz 
postupak dobivanja azila.  

Osigurajte da su njihova 
prava zaštićena zakonom. 

Pružite informacije o 
pravnim mogućnostima 

Podržite dijete u 
postupku azila pravnim i 
praktičnim savjetima. 
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Listić 5: Komunikacija s djecom i adolescentima – Ključni uvidi po dobnim skupinama 

Dob Na koji je aspekt razvoja stavljen fokus? Što bi skrbnici trebali imati na umu prilikom 
komunikacije? 

4 - 6  
god. 

Jezik i mašta se razvijaju, fantazija nije jasno 
odijeljena od stvarnosti. Djeca razmišljaju 
konkretno i tek počinju verbalno izražavati 
emocije. 

Koristite vizualnu podršku i igru, govorite 
jednostavno i jasno, spustite se u razinu očiju, 
objašnjavajte sa strpljenjem i smirenošću. Ne 
pretpostavljajte da oni razumiju apstraktne ideje. 

6 - 8   
god. 

Djeca počinju postavljati više pitanja i počinju 
rasuđivati, pažnja se povećava. Interakcije s 
vršnjacima postaju važnije.  

Postavljajte pitanja otvorenog tipa, potičite 
pripovijedanje i izražavanje, pažljivo slušajte i 
ponovite ono što čujete kako biste pokazali 
razumijevanje. 

8 - 10 
god. 

Razvija se kritičko razmišljanje, djeca mogu 
razumjeti perspektive drugih, dulja pažnja i 
bolji emocionalni vokabular. 

Pitajte ih o osjećajima i motivacijama, validirajte 
njihovo iskustvo, potaknite na razmišljanje i 
ostavite prostora za njihov društveni svijet. 
Pokažite poštovanje. 

10 - 12 
god. 

Pojavljuje se apstraktno razmišljanje, počinje 
se formirati osjećaj identiteta, potreba za 
autonomijom se povećava, djeca traže 
uvažavanje svojih mišljenja.  

Dopustite neovisnost u malim odlukama, poštujte 
njihove stavove čak i kada postavljate granice, 
budite dosljedni i dostupni. Sukobi se mogu 
pojaviti, ostanite smireni i povezani. 

12+ god. 

Kognitivni i emocionalni sustavi se 
reorganiziraju, promjene raspoloženja, 
impulzivnost i udaljavanje od odraslih su 
uobičajeni 

Ostanite smireni i ne osuđujte, koristite otvorena 
pitanja i humor, nemojte previše forsirati. Budite 
dostupni kada su spremni razgovarati. 
Sokratovsko ispitivanje za poticanje razmišljanja. 
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Karakteristike u komunikaciji po dobnim skupinama 

Tema 4-6 god. 6-8 god. 8-10 god. 10-12 god. 

Metakomunikacija Objasnite kontekst 
razgovora. 

Naglasite važnost 
osobnog mišljenja. 

Značajna 
metakomunikacija. 

Objasnite kontekst 
razgovora. 

Naglasite važnost 
osobnog mišljenja. 

Opsežna 
metakomunikacija 

Objasnite kontekst 
razgovora. 

Opsežna 
metakomunikacija. 

Objasnite kontekst 
razgovora . 

Umjerena 
metakomunikacija. 

Oblik  Igra i razgovor. 

10 do 15 minuta 
verbalne igre. 

Neverbalna igra.  

Koristite obiteljske 
primjere.  

Nemojte dugo 
mirno sjediti. 

Igra i razgovor. 

15 do 20 minuta 
verbalne igre. 

Neverbalna igra.  

Koristite prijatelje 
kao uzore.  

Nemojte dugo 
mirno sjediti. 

 

Igra i ponekad 
razgovor. 

30 do 45 minuta 
verbalne 
komunikacije. 

 

Razgovor. 

60 minuta verbalne 
komunikacije. 

 

Verbalni aspekt Kratko i jasno, bez 
kompliciranih riječi. 
Pomozite s 
izražavanjem. 

Kratko i jasno, bez 
kompliciranih riječi. 

 

Konkretno, 
objasnite 
komplicirane riječi. 

 

Konkretno i 
apstraktno. 

Objasnite 
komplicirane riječi. 

Neverbalni aspekt Velika količina 
neverbalne 
komunikacije. 

Neverbalna 
komunikacija. 

Definiranje 
neverbalne 
komunikacije. 

Identificiranje 
neverbalne 
komunikacije. 

Tehnike ispitivanja Pitanja otvorenog i 
zatvorenog tipa. 

Pitanja zatvorenog 
tipa koja nisu o 
glavnoj temi. 

Izbjegavajte 
sugestivna pitanja. 

Pitanja otvorenog 
tipa o glavnoj temi 
s naglaskom na 
detalje. 

Izbjegavajte pitanja 
zatvorenog tipa. 

Izbjegavajte 
sugestivna pitanja. 

Pitanja otvorenog 
tipa o glavnoj temi 
s posebnim 
naglaskom na 
detalje. 

Stavite fokus na 
prostor, a ne 
vrijeme. 

Izmjenjujte pitanja 
otvorenog i 
zatvorenog tipa. 

Izbjegavajte 
sugestivna pitanja. 

Izbjegavajte 
politički korektne 
odgovore. 

Stavite fokus i na 
prostor i na 
vrijeme. 

Pitanja otvorenog 
tipa. 

Detaljno 
ispitivanje. 

Izbjegavajte 
sugestivna pitanja 
čiji su odgovori 
politički korektni. 

Stavite fokus i na 
prostor i na vrijeme 
kod detaljnog 
ispitivanja. 
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Karakteristike u komunikaciji po dobnim skupinama u adolescenciji 

Tema 12-14 god. 14-16 god. 16-18 god. 18-21 (->25) 
god. 

Metakomunikacija Spomenite 
pravila razgovora.  

Spomenite svoju 
stručnost. 

Kako biste se 
povezali. 

Namjera i 
ekvivalentnost. 

 

Pobrinite se da 
razgovor dobro 
prođe. 

Oblik  Razgovor: kratak Razgovor: ciljani Razgovor: dulji, 
ali pod uvjetom 

Razgovor: 
relativno 
dugačak 

Verbalni aspekt Iskustvo u 
razgovoru 
pomaže da se 
usavrši 
komunikacija. 

Debata, a ne 
razmjena. 

 

Struja misli. 

Ono što 
adolescent kaže 
stavlja se u širu 
sliku. 

Rizik 
precjenjivanja. 

 

Neverbalni aspekt Znakovi 
nesigurnosti. 

Poštivanje 
distance. 

Znakovi otpora. 

 

Znakovi 
nestrpljivosti. 

Moguća fizička 
podrška. 

Pravila kao za 
odrasle. 

Tehnike ispitivanja Pitanja otvorenog 
tipa prethode 
pitanjima 
zatvorenog tipa. 

Više pitanja 
otvorenog tipa, 
više upitnih 
rečenica, nego 
izjavnih da dijete 
samo kaže što 
zna. 

Pitanja otvorenog 
tipa. 

Otkrivanje. 

 

Otkrivanje. 

Prostorno opišite 
događaje. 

Ponovite pitanje na 
različite načine; ne 
sažimajte pitanja. 

Ponovite pitanje na 
različite načine; ne 
sažimajte pitanja. 

Sažmite za 
zaključak. 

 

Sažmite za 
zaključak. 

 

Motivacija Kontinuirano radite 
na motivaciji.  

Materijalne stvari. 

 

Kontinuirano radite 
na motivaciji.  

Materijalna 
nagrada. 

Zaključak teme. 

 

Provjeravajte 
motivaciju. 

Prihvaćanje 
društvenih normi. 

Završetak teme. 

 

Potičite, ali ne 
stalno. 

Potvrda da je dobra 
osoba.  

Završetak teme na 
vrijeme. 



 

115 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

Motivacija Društvena 
poželjnost 

Interes Reciprocitet, 
jednakost 

Jednak tretman, 
poštovanje 
stručnjaka 

 

Listić 6: Kontrolna lista – Informacije prilagođene djeci 

Informacije prilagođene djeci «‘Informacije prilagođene djeci’ odnose se na informacije koje su 
prilagođene djetetovoj dobi, zrelosti, jeziku, spolu i kulturi».  

Dob, zrelost, jezične vještine, spol i kulturna perspektiva moraju se razmatrati kumulativno poštujući 
zlatna pravila:  

• Prilagodite informacije situaciji djeteta  
• Pružite informacije izravno djetetu, što je više moguće, na njegovom prvom jeziku (materinji 

jezik)  
• Koristite tumača (što je prije moguće) nakon što provjerite da je tumač razumljiv djetetu i da 

može razumjeti dijete 
• Imajte na umu da okruženje u kojem se informacije pružaju utječe na stupanj prilagođenosti 

djeci  
• Osnažite dijete pružanjem informacija koje mu daju priliku za razvoj strategija suočavanja  
• Osigurajte da dijete razumije koje su informacije povjerljive i što ste dužni otkriti  
• Koristite neosuđujući rječnik  
• Koristite pitanja otvorenog tipa i neinvazivna pitanja  
• Dajte djetetu sve potrebne informacije, čak i ako bi mogle biti korisne tek u kasnijoj fazi  

Da biste izbjegli situacije nesporazuma ili neuspjeha u sporazumijevanju: 

• Nemojte pitati dijete je li razumjelo vaša objašnjenja. 
• Zamolite dijete da objasni što je razumjelo. 

Informacije prilagođene djetetu nisu tu da informiraju dijete samo iz profesionalnih razloga, već su tu 
da informiraju dijete o onome što ga najviše zanima (što je možda u ovoj priči i najvažnije). Kako bi se 
pripremile takve informacije treba se staviti u djetetovu perspektivu: 

• Gdje sam? Koliko dugo? Hoću li biti prebačen? Ako da, kada?  
• Kamo? Koje su uloge i funkcije stručnjaka s kojima ću biti u vezi?  
• Tko će se pobrinuti za postupke legalizacije mog boravka? Kada ću dobiti odgovor? Tko će mi 

dati odgovor? Što će se dogoditi ako dobijem negativan odgovor?  
• Hoću li imati liječnički pregled?  
• Kada i gdje ću ići u školu ili na stručno osposobljavanje?  
• Kako mogu zaštititi svoje stvari?  
• Kako mogu održavati kontakt/odnose sa svojim voljenima?  
• Kome se mogu obratiti ako imam materijalnu potrebu (odjeća, higijenske potrepštine, karte 

za prijevoz, hrana...)?  
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• Hoće li mi biti dopušteno baviti se sportom, umjetnošću ili slobodnim aktivnostima? Ako da, 
kada i pod kojim uvjetima?  

• Mogu li izaći sam? Trebam li tražiti dopuštenje? Od koga?  
• Kako mogu prakticirati svoju religiju?  
• Kome se obratiti ako imam problem, ako sam u opasnosti, ako sam žrtva nasilja ili 

iskorištavanja...?  
• Kome se mogu obratiti ako se želim žaliti? 

Pri davanju informacija usmeno: 

• Govorite polako i dobro artikulirajte misli 
• Pokušajte graditi kratke rečenice 
• Koristite jednostavan rječnik izbjegavajući tehničke ili profesionalne izraze (žargon)  
• Dajte prednost rečenicama koje su što bliže razgovornom jeziku  
• Izbjegavajte zamjenice i radije se obratite izravno svaki put  
• Izbjegavajte inverzije subjekta i glagola i pasivne oblike  
• Nemojte koristiti skraćene oblike i koristite gramatički točne oblike  
• Izbjegavajte korištenje višeznačnica  
• Pokušajte uskladiti svoj rječnik s rječnikom koji djeca koriste među sobom 
• Ako ih znate, uvedite riječi iz djetetovog materinjeg jezika 
• Preformulirajte rečenice kako biste objasnili složene informacije: „kad kažem...to znači..."  
• Nemojte podcjenjivati važnost gesta u interpretaciji značenja 

Kod pisanih informacija (uz smjernice dane za usmene informacije):  

• Što više skratite tekst 
• Uzmite u obzir da prijevod teksta nije garancija točnog značenja 

Kod objašnjavanja pisanih informacija ilustracijama:  

• Imajte na umu da ilustracije (crteži, sheme, piktogrami) ne garantiraju razumijevanje pisane 
informacije 

• Izbjegavajte ikone, simbole i metaforične ilustracije 
• Radije koristite figure i realistične ilustracije 
• Nemojte koristiti ilustracije vezane za „kulturnu pozadinu ili navike“ koje su strane djetetu 

 

Modul 8 Osposobljavanje edukatora (3 h) 

Sažetak 

Ovaj modul za obuku edukatora osmišljen je u svrhu jačanja kapaciteta dionika uključenih u 
program GUARD-UP i za pružanje učinkovite, interaktivne obuke, informirane znanjima o 
traumi za profesionalce koji rade s maloljetnicima bez pratnje.  



 

117 
101140692 – GUARD-UP | WP3 | Deliverable D3.2 | Materijali za osposobljavanje 

Materijal kombinira teoriju prilagođenu načelima poučavanja odraslih s praktičnim, 
iskustvenim metodama—kao što su igranje uloga, studije slučaja i vježbe mikropodučavanja—
koje potiču promišljanje, rješavanje problema i izravnu primjenu znanja u stvarnim 
situacijama.  

Modul naglašava važnost pripreme i samosvijesti edukatora; stvaranje emocionalno sigurnih 
okruženja za učenje koja poštuju granice polaznika; integriranje participativnih i digitalnih 
alata za poticanje angažmana; i osiguravanje kontinuirane evaluacije, povratnih informacija i 
poboljšanja.  

Do kraja modula, edukatori će imati jasno razumijevanje formiranja grupne dinamike; ključnih 
načela učenja odraslih; usklađivanja metoda poučavanja s ciljevima učenja; integriranja 
participativnih metoda u obuku GUARD-UP (studije slučaja/vježbe i digitalni alati); i 
prikupljanja povratnih informacija o metodama obuke i iskustvima iz susreta. 

 

Sadržaj modula 

1. poglavlje Uvod u ToT i ulogu edukatora 
2. poglavlje Načela poučavanja odraslih   
3. poglavlje Metodičke tehnike (tradicionalne metode i aktivno učenje, digitalni alati)  
4. poglavlje Prilagodba susreta zahtjevima programa GUARD-UP – Mikropodučavanje 
5. poglavlje Evaluacija i osiguranje kvalitete  
6. poglavlje Povratne informacije i refleksija 

  

1. poglavlje Uvod u ToT i ulogu edukatora (15 min) 

Demonstracija: „Nepripremljeni edukator“ (5 min) 

• Svrha: Stvorite kratki, realistični prekid kako bi polaznici osjetili utjecaj loše pripreme. 
• Vrijeme ulaska: Uđite 2–3 minute nakon zakazanog početka.  
• Ton glasa: Lagano zbunjen, ali uvjerljiv.  
• Izbjegavajte pretjerivanje ili komični nastup.  
• Uvodna rečenica: Stignite užurbano, provjerite sat i recite: „Žao mi je što kasnim — ne 

mogu pronaći svoju prezentaciju.”  
• Radnje (tijekom 3–5 minuta):  

o Potražite USB u torbi, otvorite prijenosno računalo, pokušajte priključiti HDMI 
kabel 

o Pokušajte s drugim kabelom ili drugim prijenosnim računalom. 
o Recite: „Ne mogu pokrenuti projektor da prikaže moju prezentaciju.”  
o Neka rečenice budu kratke i realistične. Nemojte izvoditi duge šale ili 

dramatične govore.  

• Završna rečenica (mirno): „Čini se da će mi trebati još nekoliko minuta. Što mislite o 
tome?”  
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Napomene za edukatore: Zaustavite igranje uloga nakon 3–5 minuta i započnite grupnu 
refleksiju i raspravu pomoću sljedeće kontrolne liste: 
 
 10-minutna kontrolna lista prije susreta (Osnovne provjere za edukatore) 

• Budite u prostoriji i dostupni 15 minuta prije početka.  
• Prijenosno računalo: baterija napunjena, kabel za napajanje spojen.  
• Prezentacija: otvorena i provjerena na prijenosnom računalu za prezentiranje.  
• Sigurnosne kopije: prezentacija na USB-u i u oblaku/e-pošti.  
• Kablovi i adapteri: HDMI, VGA, DisplayPort, plus rezervni kabel. 
• Projektor/zaslon: UKLJUČEN i testiran (slika + zvuk).  
• Internet: provjeren Wi-Fi; telefonska pristupna točka kao rezerva.  
• Audio (ako se namjerava koristiti): zvučnici testirani s kratkim isječkom.  
• Raspored sobe: provjereni stolci, osvjetljenje, vidljivost.  
• Materijali: pripremljeni materijali, list za prijavu, olovke.  
• Flipchart i markeri: dostupni.  
• Tehnička podrška: broj za kontakt s mjestom održavanja pri ruci.  
• Rezervni uvod: kratki plan za prve minute ako tehnika zakaže.  

 
Mentalna proba: uvodne rečenice i vrijeme za prvih 10 minuta: Dobrodošlica i smještaj: 
„Dobro jutro — dobrodošli svi. Hvala vam što ste došli na vrijeme.” — Kućni red / logistika: 
„Nekoliko brzih napomena o kućnom redu: toaleti su straga, molimo vas da isključite telefone, 
napraviti ćemo kratke pauze.” — Kratki osobni uvod (ime, uloga, stručnost, važno je naglasiti 
stručnost edukatora o sadržaju obuke, jer će to pomoći u izgradnji povjerenja među 
polaznicima) — Sadržaj obuke i ciljevi učenja (jedna kratka rečenica) — Dnevni red i očekivanja 
— Ledolomac / kratko pitanje za zagrijavanje (30 – 90 sekundi aktivnosti); uputa: „Okrenite se 
svom susjedu i u 30 sekundi recite svoje ime i jedno očekivanje.” (postavi štopericu) — Prikupi 
2–3 brza odgovora / postavi norme (poštovanje, a ne prekidanje polaznika). 

 

Stvaranje sigurnog okruženja za učenje – Upravljanje emocionalnim okidačima  

Prije početka susreta, edukator podsjeća polaznike da neke rasprave ili studije slučaja mogu 
izazvati snažne emocije ili osobne uspomene. Uspostavite jasno temeljno pravilo:  

„Ako se u bilo kojem trenutku osjećate nelagodno ili emocionalno, slobodni ste izaći, napraviti 

kratku pauzu i vratiti se kad se osjećate spremni. Molimo vas da se prvo pobrinete za sebe.“  

Edukator bi trebao normalizirati ovu opciju izričitim navođenjem da nije ometajuća, već zdrava 

strategija samoregulacije. Također je korisno odrediti miran prostor u blizini za svakoga tko 

treba nekoliko minuta da povrati smirenost prije ponovnog pridruživanja grupi.  
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2. poglavlje Načela poučavanja odraslih (30 min) 

A. Predavanje 

Teorija učenja odraslih, također poznata kao andragogija, okvir je za razumijevanje kako 
odrasli uče drugačije od djece. Temelji se na ideji da su odrasli samostalni, najbolje uče kroz 
vlastita iskustva, motivirani su problemima iz stvarnog svijeta i trebaju znati relevantnost 
onoga što uče. Odrasli obučeni u okviru svoje profesije često su već razvili znanja i iskustva o 
temama obuke što čini obuku odraslih kako izazovnim tako i vrijednim iskustvom.  

Kolbov ciklus učenja u četiri faze Davida Kolba uvelike se koristi u učenju odraslih. Ovo je vrlo 
cijenjeni model iskustvenog učenja koji objašnjava kako pojedinci transformiraju iskustva u 
znanje i promiče aktivno učenje, što je cilj većine kurikuluma poučavanja odraslih, za razliku 
od tradicionalnog poučavanja. U tradicionalnoj obuci, edukator prenosi znanje i stručnost 
polazniku, odražavajući klasično okruženje poučavanja. Edukator bi tradicionalno predstavio 
povijesni pregled vezan za specifična znanja i vještine koje su polazniku potrebne. Cijela 
interakcija je orijentirana na edukatora, dok je polaznik pasivni sudionik. Mogli bismo reći da 
je polaznik prazni spremnik za čije je punjenje odgovoran edukator.  

Aktivno učenje usmjereno je na učenika; temelji se na iskustvu, otvorenog je tipa a njegovi se 
rezultati uglavnom vide na radnom mjestu. Moramo prepoznati da participativne metode 
obuke nisu standardizirane intervencije. One su neraskidivo povezane s njihovim okolnim 
povijesnim i socio-političkim kontekstom. Posljedično, ono što se smatra dobrom praksom 
obuke vrlo je varijabilno, što često znači da će različite zemlje naglašavati i koristiti različite 
metodičke pristupe. Ovo je zapažanje još relevantnije u kontekstu obuke odraslih stručnjaka 
za zaštitu djece i posebno skrbnike za maloljetnike bez pratnje, jer su temeljni koncepti 
dobrobiti djeteta, zaštite i zakonskog skrbništva definirani nacionalnim zakonima, kulturnim 
normama i specifičnim povijesnim odgovorima na migracije i raseljavanje. Najefikasnija i 
najetičnija obuka stoga mora biti vrlo specifična za kontekst, uzimajući u obzir:  

1. Različite pravne okvire o pravima i statusu maloljetnika bez pratnje.  

2. Različita socio-kulturna shvaćanja djetinjstva, obiteljske strukture i autoriteta. 

3. Specifične izazove koje predstavljaju trenutni migracijski obrasci i integracijske politike. 

Kolbov ciklus identificira četiri faze koje, ako se provode zajedno, stvaraju učinkovit proces 
učenja:  

● konkretno iskustvo (eng. „Doing“): Izravno sudjelovanje u aktivnostima, kao što su 
igranje uloga ili simulacija. 
● refleksivno promatranje (eng „Reviewing“): Razmišljanje i ispitivanje aktivnosti ili 
iskustva.  
● apstraktna konceptualizacija (eng. „Concluding“): Razvijanje općih načela, teorija ili 
zaključaka na temelju razmišljanja.  
● Aktivno eksperimentiranje (eng. „Planning/Trying“): Primjena novo stečenog znanja ili 
razumijevanja u novim situacijama ili kontekstima.  
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Ključna načela za učinkovitu obuku odraslih:  
1. Odrasli polaznici zahtijevaju jasno razumijevanje zašto moraju steći novo znanje ili 

vještine. Da bi to postigli, edukatori prvo moraju steći uvid u profesionalni kontekst polaznika 
i specifične izazove s kojima se svakodnevno susreću. Nove vještine tada bi trebale biti izričito 
povezane s rješavanjem ovih poteškoća na radnom mjestu. Ako polaznici ne shvate svrhu ili 
korisnost nove vještine, malo je vjerojatno da će je primijeniti nakon završetka obuke.  

2. Učenje kroz osobno iskustvo. Obuka bi trebala iskoristiti iskustva koje odrasli donose sa 
sobom. Potičite polaznike da podijele svoju profesionalnu povijest i relevantne scenarije. 
Korištenjem primjera iz stvarnog života koji rezoniraju s više polaznika, proces učenja postaje 
mnogo smisleniji i aktualan za njihov rad.  

3. Orijentacija na rješavanje problema. Odrasli prirodno pristupaju učenju fokusirajući se 
na rješavanje problema. Stoga bi obuka trebala snažno naglasiti primjenu u stvarnom svijetu. 
Koncentrirajte sadržaj tečaja na to kako koristiti informacije i alate za rješavanje stvarnih, 
trenutnih problema s kojima se suočavaju polaznici.  

4. Trenutna primjenjivost za usvajanje. Učenje je najučinkovitije kada ima neposrednu, 
relevantnu praktičnu vrijednost. Ako polaznici mogu odmah primijeniti svoje nove vještine u 
praksi po povratku na posao, mnogo je vjerojatnije da će ih zadržati i nastaviti koristiti. 
Suprotno tome, značajno kašnjenje između obuke i prve prilike za primjenu nove vještine 
povećava rizik od zaboravljanja ključnih aspekata, što otežava njegovo usvajanje.  

5. Aktivna refleksija i grupna rasprava. Učenje odraslih jest aktivni proces koji uključuje i 
refleksiju i grupnu raspravu. Osigurajte polaznicima dovoljno vremena za obradu novih 
koncepata i namjerno ih povežite s njihovim postojećim znanjem i iskustvom. Čin verbalnog 
artikuliranja i raspravljanja o idejama pomaže pojedincima da razjasne svoje razumijevanje. 
Nadalje, grupne rasprave izlažu sve sudionike različitim perspektivama i alternativnim 
načinima razmišljanja.  

 

Kombiniranje uobičajenih ciljeva učenja s najčešćim alatima za obuku: 

Cilj učenja  Alat za obuku  

Stjecanje znanja  Kratka interaktivna predavanja, pitanja i odgovori, oluja 
misli u grupama 

Produbljivanje svijesti i 
razumijevanja 

Grupne vježbe, točno ili netočno, prezentacije polaznika 

Praksa i daljnja analiza Studije slučaja, igranje uloga, studije slučaja u grupama, 
prezentacija i rasprava u plenarnom okruženju 

Refleksija  Zajedničko procesuiranje rada, radionice o rezultatima 
treninga 
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B. Interaktivne metode poučavanja  

Video o participativnom pristupu obrazovanju o ljudskim pravima Svjetskog programa Ujedinjenih 

naroda za obrazovanje o ljudskim pravima:   

https://www.youtube.com/watch?v=wQSL9R61KEs   

 

Vježba — Dobra i loša iskustva učenja  

Svrha: brzo otkriti što funkcionira / ne funkcionira za odrasle polaznike i povezati primjere 
s temeljnim načelima.  

● Podijelite se u grupe od 4 do 6 sudionika.  

● Grupni rad: na jednom listu navedite 3 dobra i 3 loša iskustva učenja s bilo kojeg tečaja 
kojem ste prisustvovali; zabilježite zašto je svako bilo dobro/loše i koje se načelo učenja 
odraslih koristilo. 

● Brza izvješća: svaka grupa navodi jedno najbolje dobro iskustvo, jedno najbolje loše i 
jedno praktično rješenje. 

● Sinteza: istaknite obrasce i obvežite se na 2–3 brze promjene koje će edukatori isprobati. 

 

Napomene za edukatore: neka grupni rad bude strogo vremenski određen, tražite konkretne 
primjere (ne općenitosti) i podsjetite polaznike da anonimiziraju osjetljive priče. 

 

3. poglavlje Metodičke tehnike (tradicionalne metode i aktivno učenje, digitalni alati) (30 

min) 

A. Predavanje  

Alati za aktivno učenje (koji nisu digitalni) 

• Igranje uloga: Polaznici glume scenarije koje su im zadali edukatori, primjerice, teška 
odluka u slučaju maloljetnika bez pratnje ili pregovori između različitih stručnjaka. Na ovaj 
način, polaznici primjenjuju svoje znanje, donose odluke u sigurnom okruženju i imaju 
priliku razmatrati vlastite odluke i reakcije drugih polaznika. Ove se aktivnosti moraju 
provoditi senzibilno. Ključno je polaznicima dati dovoljno vremena da se osvrnu i 
psihološki 'izađu iz uloge' na kraju. Ključno je da svi članovi grupe pokazuju poštovanje 
prema osjećajima pojedinaca i prema društvenoj strukturi i dinamici grupe. 

• Studije slučaja: polaznici analiziraju i rješavaju problem koji su im zadali edukatori. Studije 
slučaja mogu uključivati izmišljene scenarije, stvarne slučajeve iz iskustva edukatora ili 
stvarne sudske slučajeve. Pomoću studija slučaja, polaznici primjenjuju teorijsko znanje 
na praktično rješavanje problema. Ove vježbe, kao i igranje uloga, simulacijske su 

https://www.youtube.com/watch?v=wQSL9R61KEs
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aktivnosti. Ovakve iskustvene metode obuke pomažu s prevladavanjem neugodnosti, 
posebno u situacijama poput nepoznavanja odgovora ili upravljanja neslaganjem. 

Digitalni alati: Ovi alati koriste tehnologiju za povećanje iskustvenog učenja, posebno kod 
učenja na daljinu ili u specijaliziranim okruženjima. 

o Digitalni ledolomci koristeći Zoom sobe za razgovor ili jednostavno chatbox i 
reakcije/emojiji.  

o Video rasprave, brainstorming i susreti za refleksiju 
o Zoom: olakšava zanimljive rasprave putem soba za razgovor i anketa 

https://www.zoom.com/   
o Google obrasci: prvenstveno alat za obrasce/ankete, može se lako konfigurirati za 

stvaranje kvizova https://docs.google.com/forms/u/0/   
o Kahoot!: Izvrsno za stvaranje zabavnih kvizova s višestrukim izborom 

https://create.kahoot.it/  
o Quizizz: Slično Kahootu! fokusira se na format kviza za učionice i prezentacije 

https://wayground.com/?lng=en  
o Mentimeter: omogućuje prezenterima da angažiraju publiku anketama uživo, 

kvizovima i dinamičnim oblacima riječi koji odmah vizualiziraju kolektivni doprinos. 
o Slido: pojednostavljuje angažman publike olakšavanjem Q&A sesija uživo i 

trenutnim anketama izravno integriranim s prezentacijama.   
o Zoom ankete: pružaju izvornu, ugrađenu značajku za brzo prikupljanje 

strukturiranih, kvantitativnih povratnih informacija od polaznika izravno unutar 
sastanka uživo 
 

4. poglavlje Prilagodba susreta zahtjevima programa GUARD-UP – Mikropodučavanje (70 

min)  

Vježba 1: Mikro-predavanje: Polaznici sami ili u grupama, ovisno o njihovom broju i stručnosti, 
imaju zadatak izraditi slajd i predstaviti određenu temu plenumu. Edukatori će moderirati i 
usmjeravati komentare i interaktivnu raspravu. 

Teme za ovu vježbu: sudjelovanje maloljetnika u donošenju odluka, načela zaštite djece, 
osnovni putevi upućivanja, osnovni pojmovi kulturne kompetencije 

Vježba 2: Studije slučaja (sve ili odabrane, ovisno o polaznicima)   

 

Opis metode 

Studija slučaja koristi se kao alat simulacije stvarnih situacija, omogućujući polaznicima da 
prakticiraju kritičko razmišljanje, etičku prosudbu i donošenje odluka u ulozi imenovanog 
skrbnika.  

Edukatori djeluju kao facilitatori i moderatori, potičući dijalog, argumentaciju i grupnu analizu 
bez davanja gotovih odgovora. 

https://www.zoom.com/
https://docs.google.com/forms/u/0/
https://create.kahoot.it/
https://wayground.com/?lng=en
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Opis aktivnosti: 

1. Priprema 

• Odaberite 2 do 4 studije slučaja koje su primjeri različitih problema 

• Formirajte manje grupe od 4 do 6 sudionika. Svaka grupa obrađuje samo jednu studiju 
slučaja (istu ili različite) 

• Jasno definirajte upute, predviđeno vrijeme i očekivane ishode (npr. analiza problematike, 
preporučene radnje, refleksija). 

2. Detaljne upute 

• Pročitajte s razumijevanjem slučaj i tražite pojašnjenje 

• Grupna rasprava vodi se ključnim pitanjima: Koji su glavni problemi zaštite djece? Koji se 
rizici identificiraju? Koje radnje predlažete kao imenovani skrbnici? Koja načela vode vaše 
odluke (povjerljivost, izvješćivanje, ne nanositi štetu, itd.)? 

• Prezentirajte grupne zaključke plenumu: rasprava i refleksija uz pomoć edukatora: Koji su 
se izazovi pojavili u grupnom radu? Koliko je učinkovita bila koordinacija? Koje se strategije 
facilitacije mogu koristiti u stvarnim treninzima? 

3. Uloga edukatora 

Edukator stvara sigurno okruženje, potiče sudjelovanje, koristi istraživačka pitanja umjesto 
evaluacijskih prosudbi, povezuje zaključke grupe s načelima i protokolima zaštite djece, ističe 
primjere dobre prakse. 

4. Materijali i izvori: 

• ispisane studije slučaja, 

• radni listići ili ploča za bilježenje odgovora 

• kratki listić koji sažima sve ključne principe zaštite djeteta (služi kao referenca tijekom 
diskusije) 

 

Prije početka rada na studijama slučaja, edukatori moraju temeljito internalizirati pravni i 
etički okvir specifičan za zaštitu maloljetnika bez pratnje, posebno precizne protokole 
obveznog prijavljivanja i uloge ključnih lokalnih agencija (npr. državni odvjetnik, Institutional 
Protection Unit, itd.). Ključno je usvojiti vrlo dobro radno znanje o studijama slučaja i njihovim 
predloženim postupcima te biti spreman opravdati obrazloženje iza svakog koraka i redoslijeda 
radnji. Facilitacija mora biti informirana traumom: modelirajte nepristrani stav, koristite 
osjetljiv jezik i dosljedno usmjerite raspravu na profesionalne postupke skrbnika, a ne na 
osuđivanje ponašanja maloljetnika. Jasno uspostavite i provedite temeljna pravila 
povjerljivosti kako biste stvorili siguran prostor. Vodite polaznike kroz strukturirani proces, 
osiguravajući da prvo provedu procjenu rizika, a zatim daju prioritet radnjama na temelju 
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načela „Ne čini štetu", obraćajući posebnu pozornost na dileme koje uključuju balansiranje 
autonomije maloljetnika s dužnošću da ih se zaštiti. Budite spremni odgovoriti na izazovna 
pitanja koja testiraju pravne i etičke granice scenarija, koristeći susret za jačanje praktične 
primjene okvira. 

 

Studija slučaja 1: Mohammad  

Mohammad, šesnaestogodišnji maloljetnik bez pratnje iz Pakistana, živi u skloništu za djecu 
bez pratnje. Tijekom sastanka sa svojom imenovanom skrbnicom spominje da je vrlo 
zadovoljan svojim svakodnevnim životom i sretan jer je „pronašao posao” preko 
sunarodnjaka. Objašnjava kako „zarađuje 300–500 eura mjesečno” pomažući drugim 
sunarodnjacima u pronalasku smještaja kada prolaze kroz zemlju domaćina na putu prema 
Europi.”  

1. Koja bi trebala biti prva radnja skrbnika? 

2. Kako skrbnik može izbalansirati povjerljivost s dužnošću prijavljivanja? 

3. Kako se načelo „Ne čini štetu” primjenjuje na rješavanje ovog slučaja? 

4. Koje agencije trebaju biti uključene (npr. osoblje skloništa, Institutional Protection Unit)? 

Mohammadov opis sugerira moguću uključenost u mrežu krijumčarenja migranata ili 
olakšavanje ilegalnog prijevoza osoba—ozbiljno kazneno djelo. Istodobno, pojavljuju se 
zabrinutosti vezane za iskorištavanje maloljetnika u kriminalnim aktivnostima (oblik trgovine 
ljudima) i izloženosti višestrukim rizicima. 

Prijedlog kako postupiti: 

Imenovani skrbnik mora: Informirati dijete o mogućim posljedicama njegovih postupaka 
(uključujući pravne posljedice), uključujući rizike uključenosti u ilegalne aktivnosti, i o sljedećim 
koracima koje treba poduzeti (obavijest vlastima); dokumentirati raspravu i sve relevantne 
informacije (pripremiti pisani izvještaj); procijeniti razinu rizika za dijete (iskorištavanje, 
sigurnosni problemi); odmah obavijestiti koordinatora skloništa, vlastitog koordinatora i 
Institutional Protection Unit; podnijeti izvješće nadležnoj pravobraniteljici za djecu; imenovati 
odvjetnika specijaliziranog za zaštitu djece kako bi podnio prijavu za iskorištavanje u 
kriminalnim aktivnostima i pokrenuti postupak formalnog priznavanja žrtve trgovanja; 
osigurati da sve poduzete radnje ne izlažu maloljetnika daljnjem riziku (načelo ne nanošenja 
štete). 

Studija slučaja 2: Aisha  

Aisha, sedamnaestogodišnja djevojka bez pratnje iz Somalije, živi u skloništu za djecu bez 
pratnje. Tijekom sastanka sa svojom imenovanom skrbnicom kaže da joj je „dobro” i da se 
prilagođava situaciji, ali i povjerava se da je druga djevojka u skloništu, Fatima, nagovara da 
„upoznaje muškarce” i govori joj da tako „može lako zaraditi novac”. Aisha tvrdi da se s tim ne 
slaže i osjeća nelagodu te se boji reći osoblju skloništa.  
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Pitanja za raspravu:  

1. Koje hitne mjere treba poduzeti skrbnik kako bi zaštitio Aishu?  

2. Kako se skrbnik može ponašati odgovorno prema Fatimi, izbjegavajući stigmatizaciju ili 
isključivanje?  

3. Kako se načelo „Ne nanosi štetu” primjenjuje u okruženju u kojem istovremeno postoji više 
maloljetnika u riziku?  

4. Koje agencije trebaju biti uključene (sklonište , socijalne službe, pravobraniteljica za djecu)?  

Aishin iskaz ukazuje na mogući rizik od seksualnog iskorištavanja — kako za Aishu (kao 
potencijalnu žrtvu) tako i za Fatimu (koja je možda već žrtva ili dio mreže iskorištavanja). 
Situacija izaziva zabrinutost u vezi sigurnosti, povjerljivosti i obveze hitnog izvješćivanja.  

Prijedlog kako postupiti: 

Imenovani skrbnik mora: Informirati Aishu o potencijalnim rizicima, pitanjima reproduktivnog 
zdravlja i važnosti pristanka (eng. consent); dokumentirati razgovor s Aishom uz osiguranje 
povjerljivosti (pripremiti pisani izvještaj); odmah obavijestiti koordinatora skloništa, vlastitog 
koordinatora i Institutional Protection Unit; podnijeti izvješće pravobraniteljici za djecu o 
mogućem seksualnom iskorištavanju i riziku za maloljetnike; savjetovati se s 
Odjelom/Jedinicom za borbu protiv trgovanja ljudima za daljnje djelovanje; stupiti u kontakt s 
Fatiminim imenovanim skrbnikom; osigurati psihosocijalnu podršku i Aishi i Fatimi; pomno 
pratiti situaciju u suradnji s timom skloništa i nadležnim tijelima.  

 

Studija slučaja 3: Ahmed 

Ahmed, sedamnaestogodišnji maloljetnik bez pratnje iz Afganistana, živio je u skloništu. Prije 
dva tjedna obavijestio je svoju imenovanu skrbnicu da je pronašao „posao u poljoprivredi” s 
drugim sunarodnjacima i da će privremeno biti odsutan. Nakon toga, napustio je sklonište, a 
njegov je nestanak službeno prijavljen. Povremeno komunicira sa svojim skrbnikom putem 
WhatsApp poruka, ali ne otkriva svoju točnu lokaciju niti tko mu je poslodavac. Kaže da je 
„dobro" i da „boravi s prijateljima". Osoblje skloništa je zabrinuto jer ne znaju uvjete njegovog 
smještaja i rada.  

Pitanja za raspravu:  

1. Koja je primarna odgovornost skrbnika kada dijete ne otkriva dovoljno informacija?  

2. Kako treba procijeniti razinu rizika?  

3. Kako se može uravnotežiti djetetovo pravo na izbor s dužnošću osiguranja zaštite?  

4. Koje su suradnje potrebne (sklonište, socijalnu služba, NRM, policija, maloljetnički tužitelj, 
terenske nevladine organizacije, itd.)?  
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Ova situacija ukazuje na mogući rizik od izrabljivanja, u kombinaciji s nestankom i gubitkom 
kontakta. Također je evidentan nedostatak nadzora i nemogućnost osiguranja zaštite 
maloljetnika, pitanja povjerljivosti i obveze izvješćivanja nadležnim tijelima.  

Imenovani skrbnik mora zabilježiti komunikaciju i nepotpune informacije koje je pružio Ahmed; 
procijeniti razinu rizika (npr. moguće izrabljivanje, odvajanje od struktura podrške, sigurnosni 
problemi); obavijestiti nadležna tijela o prijavljenom nestanku i redovito ih obavještavati; 
obavijestiti svog koordinatora, nadležna tijela za skrbništvo, telefonske linije/programe 
terenskog rada i Ured pravobraniteljice za djecu; održavati kontakt s maloljetnikom na siguran 
i podržavajući način (načelo „Ne čini štetu“ ); surađivati s nadležnim tijelima kako bi locirali i 
zaštitili dijete, osiguravajući puno poštivanje djetetovih prava.  

 

Studija slučaja 4: Karim, Ali  

Ova studija slučaja može se analizirati posljednja, jer je složena i zahtijeva integraciju više 
vještina: analiza, suradnja, procjena rizika, smanjenje štete, izvješćivanje i komunikacija s 
maloljetnicima.  

Karim, šesnaestogodišnji maloljetnik bez pratnje iz Egipta, živi u skloništu. Tijekom sastanka sa 
svojom imenovanom skrbnicom obavještava ju da drugi dječak iz skloništa, Ali, „često ide u 
bar u centru grada i bavi se seksualnim radom“. Karim kaže da je „zabrinut za Alija“. Nekoliko 
dana kasnije, osoblje skloništa obavještava skrbnika da je drugi maloljetnik bez pratnje 
spomenuo da i sam Karim „ide u isti bar“ i da je možda također uključen. Oba dječaka čine se 
oprezni u razgovoru, izbjegavaju detalje i ne pružaju informacije o tome tko im prilazi.  

Pitanja za raspravu:  

1. Kako bi skrbnik trebao postupati s proturječnim informacijama i glasinama među 
maloljetnicima?  

2. Kako se može uravnotežiti povjerljivost, zaštita i dužnost izvješćivanja?  

3. Kako se načelo „Ne čini štetu” primjenjuje kada postoji rizik od stigmatizacije?  

4. Kako se može provesti pristup ublažavanja štete (sigurnost, zdravlje, podrška) bez da se 
ostavi dojam odobravanja rizičnih/štetnih ponašanja?  

5. Koje službe trebaju biti uključene (sklonište, psiholog, socijalni radnik, pravobranitelj za 
djecu, zdravstvene službe, nevladine organizacije)? 

Situacija izaziva sumnju na seksualno iskorištavanje i trgovinu ljudima, gdje je više maloljetnika 
u opasnosti. Potrebna je pažljiva istraga, koja će izbjeći stigmatizaciju. Istodobno su potrebne 
hitne zaštitne mjere i intervencije za ublažavanje štete.  

Imenovani skrbnik mora jasno i smireno zabilježiti sve informacije, bez etiketiranja ili 
predrasuda; razgovarati o njima s upraviteljem skloništa i njihovim koordinatorom i aktivirati 
protokol za odgovor na zlostavljanje djece, ako postoji; kontaktirati skrbnike uključenih ili 
spomenutih maloljetnika; odmah obavijestiti nadležno tijelo za skrbništvo i nadležnog 
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pravobranitelja za djecu o potencijalnom iskorištavanju; osigurati hitnu psihosocijalnu podršku 
za oba maloljetnika; provesti intervencije za ublažavanje štete, kao što su: upućivanje na 
medicinsko testiranje na spolno prenosive bolesti; informacije o sigurnom spolnom ponašanju; 
osnaživanje djece u vezi s njihovim pravima i granicama pristanka; jamčiti povjerljivost i 
spriječiti curenje informacija unutar skloništa; koordinirati suradnju među svim relevantnim 
dionicima (sklonište, nevladine organizacije, medicinske službe).  

 

Alternativne verzije rasprave o studiji slučaja: 

•polaznici su podijeljeni u dvije skupine: jedni analiziraju slučaj kao imenovani skrbnici, a drugi 
kao osoblje skloništa. 

•svaka grupa određuje što poduzeti, koji redoslijedom i zašto. 

•rasprava u plenumu o različitim pristupima, ograničenostima suradnje i upravljanju 
povjerljivim informacijama u slučaju glasina i proturječnih informacija među djecom o drugoj 
djeci. 

 

5. poglavlje Evaluacija i osiguranje kvalitete (20 min) 

Osiguranje kvalitete u obuci proteže se izvan evaluacije susreta. Edukatori bi trebali uspostaviti 
mehanizme za praćenje kako polaznici primjenjuju stečene vještine u svojim profesionalnim 
kontekstima kroz upitnike za praćenje nakon 1–3 mjeseca, stručno nadziranje ili refleksivne 
izvještaje.  

Nadalje, edukatori mogu koristiti alate za samoprocjenu prije i poslije obuke kako bi pratili 
napredak u odnosu na ciljeve. Prikupljanje kvalitativnih (povratne informacije, razmišljanja) i 
kvantitativnih podataka (stope sudjelovanja, demonstracija vještina) osigurava sveobuhvatnu 
evaluaciju ishoda učenja.  

Iskustvene aktivnosti vrlo su učinkovit alat za procjenu kvalitete susreta i osiguranje da će 
njezini praktični ishodi biti korisni za polaznike. Aktivnosti kao igranje uloga, simulacije, ankete 
i kvizovi—često uz pomoć aktualnih digitalnih alata (npr. platforme za anketiranje uživo)—
mogu se koristiti za procjenu sposobnosti polaznika da primijene naučene koncepte.  

Vježba: Brzi upitnik „Stop, Start, Nastavi“ / Elektronički alati (anketa/obrazac) ili olovka i papir: 
Edukator upućuje polaznike da u sljedeće tri minute otvore poveznicu na svom zaslonu ili 
upotrijebe olovku i papir te iskreno odgovore na tri indikativna pitanja o sesiji: koja je najjasnija 
točka učenja, gdje osjećaju najveći otpor i što bi promijenili.  

Edukator im zahvaljuje na odgovorima i prebacuje fokus na meta-proces. Edukator pokreće 
raspravu pitajući polaznike s kojom su namjerom odgovorili na pitanja, jesu li htjeli izraziti 
zahvalnost, ispuniti očekivanja ili iskreno pružiti razvojne povratne informacije/ ili edukator 
olakšava grupnu raspravu koristeći odabrane anonimne citate povratnih informacija, pitajući 
polaznike zašto misle da je ta specifična povratna informacija dana (npr. da budu pristojni, da 
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budu korisni, da izraze frustraciju). Edukator zatim naglašava da uvijek treba imati na umu da 
evaluacije proizlaze iz neke namjere i potiče raspravu o rizicima ignoriranja danih povratnih 
informacija.  

Vježba: Evaluacija / planiranje radnje: Polaznici zapisuju 1-3 specifične, mjerljive radnje koje 
se obvezuju poduzeti koristeći naučene vještine unutar definiranog vremenskog okvira. Ova 
vježba procjenjuje percipiranu praktičnu relevantnost i izvedivost sadržaja.  

Vježba: Tržište znanja: Polaznici zapisuju ključne zaključke ili „stečena znanja“ na kartice i 
razmjenjuju ih, potvrđujući međusobno razumijevanje sadržaja. 

 

6. poglavlje Povratne informacije i refleksija (15 min) 

Refleksija omogućuje edukatorima i polaznicima da transformiraju iskustvo uvida. Refleksija 

bi trebala biti svrhovita, vođena i kolektivna.  

Povratne informacije trebaju biti dvosmjerne: od polaznika edukatoru i od edukatora 

polaznicima. Uspostavljanje kulture poštovanja povratnih informacija podržava rast, 

samopouzdanje i povjerenje.  

Osvrt na „Očekivanja i strahove“  

Grupa ponovno pregledava očekivanja koja su naveli na početku obuke i procjenjuje koja su 

ispunjena te koji su strahovi (ili otpori) prevladani tijekom sesije.  
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